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Věstník č. 1/2008 

ČÁST  A – OZNÁMENÍ 
 
Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 01/08 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 

  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN ISO 3951-1 (01 0258) 
      kat.č. 80104 

Statistické přejímky měřením – Část 1: Stanovení přejímacích plánů AQL 
jedním výběrem pro kontrolu každé dávky v sérii pro jediný znak kvality
a jediné AQL; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 3951 (01 0258) Přejímací postupy a grafy při kontrole měřením pro procento neshodných
jednotek; Vydání: Říjen 1993 

  
2. ČSN ISO 14065 (01 0965) 
      kat.č. 80180 

Skleníkové plyny - Požadavky na orgány validující nebo ověřující 
skleníkové plyny pro použití v akreditaci nebo jiných formách uznávání; 
Vydání: Leden 2008  

  
3. ČSN EN ISO 389-6 (01 1630) 
      kat.č. 80354 

Akustika - Referenční nula pro kalibraci audiometrických přístrojů - Část 6:
Referenční práh slyšení pro měřicí signály s krátkou dobou trvání;  
(idt ISO 389-6:2007); Vydání: Leden 2008  

  
4. ČSN ISO 80416-4 (01 3765) 
      kat.č. 80279 

Základní pravidla pro grafické značky pro použití na předmětech - Část 4: 
Směrnice pro přizpůsobení grafických značek k použití na obrazovkách
a displejích (ikony); Vydání: Leden 2008  

  
5. ČSN EN ISO 6520-1 

 (05 0005) 
      kat.č. 80286 

Svařování a příbuzné procesy - Klasifikace geometrických vad kovových 
materiálů - Část 1: Tavné svařování; (idt ISO 6520-1:2007);  
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 6520-1  
(05 0005) 

Svařování a příbuzné procesy - Klasifikace geometrických vad kovových 
materiálů - Část 1: Tavné svařování; Vydání: Září 2000 

  
6. ČSN EN ISO 5817 (05 0110) 
      kat.č. 80285 

Svařování - Svarové spoje oceli, niklu, titanu a jejich slitin zhotovené 
tavným svařováním (kromě elektronového a laserového svařování) -
Určování stupňů kvality; (idt ISO 5817:2003 opravená verze z 2005-11-01 
+ idt ISO 5817:2003/Cor.1:2006); Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 5817 (05 0110) Svařování - Svarové spoje oceli, niklu, titanu a jejich slitin zhotovené tavným
svařováním (mimo elektronového a laserového svařování) - Určování stupňů 
jakosti; Vydání: Září 2004 
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7. ČSN EN ISO 17657-1  
(05 2635) 

      kat.č. 80358 

Odporové svařování - Měření svařovacího proudu při odporovém 
svařování – Část 1: Směrnice pro měření; (idt ISO 17657-1:2005);  
Vydání: Leden 2008  

  
8. ČSN EN ISO 17657-2 

(05 2635) 
      kat.č. 80359 

Odporové svařování - Měření svařovacího proudu při odporovém 
svařování – Část 2: Přístroj pro měření svařovacího proudu s cívkou pro 
snímání proudu; (idt ISO 17657-2:2005); Vydání: Leden 2008  

  
9. ČSN EN ISO 17657-3  

(05 2635) 
      kat.č. 80360 

Odporové svařování - Měření svařovacího proudu při odporovém 
svařování – Část 3: Cívka pro snímání proudu; (idt ISO 17657-3:2005); 
Vydání: Leden 2008  

  
10. ČSN EN ISO 17657-4 

(05 2635) 
      kat.č. 80361 

Odporové svařování - Měření svařovacího proudu při odporovém 
svařování – Část 4: Kalibrovací systém; (idt ISO 17657-4:2005); 
Vydání: Leden 2008  

  
11. ČSN EN ISO 17657-5 

(05 2635) 
      kat.č. 80362 

Odporové svařování - Měření svařovacího proudu při odporovém 
svařování – Část 5: Verifikace systému pro měření svařovacího proudu; 
(idt ISO 17657-5:2005); Vydání: Leden 2008  

  
12. ČSN EN 14543+A1  

(06 1462) 
      kat.č. 80138 

Spotřebiče na zkapalněné uhlovodíkové plyny - Venkovní ohřívače -
Sálavá topidla bez připojení ke kouřovodu pro venkovní použití nebo pro
dostatečně větrané prostory; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14543 (06 1462) Spotřebiče na zkapalněné uhlovodíkové plyny - Venkovní ohřívače - Sálavá 
topidla bez připojení ke kouřovodu pro venkovní použití nebo pro dostatečně
větrané prostory; Vydání: Prosinec 2005 

  
13. ČSN P CEN/TS 13547 

(13 4112) 
      kat.č. 79605 

Průmyslové armatury - Kulové kohouty ze slitin mědi;  
Vydání: Leden 2008  

  
14. ČSN EN 15266 (13 8910) 
      kat.č. 80031 

Sestavy vlnovcových ohebných trubek z korozivzdorné oceli pro rozvod
plynu v budovách s pracovním tlakem do 0,5 bar; Vydání: Leden 2008  

  
15. ČSN ISO 18185-3 (26 9351) 
      kat.č. 80022 

Kontejnery - Elektronické plomby – Část 3: Charakteristiky prostředí; 
Vydání: Leden 2008  

  
16. ČSN ISO 10368 (26 9366) 
      kat.č. 80021 

Termické kontejnery - Systém dálkového monitorování; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10368 (26 9366) Termické kontejnery. Systém dálkového monitorování; Vydání: Leden 1996 
  
17. ČSN EN 14985 (27 0590) 
      kat.č. 80119 

Jeřáby - Otočné výložníkové jeřáby; Vydání: Leden 2008  

  
18. ČSN EN 60079-6 (33 2320) 
      kat.č. 80147 

Výbušné atmosféry - Část 6: Zařízení chráněné olejovým závěrem "o";  
(idt IEC 60079-6:2007); Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 50015 (33 0376) Nevýbušná elektrická zařízení - Olejový závěr „o˝; Vydání: Září 1999 
  
19. ČSN CLC/TS 50131-4 

(33 4591) 
      kat.č. 80254 

Poplachové systémy - Poplachové zabezpečovací a tísňové systémy - Část 4: 
Výstražná zařízení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN 50131-1/Z1 (33 4590); Vydání: Září 2000 
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20. ČSN EN 60068-2-1 ed. 2 
(34 5791) 

      kat.č. 79774 

Zkoušení vlivů prostředí – Část 2-1: Zkoušky - Zkouška A: Chlad;  
(idt IEC 60068-2-1:2007); Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-04-01 se ruší 

      ČSN EN 60068-2-1+A1 
(34 5791) 

Zkoušky vlivu prostředí. Část 2: Zkoušky - Zkoušky A: Chlad  
(obsahuje změnu A1:1993); Vydání: Listopad 1995 

  
21. ČSN EN 60068-2-82  

(34 5791) 
      kat.č. 80312 

Zkoušení vlivů prostředí – Část 2-82: Zkoušky - Zkouška Tx: Metody 
zkoušení whiskerů u elektronických a elektrických komponent*);  
(idt IEC 60068-2-82:2007); Vydání: Leden 2008  

  
22. ČSN EN 60587 (34 6472) 
      kat.č. 80307 

Elektroizolační materiály používané v různých podmínkách prostředí -
Zkušební metody pro hodnocení odolnosti proti vytváření vodivých cest 
a erozi*); (idt IEC 60587:2007); Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-06-01 se ruší 

      ČSN IEC 587 (34 6472) Skúšky tuhých elektroizolačných materiálov - Metódy hodnotenia odolnosti 
proti plazivým prúdom a erózii elektroizolačných materiálov používaných 
v sťažených podmienkach okolitého prostredia; Vydání: Září 1992 

  
23. ČSN EN 61557-8 ed. 2 

(35 6230) 
      kat.č. 80219 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V - Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany - Část 8: 
Hlídače izolačního stavu v rozvodných sítích IT;  
(idt IEC 61557-8:2007+ idt IEC 61557-8:2007/Cor.1:2007); 
Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 61557-8 (35 6230) Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV - Zařízení ke zkoušení, 
měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany – Část 8: Hlídače 
izolačního stavu v rozvodných sítích IT; Vydání: Říjen 1998 

  
24. ČSN EN 61071 (35 8220) 
      kat.č. 80448 

Kondenzátory pro výkonovou elektroniku; (idt IEC 61071:2007);  
Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-04-01 se ruší 

      ČSN EN 61071-1 (35 8220) Kondenzátory pro výkonovou elektroniku - Část 1: Všeobecně; 
Vydání: Červenec 1999 

      ČSN EN 61071-2 (35 8220) Kondenzátory pro výkonovou elektroniku - Část 2: Požadavky na odpojovací 
zkoušku pojistek, destrukční zkoušku, zkoušku samoregenerace a trvanlivosti; 
Vydání: Listopad 1997 

  
25. ČSN EN 61988-4 (35 8788) 
      kat.č. 80306 

Plazmové zobrazovací panely - Část 4: Klimatické a mechanické metody 
zkoušek*); (idt IEC 61988-4:2007); Vydání: Leden 2008  

  
26. ČSN EN 60191-1 (35 8791) 
      kat.č. 80323 

Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 1: Všeobecná 
pravidla pro přípravu výkresů pouzder diskrétních součástek*);  
(idt IEC 60191-1:2007); Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 191-1 (35 8791) Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 1: Příprava výkresů 
polovodičových součástek; Vydání: Leden 2000 

      ČSN IEC 191-1A (35 8791) Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 1: Příprava výkresů 
polovodičových součástek – První doplněk; Vydání: Leden 2000 

      ČSN IEC 191-1B (35 8791) Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 1: Příprava výkresů 
polovodičových součástek – Druhý doplněk; Vydání: Leden 2000 

      ČSN IEC 191-1C (35 8791) Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 1: Příprava výkresů 
polovodičových součástek – Třetí doplněk; Vydání: Leden 2000 

  
27. ČSN EN 60191-6-16  

(35 8791) 
      kat.č. 80322 

Rozměrová normalizace polovodičových součástek – Část 6-16: Slovník 
zkušebních a zahořovacích patic BGA, LGA, FBGA a FLGA pro polovodiče*);
(idt IEC 60191-6-16:2007); Vydání: Leden 2008  
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28. ČSN EN 61192-5 (35 9042) 
      kat.č. 80313 

Požadavky na provedení zapájených elektronických sestav – Část 5: 
Přepracování, úpravy a opravy zapájených elektronických sestav*); 
(idt IEC 61192-5:2007); Vydání: Leden 2008  

  
29. ČSN EN 50377-8-2  

(35 9242) 
      kat.č. 80204 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy – Specifikace výrobku – Část 8-2: Typ LSH-APC 
simplex, ukončený na jednovidovém vlákně IEC 60793-2-50 kategorie 
B.1.1 a B.1.3, kombinovaná ferule, kategorie C*); Vydání: Leden 2008  

  
30. ČSN EN 50377-8-3  

(35 9242) 
      kat.č. 80195 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy – Specifikace výrobku – Část 8-3: Typ LSH-PC 
simplex, ukončený na jednovidovém vlákně IEC 60793-2-50 kategorie 
B.1.1 a B.1.3, kombinovaná ferule, kategorie C*); Vydání: Leden 2008  

  
31. ČSN EN 50377-8-4  

(35 9242) 
      kat.č. 80194 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy – Specifikace výrobku – Část 8-4: Typ LSH-APC 
simplex, ukončený na jednovidovém vlákně IEC 60793-2-50 kategorie 
B.1.1 a B.1.3, kombinovaná ferule, kategorie U*); Vydání: Leden 2008  

  
32. ČSN EN 50377-8-5  

(35 9242) 
      kat.č. 80193 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy – Specifikace výrobku – Část 8-5: Typ LSH-PC 
simplex, ukončený na jednovidovém vlákně IEC 60793-2-50 kategorie 
B.1.1 a B.1.3, kombinovaná ferule, kategorie U*); Vydání: Leden 2008  

  
33. ČSN EN 61300-2-51  

(35 9251) 
      kat.č. 80192 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky – Základní zkušební 
a měřicí postupy – Část 2-51: Zkoušky – Zkouška přenosu tahově 
namáhaného jednovidového a mnohovidového kooptického konektoru*); 
(idt IEC 61300-2-51:2007); Vydání: Leden 2008  

  
34. ČSN EN 61190-1-2 ed. 2 

(35 9320) 
      kat.č. 80188 

Připojovací materiály pro elektronickou montáž – Část 1-2: Požadavky na 
pájecí pasty pro vysoce kvalitní propojování v elektronické montáži;  
(idt IEC 61190-1-2:2007); Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 61190-1-2  
(35 9320) 

Připojovací materiály pro elektronickou montáž – Část 1-2: Požadavky na 
pájecí pasty pro vysoce kvalitní propojování v elektronické montáži;  
Vydání: Únor 2003 

  
35. ČSN EN 61190-1-3 ed. 2 

(35 9320) 
      kat.č. 80187 

Připojovací materiály pro elektronickou montáž – Část 1-3: Požadavky na 
pájecí slitiny pro elektroniku a na tavidlové a beztavidlové tuhé pájky pro 
pájení v elektronice; (idt IEC 61190-1-3:2007); Vydání: Leden 2008  
S účinností od 2010-05-01 se ruší 

      ČSN EN 61190-1-3  
(35 9320) 

Připojovací materiály pro elektronickou montáž – Část 1-3: Požadavky na 
pájecí slitiny pro elektroniku a na tavidlové a beztavidlové tuhé pájky pro
pájení v elektronice; Vydání: Únor 2003 

  
36. ČSN EN 62137-1-1  

(35 9391) 
      kat.č. 80304 

Technologie povrchové montáže – Metody zkoušení vlivů prostředí 
a trvanlivosti povrchově montovaného spoje – Část 1-1: Zkouška odolnosti 
proti odtržení*); (idt IEC 62137-1-1:2007); Vydání: Leden 2008  

  
37. ČSN EN 62137-1-2  

(35 9391) 
      kat.č. 80305 

Technologie povrchové montáže – Metody zkoušení vlivů prostředí 
a trvanlivosti povrchově montovaného spoje – Část 1-2: Zkouška pevnosti 
ve smyku*); (idt IEC 62137-1-2:2007); Vydání: Leden 2008  

  
38. ČSN EN 60335-2-106  

(36 1045) 
      kat.č. 80410 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely – Bezpečnost –
Část 2-106: Zvláštní požadavky na vyhřívané koberce a na topné jednotky 
pro vytápění instalované pod odnímatelné podlahové krytiny;  
(idt IEC 60335-2-106:2007); Vydání: Leden 2008  
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39. ČSN EN 62464-1 (36 4840) 
      kat.č. 80376 

Přístroje pro zdravotnické zobrazení s využitím magnetické rezonance –
Část 1: Stanovení základních parametrů kvality obrazu*);  
(idt IEC 62464-1:2007); Vydání: Leden 2008  

  
40. ČSN ISO 10275 (42 0436) 
      kat.č. 80230 

Kovové materiály – Plechy a pásy – Stanovení exponentu deformačního 
zpevnění tahem; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 10275 (42 0436) Kovové materiály. Stanovení exponentu deformačního zpevnění plechů a pásů; 
Vydání: Listopad 1995 

  
41. ČSN EN 14930 (47 0636) 
      kat.č. 80159 

Zemědělské a lesnické stroje a zahradní zařízení – Ručně vedené a ruční 
stroje – Určení dostupnosti horkých povrchů; Vydání: Leden 2008  

  
42. ČSN EN ISO 21572  

(56 9901) 
      kat.č. 80257 

Potraviny – Metody pro detekci geneticky modifikovaných organismů
a  odvozených produktů – Metody založené na stanovení proteinů; 
((idt ISO 21572:2004); Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 21572  
(56 9901) 

Potraviny – Metody pro detekci geneticky modifikovaných organismů
a odvozených produktů – Metody založené na stanovení proteinů;  
Vyhlášena: Září 2004 

  
43. ČSN EN ISO 24276  

(56 9905) 
      kat.č. 80258 

Potraviny – Metody pro detekci geneticky modifikovaných organismů
a  odvozených produktů – Všeobecné požadavky a definice; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 24276  
(56 9905) 

Potraviny – Metody pro detekci geneticky modifikovaných organismů
a odvozených produktů – Všeobecné požadavky a definice; 
Vyhlášena: Červenec 2006 

  
44. ČSN EN ISO 16276-1 

(67 3202) 
      kat.č. 80232 

Ochrana ocelových konstrukcí proti korozi ochrannými nátěrovými 
systémy – Hodnocení a kritéria přijetí, adheze/koheze (odtrhová pevnost)
povlaku – Část 1: Odtrhová zkouška; (idt ISO 16276-1:2007);  
Vydání: Leden 2008  

  
45. ČSN EN ISO 16276-2 

(67 3202) 
      kat.č. 80233 

Ochrana ocelových konstrukcí proti korozi ochrannými nátěrovými 
systémy – Hodnocení a kritéria přijetí, adheze/koheze (odtrhová pevnost)
povlaku – Část 2: Mřížková zkouška a křížový řez; (idt ISO 16276-2:2007); 
Vydání: Leden 2008  

  
46. ČSN EN 1308 (72 2460) 
      kat.č. 79988 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení skluzu; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1308 (72 2460) Maltoviny a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení skluzu; 
Vydání: Červenec 1998 

  
47. ČSN EN 1323 (72 2462) 
      kat.č. 79989 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Betonové desky pro 
zkoušení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1323 (72 2462) Maltoviny a lepidla pro keramické obkladové prvky – Betonová deska pro 
zkoušení; Vydání: Červenec 1998 

  
48. ČSN EN 1324 (72 2463) 
      kat.č. 79990 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení přídržnosti 
disperzních lepidel smykovou zkouškou; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1324 (72 2463) Maltoviny a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení přídržnosti 
disperzních lepidel smykovou zkouškou; Vydání: Červenec 1998 
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49. ČSN EN 1346 (72 2464) 
      kat.č. 79992 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení doby 
zavadnutí; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1346 (72 2464) Maltoviny a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení doby 
zavadnutí; Vydání: Červenec 1998 

  
50. ČSN EN 1348 (72 2466) 
      kat.č. 79993 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení přídržnosti 
cementových malt tahovou zkouškou; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1348 (72 2466) Maltoviny a lepidla pro keramické obkladové prvky – Stanovení přídržnosti 
cementových maltovin tahovou zkouškou; Vydání: Červenec 1998 

  
51. ČSN EN 12004 (72 2469) 
      kat.č. 79991 

Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Definice a specifikace; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12004 (72 2469) Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky – Definice a specifikace; 
Vydání: Listopad 2001 

  
52. ČSN EN 14991 (72 3050) 
      kat.č. 79963 

Betonové prefabrikáty – Základové prvky; Vydání: Leden 2008  

  
53. ČSN EN 14992 (72 3062) 
      kat.č. 79964 

Betonové prefabrikáty – Stěnové prvky; Vydání: Leden 2008  

  
54. ČSN EN 14843 (72 3064) 
      kat.č. 79965 

Betonové prefabrikáty – Schodiště; Vydání: Leden 2008  

  
55. ČSN EN 1991-3 (73 0035) 
      kat.č. 79826 

Eurokód 1: Zatížení konstrukcí – Část 3: Zatížení od jeřábů a strojního 
vybavení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1991-3 (73 0035) Eurokód 1: Zatížení konstrukcí – Část 3: Zatížení od jeřábů a strojního 
vybavení; Vyhlášena: Únor 2007 

  
56. ČSN EN 15361 (73 1374) 
      kat.č. 79974 

Určení vlivu ochranného protikorozního nátěru na kotevní únosnost 
příčného kotevního prutu u prefabrikovaných vyztužených stavebních
dílců z autoklávovaného pórobetonu; Vydání: Leden 2008  

  
57. ČSN EN 1993-1-4 (73 1401) 
      kat.č. 80177 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 1-4: Obecná pravidla –
Doplňující pravidla pro korozivzdorné oceli; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1993-1-4 (73 1401) Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 1-4: Obecná pravidla 
doplňující pravidla pro korozivzdorné oceli; Vyhlášena: Duben 2007 

  
58. ČSN EN 1993-1-11  

(73 1401) 
      kat.č. 80171 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 1-11: Navrhování 
ocelových tažených prvků; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1993-1-11  
(73 1401) 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 1-11: Obecná pravidla –
Navrhování konstrukcí s taženými prvky; Vyhlášena: Duben 2007 

  
59. ČSN 73 4201 
      kat.č. 79567 

Komíny a kouřovody – Navrhování, provádění a připojování spotřebičů 
paliv; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 73 4201 Komíny a kouřovody – Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv; 
Vydání: Listopad 2002 

  
60. ČSN EN 13084-2 (73 4220) 
      kat.č. 80166 

Volně stojící komíny – Část 2: Betonové komíny; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13084-2 (73 4220) Volně stojící komíny – Část 2: Betonové komíny; Vydání: Únor 2003 
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61. ČSN EN 1993-2 (73 6205) 
      kat.č. 79983 

Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 2: Ocelové mosty; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1993-2 (73 6205) Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 2: Ocelové mosty; 
Vyhlášena: Duben 2007 

  
62. ČSN  EN 13674-1 (73 6361) 
      kat.č. 70583 

Železniční aplikace – Kolej – Kolejnice – Část 1: Vignolovy železniční 
kolejnice o hmotnosti 46 kg/m a větší; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13674-1 (73 6361) Železniční aplikace – Kolej – Kolejnice – Část 1: Vignolovy železniční 
kolejnice 46 kg/m a těžší; Vyhlášena: Březen 2005 

  
63. ČSN EN 14587-1 (73 6376) 
      kat.č. 80207 

Železniční aplikace – Kolej – Odtavovací stykové svařování kolejnic –
Část 1: Nové kolejnice třídy R220, R260, R260Mn a R350HT svařované ve
stabilní svařovně; Vydání: Leden 2008  

  
64. ČSN 74 3305 
      kat.č. 80223 

Ochranná zábradlí; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 74 3305 Ochranná zábradlí. Základní ustanovení; z 1988-04-11 
  
65. ČSN EN 14743+A1  

(75 5203) 
      kat.č. 80236 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Změkčovací zařízení –
Požadavky na provoz, bezpečnost a zkoušení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší  

      ČSN EN 14743 (75 5203) Zařízení pro úpravu vody v budovách – Změkčovací zařízení – Požadavky na 
provoz, bezpečnost a zkoušení; Vydání: Červen 2006 

  
66. ČSN EN 14812+A1  

(75 5204) 
      kat.č. 80237 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Dávkovací zařízení 
chemikálií s předvolbou – Požadavky na provoz, bezpečnost a zkoušení; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14812 (75 5204) Zařízení pro úpravu vody v budovách – Dávkovací zařízení chemikálií 
s předvolbou – Požadavky na provoz, bezpečnost a zkoušení;  
Vydání: Červen 2006 

  
67. ČSN EN 14897+A1  

(75 5210) 
      kat.č. 80238 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Zařízení používající 
nízkotlaké ultrafialové zářiče – Požadavky na provoz, bezpečnost 
a zkoušení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14897 (75 5210) Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Zařízení používající nízkotlaké 
ultrafialové zářiče – Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení;  
Vydání: Leden 2007 

  
68. ČSN EN 14898+A1  

(75 5211) 
      kat.č. 80239 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Filtry s aktivními látkami –
Požadavky na provoz, bezpečnost a zkoušení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14898 (75 5211) Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Filtry s aktivními látkami –
Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení; Vydání: Leden 2007 

  
69. ČSN EN 13443-2+A1  

(75 5463) 
      kat.č. 80234 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Mechanické filtry – Část 2: 
Velikost částic od 1 µm do 80 µm – Požadavky na provoz, bezpečnost 
a zkoušení; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13443-2 (75 5463) Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Mechanické filtry – Část 2: 
Velikost částic od 1 µm do méně než 80 µm – Požadavky na provedení, 
bezpečnost a zkoušení; Vydání: Říjen 2005 

  
70. ČSN EN 14652+A1  

(75 5466) 
      kat.č. 80235 

Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Zařízení membránové 
filtrace – Požadavky na provoz, bezpečnost a zkoušení; Vydání: Leden 2008 
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 14652 (75 5466) Zařízení na úpravu vody vnitřních vodovodů – Zařízení membránové filtrace –
Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení; Vydání: Září 2006 

  
71. ČSN EN 901 (75 5835) 
      kat.č. 80018 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě –
Chlornan sodný; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 901 (75 5835) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě –
Chlornan sodný; Vyhlášena: Říjen 2007 

  
72. ČSN EN ISO 105-E16 

(80 0104) 
      kat.č. 80218 

Textilie – Zkoušky stálobarevnosti – Část E16: Stálobarevnost 
nábytkových textilií vůči pokapání vodou; (idt ISO 105-E16:2006);  
Vydání: Leden 2008  

  
73. ČSN EN 14878 (80 0801) 
      kat.č. 80205 

Textilie – Chování dětského nočního ošacení při hoření – Specifikace; 
Vydání: Leden 2008  

  
74. ČSN EN ISO 10722  

(80 6193) 
      kat.č. 80206 

Geosyntetika – Indexová metoda zkoušení pro vyhodnocení mechanického 
poškození při opakovaném zatěžování – Poškození způsobené zrnitým 
materiálem; (idt ISO 10722:2007); Vydání: Leden 2008  

  
75. ČSN EN 13546+A1  

(83 2778) 
      kat.č. 80278 

Ochranné oděvy – Chrániče horních končetin, trupu, dolních končetin 
a genitálií pro brankáře a chrániče holení pro hráče pozemního hokeje –
Požadavky a zkušební metody; Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13546 (83 2778) Ochranné oděvy – Chrániče horních končetin, trupu, dolních končetin 
a genitálií pro brankáře a chrániče holení pro hráče pozemního hokeje –
Požadavky a zkušební metody; Vydání: Únor 2003 

  
76. ČSN EN 13567+A1  

(83 2779) 
      kat.č. 80277 

Ochranné oděvy – Ochranné prostředky horních končetin, trupu, dolních 
končetin, genitálií a obličeje pro šermíře – Požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13567 (83 2779) Ochranné oděvy – Ochranné prostředky horních končetin, trupu, dolních 
končetin, genitálií a obličeje pro šermíře – Požadavky a zkušební metody; 
Vydání: Únor 2003 

  
77. ČSN EN 14120+A1  

(83 2783) 
      kat.č. 80276 

Ochranné oděvy – Chrániče zápěstí, dlaní, kolenou a loktů pro uživatele 
kolečkového sportovního náčiní – Požadavky a metody zkoušení;  
Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14120 (83 2783) Ochranné oděvy – Chrániče zápěstí, dlaní, kolenou a loktů pro uživatele 
kolečkového sportovního náčiní – Požadavky a metody zkoušení; 
Vydání: Prosinec 2003 

  
78. ČSN EN ISO 10993-6 

(85 5220) 
      kat.č. 80214 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků – Část 6: Zkoušky 
lokálních účinků po implantaci; (idt ISO 10993-6:2007); Vydání: Leden 2008 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 10993-6  
(85 5220) 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků – Část 6: Zkoušky lokálních 
účinků po implantaci; Vyhlášena: Listopad 2007 

  
79. ČSN EN ISO 11135-1 

(85 5252) 
      kat.č. 80213 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči – Sterilizace ethylenoxidem –
Část 1: Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního 
postupu pro zdravotnické prostředky;  
(idt ISO 11135-1:2007); Vydání: Leden 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 11135-1  
(85 5252) 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči – Sterilizace ethylenoxidem – Část 1: 
Požadavky na vývoj, validaci a průběžnou kontrolu sterilizačního postupu pro 
zdravotnické prostředky; Vyhlášena: Listopad 2007 
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80. ČSN ETSI EN 300 220-2 
V2.1.2 (87 5015) 

      kat.č. 80271 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Přístroje 
krátkého dosahu (SRD) – Rádiová zařízení pro použití v kmitočtovém 
rozsahu 25 MHz až 1 000 MHz s výkonem do 500 mW – Část 2: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky podle článku 3.2
Směrnice R&TTE*); Vydání: Leden 2008  

  
81. ČSN ETSI EN 301 166-1 

V1.2.1 (87 5095) 
      kat.č. 80270 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Pozemní 
mobilní služba – Rádiová zařízení pro analogové a/nebo digitální 
komunikace (hovorové a/nebo datové), pracující na úzkopásmových
kanálech a opatřená anténním konektorem – Část 1: Technické vlastnosti 
a metody měření*); Vydání: Leden 2008  

  
82. ČSN ETSI EN 301 166-2 

V1.2.1 (87 5095) 
      kat.č. 80269 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Pozemní 
mobilní služba – Rádiová zařízení pro analogové a/nebo digitální 
komunikace (hovorové a/nebo datové), pracující na úzkopásmových
kanálech a opatřená anténním konektorem – Část 2: Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE*);  
Vydání: Leden 2008  

  
83. ČSN ETSI EN 301 908-1 

V3.2.1 (87 5111) 
      kat.č. 80081 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) –
Základnové stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE)
buňkových sítí IMT-2000 třetí generace – Část 1: Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000,
úvod a společné požadavky*); Vydání: Leden 2008  

  
84. ČSN ETSI EN 301 908-2 

V3.2.1 (87 5111) 
      kat.č. 80082 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace – Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky
článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA s přímým 
rozprostřením (UTRA FDD) (UE) *); Vydání: Leden 2008  

  
85. ČSN ETSI EN 301 908-3 

V3.2.1 (87 5111) 
      kat.č. 80083 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace – Část 3: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA s přímým 
rozprostřením (UTRA FDD) (BS) *); Vydání: Leden 2008  

  
86. ČSN ETSI EN 301 908-7 

V3.2.1 (87 5111) 
      kat.č. 80084 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace – Část 7: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA TDD 
(UTRA TDD) (BS) *); Vydání: Leden 2008  

  
87. ČSN ETSI EN 301 908-11 

V3.2.1 (87 5111) 
      kat.č. 80085 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Základnové 
stanice (BS), opakovače a uživatelská zařízení (UE) buňkových sítí IMT-2000 
třetí generace – Část 11: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na IMT-2000, CDMA s přímým 
rozprostřením (UTRA FDD) (opakovače) *); Vydání: Leden 2008  

  
88. ČSN ETSI EN 302 454-1 

V1.1.1 (87 5137) 
      kat.č. 80272 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Pomocné 
prostředky meteorologie (Met Aids) – Radiosondy používané v kmitočtovém
rozsahu 1 668,4 MHz až 1 690 MHz – Část 1: Technické vlastnosti a zkušební
metody*); Vydání: Leden 2008  

  
89. ČSN ETSI EN 302 454-2 

V1.1.1 (87 5137) 
      kat.č. 80273 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) – Pomocné 
prostředky meteorologie (Met Aids) – Radiosondy používané v kmitočtovém
rozsahu 1 668,4 MHz až 1 690 MHz – Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE*);  
Vydání: Leden 2008  
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90. ČSN ETSI EN 301 459  
V1.4.1 (87 6039) 

      kat.č. 80228 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) – Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE na
družicová interaktivní koncová zařízení (SIT) a družicová uživatelská
koncová zařízení (SUT), vysílající ve směru k družicím na geostacionární 
oběžné dráze v kmitočtových pásmech 29,5 GHz až 30,0 GHz*);  
Vydání: Leden 2008  

  
91. ČSN ETSI EN 302 217-1 

V1.2.1 (87 8595) 
      kat.č. 80229 

Pevné rádiové systémy – Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény mezi 
dvěma body – Část 1: Přehled a společné vlastnosti nezávislé na systému*); 
Vydání: Leden 2008  

  
92. ČSN ETSI EN 302 326-1 

V1.2.2 (87 8596) 
      kat.č. 80224 

Pevné rádiové systémy – Zařízení a antény mezi více body – Část 1: 
Přehled a požadavky na digitální rádiové systémy mezi více body*); 
Vydání: Leden 2008  

  
93. ČSN ETSI EN 302 326-2 

V1.2.2 (87 8596) 
      kat.č. 80225 

Pevné rádiové systémy – Zařízení a antény mezi více body – Část 2: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice 
R&TTE na digitální rádiová zařízení mezi více body*); Vydání: Leden 2008 

  
94. ČSN ETSI EN 302 326-3 

V1.2.2 (87 8596) 
      kat.č. 80226 

Pevné rádiové systémy – Zařízení a antény mezi více body – Část 3: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice 
R&TTE na rádiové antény mezi více body*); Vydání: Leden 2008  

  
ZMĚNY ČSN  
  
95. ČSN ISO 1496-1 + A1 

(26 9343) 
      kat.č. 80025 

Kontejnery řady 1 – Technické požadavky a zkoušení – Část 1: Kontejnery 
pro všeobecný náklad pro všeobecné použití (obsahuje změnu A1);  
Vydání: Leden 1995 
Změna Amd. 5; Vydání: Leden 2008 

  
96. ČSN ISO 1496-3 (26 9355) 
      kat.č. 80023 

Kontejnery řady 1 – Technické požadavky a zkoušení – Část 3: Nádržkové 
kontejnery pro kapaliny, plyny a tlakované suché sypké materiály;  
Vydání: Červenec 1996 
Změna Amd. 1; Vydání: Leden 2008 

  
97. ČSN EN 50015 (33 0376) 
      kat.č. 80148 

Nevýbušná elektrická zařízení – Olejový závěr „o˝; Vydání: Září 1999 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
98. ČSN EN 50131-1 (33 4590) 
      kat.č. 80255 

Poplachové systémy – Elektrické zabezpečovací systémy – Část 1: 
Všeobecné požadavky; Vydání: Červenec 1999 
Změna Z7; Vydání: Leden 2008 

  
99. ČSN EN 60068-2-1+A1 

(34 5791) 
      kat.č. 79815 

Zkoušky vlivu prostředí. Část 2: Zkoušky – Zkoušky A: Chlad (obsahuje 
změnu A1:1993); Vydání: Listopad 1995 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
100. ČSN IEC 587 (34 6472) 
      kat.č. 80310 

Skúšky tuhých elektroizolačných materiálov – Metódy hodnotenia 
odolnosti proti plazivým prúdom a erózii elektroizolačných materiálov 
používaných v sťažených podmienkach okolitého prostredia;  
Vydání: Září 1992 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
101. ČSN EN 60450 (34 6480) 
      kat.č. 80260 

Měření průměrného viskozimetrického polymeračního stupně nových 
a zestárlých celulózových elektroizolačních materiálů; Vydání: Leden 2005 
Změna A1; (idt IEC 60450:2004/A1:2007); Vydání: Leden 2008 

11 



Věstník č. 1/2008 

102. ČSN EN 61628-2  
(34 6567) 

      kat.č. 80308 

Zvlněná lesklá lepenka, zvlněná obyčejná lepenka a zvlněný tvrzený papír 
pro elektrotechnické účely – Část 2: Zkušební metody; Vydání: Leden 2000
Změna A1; (idt IEC 61628-2:1998/A1:2007); Vydání: Leden 2008 

  
103. ČSN EN 61557-8  

(35 6230) 
      kat.č. 80220 

Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se střídavým 
napětím do 1 kV a se stejnosměrným napětím do 1,5 kV – Zařízení ke 
zkoušení, měření nebo sledování činnosti prostředků ochrany – Část 8: 
Hlídače izolačního stavu v rozvodných sítích IT; Vydání: Říjen 1998 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
104. ČSN EN 61071-1  

(35 8220) 
      kat.č. 80447 

Kondenzátory pro výkonovou elektroniku – Část 1: Všeobecně;  
Vydání:  Červenec 1999 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
105. ČSN EN 61071-2  

(35 8220) 
      kat.č. 80449 

Kondenzátory pro výkonovou elektroniku – Část 2: Požadavky na 
odpojovací zkoušku pojistek, destrukční zkoušku, zkoušku samoregenerace
a trvanlivosti; Vydání: Listopad 1997 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
106. ČSN EN 60938-1  

(35 8270) 
      kat.č. 80172 

Neproměnné tlumivky pro elektromagnetické odrušení – Část 1: Kmenová 
specifikace; Vydání: Březen 2001 
Změna A1; (idt IEC 60938-1:1999/A1:2006); Vydání: Leden 2008 

  
107. ČSN EN 60938-2  

(35 8271) 
      kat.č. 80173 

Neproměnné tlumivky pro elektromagnetické odrušení – Část 2: Dílčí 
specifikace; Vydání: Říjen 2000 
Změna A1*); (idt IEC 60938-2:1999/A1:2006); Vydání: Leden 2008 

  
108. ČSN EN 61190-1-2  

(35 9320) 
      kat.č. 80164 

Připojovací materiály pro elektronickou montáž – Část 1-2: Požadavky na 
pájecí pasty pro vysoce kvalitní propojování v elektronické montáži; 
Vydání: Únor 2003 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
109. ČSN EN 61190-1-3  

(35 9320) 
      kat.č. 80165 

Připojovací materiály pro elektronickou montáž – Část 1-3: Požadavky na 
pájecí slitiny pro elektroniku a na tavidlové a beztavidlové tuhé pájky pro 
pájení v elektronice; Vydání: Únor 2003 
Změna Z1; Vydání: Leden 2008 

  
110. ČSN 36 0340 část 1 
         IEC 61-1 
      kat.č. 80134 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu
zaměnitelnosti a bezpečnosti – Část 1: Patice pro zdroje světla;  
z 1990-03-01 
Změna Z29; (idt EN 60061-1:1993/A39:2007); 
(idt IEC 60061-1:1969/A39:2007); Vydání: Leden 2008 

  
111. ČSN 36 0340 část 2  
         IEC 61-2 
      kat.č. 80133 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti – Část 2: Objímky; z 1991-05-10 
Změna Z28; (idt EN 60061-2:1993/A36:2007);  
(idt IEC 60061-2:1969/A36:2007); Vydání: Leden 2008 

  
112. ČSN 36 0340 část 3  
         IEC 61-3 
      kat.č. 80132 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti – Část 3: Kalibry; z 1990-03-01 
Změna Z30; (idt EN 60061-3:1993/A38:2007);  
(idt IEC 60061-3:1969/A38:2007); Vydání: Leden 2008 

  
113. ČSN EN 60335-2-30 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80397 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-30: Zvláštní požadavky na topidla pro vytápění místností;  
Vydání: Březen 2004 
Změna A2; (idt IEC 60335-2-30:2002/A2:2007); Vydání: Leden 2008 
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114. ČSN EN 60335-2-68 ed. 2 
(36 1045) 

      kat.č. 80259 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-68: Zvláštní požadavky na extrakční čisticí stroje s rozprašováním
pro průmyslové a komerční použití; Vydání: Únor 2004 
Změna A2; (idt IEC 60335-2-68:2002/A2:2007); Vydání: Leden 2008 

  
115. ČSN EN 60335-2-70 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80116 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-70: Zvláštní požadavky na dojicí stroje; Vydání: Červenec 2003 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-70:2002/A1:2007); Vydání: Leden 2008 

  
116. ČSN EN 60335-2-71 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80117 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-71: Zvláštní požadavky na elektrické tepelné spotřebiče na líhnutí 
a odchov zvířat; Vydání: Únor 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-71:2002/A1:2007); Vydání: Leden 2008 

  
117. ČSN EN 60335-2-87 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80118 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-87: Zvláštní požadavky na elektrické zařízení na omračování zvířat; 
Vydání: Červenec 2003 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-87:2002/A1:2007); Vydání: Leden 2008 

  
118. ČSN EN 60745-2-4  

(36 1575) 
      kat.č. 80336 

Ruční elektromechanické nářadí - Bezpečnost – Část 2-4: Zvláštní 
požadavky na rovinné brusky a leštičky jiné než talířové; 
Vydání: Únor 2004 
Změna A11; Vydání: Leden 2008 

  
119. ČSN EN 1332-1 (36 9747) 
      kat.č. 80126 

Systémy s identifikačními kartami - Rozhraní člověk stroj – Část 1: 
Zásady návrhu uživatelského rozhraní - Značky ve formě ikon na 
obrazovkách a/nebo piktogramech 
(Systémy s identifikačními kartami - Rozhraní člověk-stroj - Část 1: Zásady 
návrhu uživatelského rozhraní); Vydání: Listopad 1999 
Změna A1; Vydání: Leden 2008 

  
120. ČSN EN 197-1 (72 2101) 
      kat.č. 80443 

Cement – Část 1: Složení, specifikace a kritéria shody cementů pro obecné
použití; Vydání: Červen 2001 
Změna A3; Vydání: Leden 2008 

  
121. ČSN EN 13277-3 (83 2776) 
      kat.č. 80275 

Ochranné prostředky pro bojové sporty – Část 3: Doplňkové požadavky
a zkušební metody pro chrániče trupu; Vydání: Červen 2001 
Změna A1; Vydání: Leden 2008 

  
122. ČSN EN 13277-4 (83 2776) 
      kat.č. 80274 

Ochranné prostředky pro bojové sporty – Část 4: Doplňkové požadavky 
a zkušební metody pro chrániče hlavy; Vydání: Srpen 2002 
Změna A1; Vydání: Leden 2008 

  
  
OPRAVY  ČSN  
  
123. ČSN EN 14399-5 (02 1042) 
      kat.č. 80248 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání – Část 5: Ploché kruhové podložky; Vydání: Září 2005 
Oprava 1; (idt EN 14399-5:2005/AC:2006); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
124. ČSN EN 14399-6 (02 1042) 
      kat.č. 80249 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání – Část 6: Ploché kruhové podložky se zkosením;  
Vydání: Září 2005 
Oprava 1; (idt EN 14399-6:2005/AC:2006); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 
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125. ČSN EN ISO 14580  
(02 1148) 

      kat.č. 80246 

Šrouby s válcovou zaoblenou hlavou s vnitřním hexalobulárem; 
Vydání: Červen 2002 
Oprava 1; (idt EN ISO 14580:2001/AC:2005); 
(idt ISO 14580:2001/Cor.1:2004); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
126. ČSN EN ISO 14583  

(02 1149) 
      kat.č. 80245 

Šrouby s půlkulatou hlavou s vnitřním hexalobulárem; 
Vydání: Červen 2002 
Oprava 1; (idt EN ISO 14583:2001/AC:2005); 
(idt ISO 14583:2001/Cor.1:2004); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
127. ČSN EN ISO 14585  

(02 1241) 
      kat.č. 80247 

Šrouby do plechu s půlkulatou hlavou s vnitřním hexalobulárem;  
Vydání: Červen 2002 
Oprava 1; (idt EN ISO 14585:2001/AC:2005); 
(idt ISO 14585:2001/Cor.1:2004); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
128. ČSN EN ISO 887  

(02 1700) 
      kat.č. 80244 

Ploché kruhové podložky pro metrické šrouby a matice všeobecného
použití - Přehled; Vydání: Srpen 2001 
Oprava 1; (idt EN ISO 887:2000/AC:2006); (idt ISO 887:2000/Cor.1:2006); 
Vydání: Leden 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
129. ČSN EN 13260 (28 0520) 
      kat.č. 80325 

Železniční aplikace - Dvojkolí a podvozky - Dvojkolí - Požadavky na 
výrobek; Vydání: Květen 2004 
Oprava 1; Vydání: Leden 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
130. ČSN EN 13262 (28 0521) 
      kat.č. 80326 

Železniční aplikace - Dvojkolí a podvozky - Kola - Požadavky na výrobek; 
Vydání: Leden 2005 
Oprava 1; Vydání: Leden 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
131. ČSN EN 60695-11-20 

(34 5615) 
      kat.č. 79844 

Zkoušení požárního nebezpečí - Část 11-20: Zkoušky plamenem - Zkouška 
plamenem o výkonu 500 W; Vydání: Únor 2000 
Oprava 1; (idt IEC 60695-11-20:1999/Cor.:2000); Vydání: Leden 2008 
(Oprava je vydána tiskem) 

  
132. ČSN EN 61770 (36 1020) 
      kat.č. 80411 

Elektrické spotřebiče připojené k vodovodní síti - Zabránění zpětnému 
sání a poruchám hadicových soustav; Vydání: Říjen 2000 
Oprava 2; (idt EN 61770:1999/Cor.:2007); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 
Jejím vydáním se ruší 
Oprava 1; Vydání: Duben 2006 

  
133. ČSN EN 60335-2-42 ed. 3 

(36 1045) 
      kat.č. 80363 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost –
Část 2-42: Zvláštní požadavky na elektrické pece s nucenou konvekcí,
parní spotřebiče a paro-konvekční pece pro komerční účely;  
Vydání: Říjen 2003 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-42:2003/Cor.:2007); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
134. ČSN EN 60335-2-47 ed. 3 

(36 1045) 
      kat.č. 80364 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely – Bezpečnost –
Část 2-47: Zvláštní požadavky na elektrické varné kotle pro komerční
účely; Vydání: Říjen 2003 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-47:2003/Cor.:2007); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 
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135. ČSN EN 60335-2-48 ed. 3 
(36 1045) 

      kat.č. 80365 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely – Bezpečnost –
Část 2-48: Zvláštní požadavky na elektrické grily a opékače topinek pro
komerční účely; Vydání: Říjen 2003 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-48:2003/Cor.:2007); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
136. ČSN EN 60335-2-58 ed. 2 

(36 1045) 
      kat.č. 80374 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely – Bezpečnost –
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí pro
komerční účely; Vydání: Září 2005 
Oprava 1; (idt EN 60335-2-58:2005/Cor.:2007); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
137. ČSN EN 60601-2-10/A1 

(36 4800) 
      kat.č. 79772 

Zdravotnické elektrické přístroje – Část 2-10: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost nervových a svalových stimulátorů; Vydání: Září 2002 
Oprava 1; (idt IEC 60601-2-10:1987/A1:2001/Cor.1:2002); 
Vydání: Leden 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
138. ČSN EN 1218-2 (49 6124) 
      kat.č. 80253 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů – Čepovací stroje – Část 2: 
Dvoustranné čepovací a/nebo �rofilovaní stroje s posouvacím řetězem 
nebo řetězy; Vydání: Leden 2005 
Oprava 1; (idt EN 1218-2:2004/AC:2006); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
139. ČSN EN 1218-4 (49 6124) 
      kat.č. 80250 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů – Čepovací stroje – Část 4: Stroje na 
olepování boků s posouvacím řetězem (řetězy); Vydání: Leden 2005 
Oprava 1; (idt EN 1218-4:2004/AC:2006); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
140. ČSN EN 1218-5 (49 6124) 
      kat.č. 80252 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů – Čepovací stroje – Část 5: 
Jednostranné �rofilovaní stroje s pevným stolem a posouvacími válci nebo 
posouvacím řetězem; Vydání: Leden 2005 
Oprava 1; (idt EN 1218-5:2004/AC:2006); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
141. ČSN EN 1870-11  

(49 6130) 
      kat.č. 80251 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů – Kotoučové pily – Část 11: 
Poloautomatické a automatické ramenové kotoučové pily s jednou jednotkou
pily (radiální ramenové pily); Vydání: Leden 2004 
Oprava 1; (idt EN 1870-11:2003/AC:2006); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
142. ČSN ISO 10315  

(56 9507) 
      kat.č. 80283 

Cigarety – Stanovení obsahu nikotinu v kouřových kondenzátech –
Metoda plynové chromatografie; Vydání: Červenec 2003 
Oprava 1; (idt ISO 10315:2000/Cor.1:2000); Vydání: Leden 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
143. ČSN EN 13803-2  

(73 6350) 
      kat.č. 80327 

Železniční aplikace – Kolej – Parametry návrhu polohy koleje – Kolej 
rozchodu 1435 mm a širšího – Část 2: Výhybky a výhybkové konstrukce 
a porovnatelné situace návrhu polohy koleje s náhlou změnou křivosti; 
Vydání: Srpen 2007 
Oprava 1; Vydání: Leden 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
144. ČSN EN ISO 13485  

(85 5001) 
      kat.č. 80139 

Zdravotnické prostředky – Systémy managementu jakosti – Požadavky 
pro účely předpisů; Vydání: Prosinec 2003 
Oprava 1; (idt EN ISO 13485:2003/AC:2007); Vydání: Leden 2008 
(Oprava je vydána tiskem) 

  
      ČSN EN 46003 

(85 5004) 
Jejím vydáním se ruší 
Systémy jakosti – Zdravotnické prostředky – Zvláštní požadavky na používání 
EN ISO 9003; Vydání: Červen 2000 
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ZRUŠENÉ ČSN  
  
145. ČSN 22 0810 Slinuté karbidy. Břitové destičky tvar A, B, C, D, E, A1; z 1976-07-14;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
146. ČSN 22 0853 Slinuté karbidy. Břitové destičky tvar V; z 1976-07-14;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
147. ČSN 22 4020 Brousicí nástroje. Zkoušení tvrdosti pískovací metodou; z 1981-04-06;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
148. ČSN 22 4021 Brousicí nástroje. Zkoušení tvrdosti metodou vtlačování kuličky;  

z 1981-04-06; Zrušena k 2008-02-01 
  
149. ČSN 22 4103 Brusivo. Diamantové pasty; z 1976-11-09; Zrušena k 2008-02-01 
  
150. ČSN 22 7530 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení kruhových tyčí z ocelí tříd 11 až 16.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
151. ČSN 22 7531 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení čtvercových tyčí z ocelí tříd 11 a 12.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
152. ČSN 22 7532 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení šestihranných tyčí z ocelí tříd 11 až 16.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
153. ČSN 22 7533 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení plochých tyčí z ocelí tříd 11 a 12.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
154. ČSN 22 7542 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení kruhových tyčí z mědi a slitin mědi. 

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
155. ČSN 22 7543 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení čtvercových tyčí z mědi a slitin mědi.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
156. ČSN 22 7544 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení kruhových trubek z mědi a slitin mědi. 

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
157. ČSN 22 7545 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení šestihranných tyčí z mědi a slitin mědi.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
158. ČSN 22 7546 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení plochých tyčí z mědi a slitin mědi.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
159. ČSN 22 7570 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení kruhových tyčí z hliníku a slitin hliníku.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
160. ČSN 22 7572 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení čtvercových tyčí z hliníku a slitin

hliníku. Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
161. ČSN 22 7574 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení šestihranných tyčí z hliníku a slitin

hliníku. Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
162. ČSN 22 7575 Průvlaky ze slinutých karbidů k tažení plochých tyčí z hliníku a slitin hliníku.

Rozměry; z 1975-05-28; Zrušena k 2008-02-01 
  
163. ČSN 50 0363 Vláknité polotovary, papír a lepenka. Stanovení měrné elektrické vodivosti 

vodného výluhu; z 1988-06-13; Zrušena k 2008-02-01 
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164. ČSN 65 0312 Organické chemické produkty. Stanovení destilačního rozmezí;  
z 1986-09-29; Zrušena k 2008-02-01 

  
165. ČSN 65 0332 Stanovení halogenů v organických látkách spalováním látky v kyslíku 

v uzavřené nádobě (semimikrometoda); z 1964-01-22;  
Zrušena k 2008-02-01 

  
166. ČSN 65 0340 Chemické produkty. Stanovení zabarvení v jednotkách Hazena (stupnice

platina-kobalt); z 1978-12-04; Zrušena k 2008-02-01 
  
167. ČSN 65 0343 Chemické produkty. Stanovení permanganátového čísla a spotřeby manganistanu

draselného; z 1980-11-20; Zrušena k 2008-02-01 
  
168. ČSN 65 0509 Pesticídy. Balenie, označovanie a doprava; z 1983-01-13;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
169. ČSN 65 1025-2 Kyselina sírová technická. Titrační metoda stanovení kyseliny sírové;  

z 1989-08-04; Zrušena k 2008-02-01 
  
170. ČSN 65 1025-7 Kyselina sírová technická. Metody stanovení chloridů; z 1989-08-04;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
171. ČSN 65 1025-8 Kyselina sírová technická. Gravimetrická metoda stanovení zbytku po žíhání;  

z 1989-08-04; Zrušena k 2008-02-01 
  
172. ČSN 65 1025-10 Kyselina sírová technická. Spektrofotometrická metoda stanovení celkového

množství oxidů dusíku; z 1989-08-04; Zrušena k 2008-02-01 
  
173. ČSN 65 1091 Síra. Metody zkoušení; z 1981-10-07; Zrušena k 2008-02-01 
  
174. ČSN 65 1171 Kyselina trihydrogenfosforečná zředěná technická; z 1986-04-29; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
175. ČSN 65 1314 Čpavková voda technická; z 1980-06-24; Zrušena k 2008-02-01 
  
176. ČSN 65 2050 Hydroxid sodný technický. Acidimetrická metoda pro stanovení obsahu

hydroxidu sodného, celkové alkality a uhličitanu sodného; z 1981-11-17; 
Zrušena k 2008-02-01 

  
177. ČSN 65 2531 Manganistan draselný technický; z 1985-05-08; Zrušena k 2008-02-01 
  
178. ČSN 65 7065 Asfalty. Penetrační index; z 1979-12-21; Zrušena k 2008-02-01 
  
179. ČSN 65 7071 Asfalty. Stanovení stékavosti asfaltů; z 1981-05-13; Zrušena k 2008-02-01 
  
180. ČSN 65 7079 Odparivosť riedených asfaltov; z 1983-01-18; Zrušena k 2008-02-01 
  
181. ČSN 65 7084 Asfalty. Stanovení látek vyloužitelných vodou; z 1983-06-24;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
182. ČSN 66 1475 Kyselina octová technická; z 1983-06-24; Zrušena k 2008-02-01 
  
183. ČSN 66 2111 Aromatické uhlovodíky. Toluen pro nitraci; z 1986-08-18;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
184. ČSN 66 2112 Aromatické uhlovodíky. Xylen; z 1986-08-18; Zrušena k 2008-02-01 
  
185. ČSN 66 2209 Aromatické uhlovodíky. Naftalen. Zkoušení a technické dodací předpisy;

z 1988-09-12; Zrušena k 2008-02-01 
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186. ČSN 66 2210 Aromatické uhlovodíky. Naftalen technický; z 1988-09-12;  
Zrušena k 2008-02-01 

  
187. ČSN 66 2211 Aromatické uhlovodíky. Naftalen technický rafinovaný; z 1988-09-12;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
188. ČSN ISO 1007 (66 6511) Fotografie - Film a kazeta typu 135 - Požadavky; Vydání: Březen 1997; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
189. ČSN ISO 1012 (66 6515) Fotografie. Rozměry filmu. Filmy v listech pro obrazovou fotografii;  

Vydání: Říjen 1994; Zrušena k 2008-02-01 
  
190. ČSN ISO 1009 (66 6519) Fotografie. Rozměry papírů. Svitky pro printery; Vydání: Červen 1994; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
191. ČSN ISO 6407 (66 6520) Fotografie. Rozměry filmu pro grafické účely; Vydání: Červen 1994;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
192. ČSN ISO 4090 (66 6521) Fotografie. Rozměry filmů. Lékařská radiografie; Vydání: Listopad 1994; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
193. ČSN ISO 3772 (66 6523) Fotografie. Rozměry filmů. Svitky pro fotokompozici; Vydání: Prosinec 1994; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
194. ČSN ISO 6408 (66 6524) Fotografie. Rozměry papírů. Svitky pro fotokompozici; Vydání: Prosinec 1994; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
195. ČSN ISO 6221 (66 6530) Fotografie - Filmy a papíry - Stanovení změny rozměrů; Vydání: Červen 1997; 

Zrušena k 2008-02-01 
  
196. ČSN ISO 5-2 (66 6606) Fotografie. Měření hustot. Část 2: Geometrické podmínky pro měření

prostupové hustoty; Vydání: Březen 1994; Zrušena k 2008-02-01 
  
197. ČSN ISO 2240 (66 6626) Fotografie - Barevné inverzní filmy - Stanovení citlivosti podle ISO;  

Vydání: Červenec 1998; Zrušena k 2008-02-01 
  
198. ČSN ISO 9848 (66 6631) Fotografie - Mikrografické filmy pro snímání dokumentů - Stanovení citlivosti 

a průměrného gradientu podle ISO; Vydání: Duben 1998;  
Zrušena k 2008-02-01 

  
199. ČSN ISO 11314 (66 6632) Fotografie - Projektory - Výpočty rozměrů promítaného obrazu a promítací 

vzdálenosti; Vydání: Červenec 1998; Zrušena k 2008-02-01 
  
200. ČSN ISO 10977 (66 6656) Fotografie. Zpracované barevné fotografické filmy a barevné fotografie.

Metody měření stálosti obrazového záznamu; Vydání: Říjen 1994;  
Zrušena k 2008-02-01 

  
201. ČSN ISO 543 (66 6700) Fotografie - Fotografické filmy - Požadavky na bezpečný film;  

Vydání: Leden 1998; Zrušena k 2008-02-01 
  
202. ČSN ISO 10331 (66 6801) Fotografie. Nezpracované fotografické filmy a papíry. Požadavky na uložení; 

Vydání: Listopad 1994; Zrušena k 2008-02-01 
  
203. ČSN ISO 5466 (66 6803) Fotografie. Zpracované bezpečné fotografické filmy. Požadavky na uložení;

Vydání: Srpen 1994; Zrušena k 2008-02-01 
  
204. ČSN ISO 6051 (66 6804) Fotografie. Zpracované fotografické papíry. Požadavky na uložení; 

Vydání: Listopad 1994; Zrušena k 2008-02-01 
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205. ČSN ISO 417 (66 6805) Fotografie. Stanovení zbytkového thiosíranu a ostatních příbuzných chemikálií
ve zpracovaných fotografických materiálech. Metoda jodoškrobová, metoda 
s methylenovou modří a metoda se sirníkem stříbrným; Vydání: Prosinec 1994;
Zrušena k 2008-02-01 

  
206. ČSN ISO 10602 (66 6806) Fotografie. Zpracované stříbro-želatinové černobílé filmy. Požadavky 

z hlediska stálosti; Vydání: Prosinec 1994; Zrušena k 2008-02-01 
  
207. ČSN ISO 3897 (66 6807) Fotografie - Zpracované fotografické desky - Požadavky na uložení;  

Vydání: Červen 1997; Zrušena k 2008-02-01 
  
208. ČSN ISO 8225 (66 6808) Fotografie - Zpracovaný diazografický film vyvolávaný amoniakem -

Předpoklady stálosti; Vydání: Říjen 1997; Zrušena k 2008-02-01 
  
209. ČSN ISO 9718 (66 6809) Fotografie - Zpracovaný vesikulární fotografický film - Předpoklady stálosti; 

Vydání: Listopad 1997; Zrušena k 2008-02-01 
  
210. ČSN ISO 10214 (66 6810) Fotografie - Zpracované fotografické materiály - Pouzdra pro ukládání;  

Vydání: Červen 1997; Zrušena k 2008-02-01 
  
211. ČSN ISO 6850 (66 6821) Fotografie - Odpadní vody po zpracování - Stanovení dusičnanů 

spektrometrickou metodou za použití brucinu; Vydání: Listopad 1997;  
Zrušena k 2008-02-01 

  
212. ČSN 68 4060 Čisté chemikálie a činidla. Příprava roztoku pro kolorimetrii a nefelometrii;  

z 1979-03-30; Zrušena k 2008-02-01 
  
213. ČSN 68 4071 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení zbytku po žíhání; z 1978-05-13;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
214. ČSN 68 4121 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení obsahu příměsi těžkých kovů;  

z 1979-03-31; Zrušena k 2008-02-01 
  
215. ČSN 68 4132 Čisté chemikálie a činidla. Stanovení obsahu příměsi dusitanů;  

z 1985-02-13; Zrušena k 2008-02-01 
  
216. ČSN 68 4160 Čisté chemikálie. Metoda stanovení peroxidů v organických rozpouštědlech;  

z 1991-03-14; Zrušena k 2008-02-01 
  
217. ČSN 68 4161 Čisté chemikálie. Metody stanovení příměsi celkové síry v organických 

rozpouštědlech; z 1991-04-25; Zrušena k 2008-02-01 
  
218. ČSN 68 6988 Čisté chemikálie a činidla. Bromfenolová modř; z 1991-03-14;  

Zrušena k 2008-02-01 
  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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UPOZORNĚNÍ  REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 11/2007 v bodě č. 14 - ČSN EN 60445 ed. 3 (33 0160) název normy opravujeme takto: 

Základní a bezpečnostní principy pro rozhraní člověk-stroj, značení 
a identifikaci - Označování svorek zařízení a konců vodičů 
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OZNÁMENÍ č. 02/08 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní 
normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto 
normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou 
v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
  
  
  
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN ISO 4869-3  

(01 1640) 
      kat.č. 79696 

Akustika - Chrániče sluchu - Část 3: Měření vložného útlumu mušlových 
chráničů pomocí akustického zkušebního přípravku; EN ISO 4869-3:2007; 
ISO 4869-3:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 24869-3 (01 1640) Akustika - Chrániče sluchu - Část 3: Zjednodušená metoda měření vložného 
útlumu mušlových chráničů sluchu pro účely kontroly jakosti  
(ISO/TR 4869-3:1989); Vydání: Červen 1996 

  
2. ČSN EN 14879-4 (03 9000) 
      kat.č. 79806 

Systémy organických povlaků a obkladů pro ochranu průmyslových
zařízení a provozů proti korozi způsobené agresivním prostředím - Část 4: 
Obklady na kovových částech; EN 14879-4:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
3. ČSN EN 14879-5 (03 9000) 
      kat.č. 79805 

Systémy organických povlaků a obkladů pro ochranu průmyslových
zařízení a provozů proti korozi způsobené agresivním prostředím - Část 5: 
Obklady na betonových částech; EN 14879-5:2007; Platí od 2008-02-01 

  
4. ČSN EN 15316-1 (06 0401) 
      kat.č. 79797 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 1: Všeobecné požadavky; 
EN 15316-1:2007; Platí od 2008-02-01 

  
5. ČSN EN 15316-2-1 (06 0401) 
      kat.č. 79798 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 2-1: Sdílení tepla pro 
vytápění; EN 15316-2-1:2007; Platí od 2008-02-01 

  
6. ČSN EN 15316-2-3 (06 0401) 
      kat.č. 79799 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 2-3: Rozvody tepla pro 
vytápění; EN 15316-2-3:2007; Platí od 2008-02-01 
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7. ČSN EN 15316-4-3 (06 0401) 
      kat.č. 79800 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 4-3: Výroba tepla na 
vytápění, tepelné sluneční soustavy; EN 15316-4-3:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
8. ČSN EN 15316-4-4 (06 0401) 
      kat.č. 79801 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 4-4: Výroba tepla na 
vytápění, kombinovaná výroba elektřiny a tepla integrovaná do budovy; 
EN 15316-4-4:2007; Platí od 2008-02-01 

  
9. ČSN EN 15316-4-5 (06 0401) 
      kat.č. 79802 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 4-5: Výroba tepla na 
vytápění, účinnost a vlastnosti dálkového vytápění a soustav o velkém
objemu; EN 15316-4-5:2007; Platí od 2008-02-01 

  
10. ČSN EN 15316-4-6  

(06 0401) 
      kat.č. 79803 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 4-6: Výroba tepla na 
vytápění, fotovoltaické systémy; EN 15316-4-6:2007; Platí od 2008-02-01 

  
11. ČSN EN 1506 (12 0502) 
      kat.č. 79692 

Větrání budov - Kovové plechové potrubí a armatury kruhového průřezu -
Rozměry; EN 1506:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1506 (12 0502) Větrání budov - Kovové plechové potrubí a armatury kruhového průřezu -
Rozměry; Vydání: Březen 1999 

  
12. ČSN EN 15243 (12 7027) 
      kat.č. 79804 

Větrání budov - Výpočet teplot v místnosti, tepelné zátěže a energie pro
budovy s klimatizačními systémy; EN 15243:2007; Platí od 2008-02-01 

  
13. ČSN EN ISO 22721  

(26 0359) 
      kat.č. 79697 

Dopravní pásy - Specifikace pro pryžové nebo plastové dopravní pásy
s textilní vrstvou pro podzemní dolování; EN ISO 22721:2007;  
ISO 22721:2007; Platí od 2008-02-01 

  
14. ČSN EN 3375-001 (31 1718) 
      kat.č. 79539 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro přenos digitálních dat -
Část 001: Technická specifikace; EN 3375-001:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
15. ČSN EN 3660-009  

(31 1822) 
      kat.č. 79538 

Letectví a kosmonautika - Příslušenství kabelového vývodu pro kruhové 
a obdélníkové elektrické a optické konektory - Část 009: Kabelový vývod 
typu J, přímý, těsněný, pro teplem smrštitelné zavedení - Norma výrobku; 
EN 3660-009:2007; Platí od 2008-02-01 

  
16. ČSN EN 3372-001  

(31 1823) 
      kat.č. 79548 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 175 °C
nebo 200 °C trvale - Část 001: Technická specifikace;  
EN 3372-001:2007; Platí od 2008-02-01 

  
17. ČSN EN 3372-002  

(31 1823) 
      kat.č. 79547 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 002: Specifikace výkonu a uspořádání 
kontaktů; EN 3372-002:2007; Platí od 2008-02-01 

  
18. ČSN EN 3372-003  

(31 1823) 
      kat.č. 79546 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 003: Zásuvka se čtvercovou přírubou -
Norma výrobku; EN 3372-003:2007; Platí od 2008-02-01 
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19. ČSN EN 3372-005  
(31 1823) 

      kat.č. 79545 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 005: Hermetická zásuvka, kruhová 
příruba, připevněná měkkým pájením - Norma výrobku;  
EN 3372-005:2007; Platí od 2008-02-01 

  
20. ČSN EN 3372-006  

(31 1823) 
      kat.č. 79544 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 006: Ochranný kryt pro zásuvku - Norma 
výrobku; EN 3372-006:2007; Platí od 2008-02-01 

  
21. ČSN EN 3372-007  

(31 1823) 
      kat.č. 79543 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 007: Ochranný kryt pro zástrčku -
Norma výrobku; EN 3372-007:2007; Platí od 2008-02-01 

  
22. ČSN EN 3372-008 (31 1823) 
      kat.č. 79542 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 008: Volná zástrčka uzemněná pružinou -
Norma výrobku; EN 3372-008:2007; Platí od 2008-02-01 

  
23. ČSN EN 3372-009 (31 1823) 
      kat.č. 79541 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 009: Zásuvka připevněná pojistnou 
maticí - Norma výrobku; EN 3372-009:2007; Platí od 2008-02-01 

  
24. ČSN EN 3372-011 (31 1823) 
      kat.č. 79540 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory, kruhové, střední nebo 
vyšší počet kontaktů, bajonetové spojování, pracovní teplota –65 °C až 
175 °C nebo 200 °C trvale - Část 011: Zásuvka bez kontaktů - Norma 
výrobku; EN 3372-011:2007; Platí od 2008-02-01 

  
25. ČSN EN 4531-001 (31 1930) 
      kat.č. 79507 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, jednokolíkové 
a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - Zapuštěné kontakty -
Část 001: Technická specifikace; EN 4531-001:2007; Platí od 2008-02-01 

  
26. ČSN EN 4531-002 (31 1930) 
      kat.č. 79508 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, jednokolíkové 
a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - Zapuštěné kontakty –
Část 002: Specifikace výkonu a uspořádání kontaktů;  
EN 4531-002:2007; Platí od 2008-02-01 

  
27. ČSN EN 4531-003 (31 1930) 
      kat.č. 79506 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, jednokolíkové 
a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - Zapuštěné kontakty –
Část 003: Zásuvka se čtvercovou přírubou - Norma výrobku;  
EN 4531-003:2007; Platí od 2008-02-01 

  
28. ČSN EN 4531-004 (31 1930) 
      kat.č. 79509 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, jednokolíkové 
a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - Zapuštěné kontakty –
Část 004: Zásuvka připevněná maticí - Norma výrobku;  
EN 4531-004:2007; Platí od 2008-02-01 

  
29. ČSN EN 4531-005 (31 1930) 
      kat.č. 79510 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, jednokolíkové 
a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - Zapuštěné kontakty -
Část 005: Zástrčka - Norma výrobku; EN 4531-005:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
30. ČSN EN 4531-101 (31 1930) 
      kat.č. 79511 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory kruhové, jednokolíkové 
a vícekolíkové, spojené závitovým kroužkem - Zapuštěné kontakty -
Část 101: Optický kontakt pro kabel EN 4641-100 –55 °C až 125 °C -
Norma výrobku; EN 4531-101:2007; Platí od 2008-02-01 
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31. ČSN EN 4461 (31 2244) 
      kat.č. 79523 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče –
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 200 MPa; EN 4461:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
32. ČSN EN 4462 (31 2245) 
      kat.č. 79524 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče –
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 300 MPa; EN 4462:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
33. ČSN EN 4463 (31 2246) 
      kat.č. 79525 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče –
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 400 MPa; EN 4463:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
34. ČSN EN 4467 (31 2247) 
      kat.č. 79603 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče –
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 200 MPa; EN 4467:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
35. ČSN EN 4468 (31 2248) 
      kat.č. 79598 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče –
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 300 MPa; EN 4468:2007; 
Platí od 2008-02-01 

  
36. ČSN EN 4469 (31 2249) 
      kat.č. 79599 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Tyče –
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 400 MPa; EN 4469:2007; 
Platí od 2008-02-01 

  
37. ČSN EN 4470 (31 2266) 
      kat.č. 79600 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky -
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 200 MPa; EN 4470:2007; Platí od 2008-02-01 

  
38. ČSN EN 4471 (31 2267) 
      kat.č. 79601 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky -
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 300 MPa; EN 4471:2007; Platí od 2008-02-01 

  
39. ČSN EN 4472 (31 2268) 
      kat.č. 79602 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1505 (X1CrNiMoAlTi12-9-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky -
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 400 MPa; EN 4472:2007; Platí od 2008-02-01 

  
40. ČSN EN 4466 (31 2269) 
      kat.č. 79597 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky -
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 400 MPa; EN 4466:2007; Platí od 2008-02-01 
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41. ČSN EN 4464 (31 2283) 
      kat.č. 79595 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky -
a nebo D ≤  150 mm - Rm ≥ 1 200 MPa; EN 4464:2007; Platí od 2008-02-01 

  
42. ČSN EN 4465 (31 2284) 
      kat.č. 79596 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PM1506 (X5CrNiMoAl13-8-2) -
Indukčně tavená ve vakuu a přetavená odtavnou elektrodou - Tepelně 
zpracovaná rozpouštěcím žíháním a precipitačním vytvrzením - Výkovky -
a nebo D ≤ 150 mm - Rm ≥ 1 300 MPa; EN 4465:2007; Platí od 2008-02-01 

  
43. ČSN EN 4384 (31 2287) 
      kat.č. 79594 

Letectví a kosmonautika - Žáruvzdorná slitina NI-CH1303 
(NiCo20Cr20Mo5Ti2Al) - Bez tepelného zpracování - Přetavený polotovar; 
EN 4384:2007; Platí od 2008-02-01 

  
44. ČSN EN 3299 (31 3532) 
      kat.č. 79699 

Letectví a kosmonautika - Hřídelové matice a závitové kroužky, 
samojistné, s pravým nebo levým MJ závitem, ze žáruvzdorné oceli
FE-PA2601 (A286), postříbřené - Technická specifikace; EN 3299:2007; 
Platí od 2008-02-01 

  
45. ČSN EN 2624 (31 3810) 
      kat.č. 79704 

Letectví a kosmonautika - Zkoušení součástek hydraulických systémů 
tlakovými impulsy; EN 2624:2007; Platí od 2008-02-01 

  
46. ČSN EN 3747 (31 3891) 
      kat.č. 79698 

Letectví a kosmonautika - O-kroužky z fluorosilikonové pryže (FVMQ) -
Technická specifikace; EN 3747:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 3747 (31 3891) Letectví a kosmonautika - O-kroužky z fluorosilikonové pryže (FVMQ) -
Technická specifikace; Vyhlášena: Srpen 2003 

  
47. ČSN EN 3746 (31 3892) 
      kat.č. 79700 

Letectví a kosmonautika - O-kroužky z fluorosilikonové pryže (FVMQ) -
Tvrdost 80 IRHD; EN 3746:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 3746 (31 3892) Letectví a kosmonautika - O-kroužky z fluorosilikonové pryže (FVMQ) -
Tvrdost 80 IRHD; Vyhlášena: Srpen 2003 

  
48. ČSN EN 3059 (31 4966) 
      kat.č. 79518 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - Jednořadá 
tuhá kuličková ložiska z oceli, s přírubovým samostavitelným pouzdrem,
kadmiovaná - Rozměry a únosnosti; EN 3059:2007; Platí od 2008-02-01 

  
49. ČSN EN 3060 (31 4967) 
      kat.č. 79519 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - Jednořadá 
tuhá kuličková ložiska z oceli, kadmiovaná, s přírubovým samostavitelným
pouzdrem, kadmiovaným - Rozměry a únosnosti; EN 3060:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
50. ČSN EN 3061 (31 4968) 
      kat.č. 79520 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - Jednořadá 
tuhá kuličková ložiska z korozivzdorné oceli, kadmiovaná, s přírubovým 
samostavitelným pouzdrem - Rozměry a únosnosti; EN 3061:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
51. ČSN EN 4033 (31 4969) 
      kat.č. 79521 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - Jednořadá 
tuhá kuličková ložiska z korozivzdorné oceli - Průměrová řada 8 a 9, 
redukovaná vnitřní radiální vůle - Rozměry a únosnosti; EN 4033:2007; 
Platí od 2008-02-01 

  
52. ČSN EN 4034 (31 4970) 
      kat.č. 79522 

Letectví a kosmonautika - Valivá ložiska pro draky letadel - Dvouřadá 
naklápěcí kuličková ložiska s přírubou na vnějším kroužku z korozivzdorné
oceli, redukovaná vnitřní radiální vůle - Rozměry a únosnosti; EN 4034:2007;
Platí od 2008-02-01 
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53. ČSN EN 3840 (31 7900) 
      kat.č. 79809 

Letectví a kosmonautika - Nátěrové hmoty - Technická specifikace; 
EN 3840:2007; Platí od 2008-02-01 

  
54. ČSN EN 4170 (31 7927) 
      kat.č. 79810 

Letectví a kosmonautika - Nátěrové hmoty - Zkušební metody pro měření 
odolnosti vůči praskání při opakovaném působení nízkých teplot;  
EN 4170:2007; Platí od 2008-02-01 

  
55. ČSN EN 15272-1 (32 3371) 
      kat.č. 79813 

Plavidla vnitrozemské plavby - Zařízení pro vedení lana – Část 1: 
Všeobecné požadavky; EN 15272-1:2007; Platí od 2008-02-01 

  
56. ČSN EN 12464-2 (36 0450) 
      kat.č. 79757 

Světlo a osvětlení - Osvětlení pracovních prostorů – Část 2: Venkovní 
prostory+); EN 12464-2:2007; Platí od 2008-02-01 

  
57. ČSN EN 1775 (38 6441) 
      kat.č. 80227 

Zásobování plynem - Plynovody v budovách - Nejvyšší provozní tlak 
≤ 5 bar - Provozní požadavky+); EN 1775:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1775 (38 6441) Zásobování plynem - Plynovody v budovách - Nejvyšší provozní tlak ≤ 5 bar -
Provozní požadavky; Vydání: Květen 1999 

  
58. ČSN EN ISO 23251  

(45 0051) 
      kat.č. 79703 

Naftový, petrochemický a plynárenský průmysl - Systémy pro snižování 
přetlaku a odtlakování; EN ISO 23251:2007; ISO 23251:2006;  
Platí od 2008-02-01 

  
59. ČSN EN 15510 (46 7023) 
      kat.č. 79792 

Krmiva - Stanovení vápníku, sodíku, fosforu, hořčíku, draslíku, železa,
zinku, mědi, manganu, kobaltu, molybdenu, arsenu, olova a kadmia
metodou ICP-AES; EN 15510:2007; Platí od 2008-02-01 

  
60. ČSN CEN/TS 15621  

(46 7024) 
      kat.č. 79791 

Krmiva - Stanovení vápníku, sodíku, fosforu, hořčíku, draslíku, síry,
železa, zinku, mědi, manganu, kobaltu a molybdenu po tlakovém rozkladu 
metodou ICP-AES; CEN/TS 15621:2007; Platí od 2008-02-01 

  
61. ČSN EN 351-1 (49 0674) 
      kat.č. 79787 

Trvanlivost dřeva a materiálů na bázi dřeva - Rostlé dřevo ošetřené 
ochrannými prostředky - Část 1: Klasifikace průniku a příjmu 
ochranného prostředku; EN 351-1:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 351-1 (49 0674) Trvanlivost dřeva a materiálů na bázi dřeva - Rostlé dřevo ošetřené ochrannými 
prostředky - Část 1: Klasifikace průniku a příjmu ochranného prostředku; 
Vydání: Říjen 1997 

  
62. ČSN EN 351-2 (49 0674) 
      kat.č. 79786 

Trvanlivost dřeva a materiálů na bázi dřeva - Rostlé dřevo ošetřené 
ochrannými prostředky - Část 2: Návod na odběr vzorků pro analýzu 
dřeva ošetřeného ochrannými prostředky; EN 351-1:2007;  
Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 351-2 (49 0674) Trvanlivost dřeva a  materiálů na bázi dřeva - Rostlé dřevo ošetřené 
ochrannými prostředky - Část 2: Návod na odběr vzorků pro analýzu dřeva 
ošetřeného ochrannými prostředky; Vydání: Říjen 1997 

  
63. ČSN EN ISO 4120  

(56 0032) 
      kat.č. 79702 

Senzorická analýza - Metodologie - Trojúhelníková zkouška; 
EN ISO 4120:2007; ISO 4120:2004; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN 56 0032-2 Senzorická analýza. Metodologie. Trojúhelníková zkouška; z 1990-10-24 
  
64. ČSN EN ISO 5495  

(56 0032) 
      kat.č. 79701 

Senzorická analýza - Metodologie - Párová porovnávací zkouška;  
EN ISO 5495:2007; ISO 5495:2005 + ISO 5495:2005/Cor.1:2006;  
Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN 56 0032-1 Senzorická analýza. Metodologie. Párová porovnávací zkouška;  
z 1990-10-24 
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65. ČSN EN ISO 6885  
(58 8777) 

      kat.č. 79789 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení anidisinového čísla;  
EN ISO 6885:2007; ISO 6885:2006; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 6885  
(58 8777) 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení anisidinového čísla;  
Vyhlášena: Duben 2001 

  
66. ČSN EN ISO 18395  

(58 8825) 
      kat.č. 79790 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení monoacylglycerolů, 
diacylglycerolů, triacylglycerolů a glycerolu metodou vysokoúčinné gelové
chromatografie (HPSEC); EN ISO 18395:2007; ISO 18395:2005;  
Platí od 2008-02-01 

  
67. ČSN EN ISO 17932  

(58 8826) 
      kat.č. 79788 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení zhoršování indexu 
bělitelnosti (DOBI); EN ISO 17932:2007; ISO 17932:2005;  
Platí od 2008-02-01 

  
68. ČSN EN ISO 13478  

(64 3104) 
      kat.č. 79793 

Trubky z termoplastů pro rozvod tekutin - Stanovení odolnosti proti 
rychlému šíření trhliny (RPC) - Zkouška v plném měřítku (FST);  
EN ISO 13478:2007; ISO 13478:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 13478  
(64 3104) 

Trubky z termoplastů pro rozvod tekutin - Stanovení odolnosti proti rychlému 
šíření trhliny (RCP) - Zkouška v plném měřítku (FST); Vydání: Srpen 1998 

  
69. ČSN EN 14256 (66 8521) 
      kat.č. 79812 

Lepidla na dřevo pro nekonstrukční aplikace - Metoda zkoušení 
a požadavky na odolnost proti statickému zatížení; EN 14256:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
70. ČSN EN 15190 (66 8590) 
      kat.č. 79811 

Konstrukční lepidla - Metody zkoušení pro posuzování dlouhodobé 
trvanlivosti lepených kovových spojů; EN 15190:2007;  
Platí od 2008-02-01 

  
71. ČSN EN 15457 (67 2031) 
      kat.č. 79807 

Nátěrové hmoty - Laboratorní metody zkoušení účinnosti ochranných 
povlaků proti působení hub a plísní; EN 15457:2007; Platí od 2008-02-01 

  
72. ČSN EN 15458 (67 2032) 
      kat.č. 79808 

Nátěrové hmoty - Laboratorní metody zkoušení účinnosti ochranných 
povlaků proti působení vodních řas; EN 15458:2007; Platí od 2008-02-01 

  
73. ČSN EN ISO 11890-1 

(67 3029) 
      kat.č. 79782 

Nátěrové hmoty - Stanovení obsahu těkavých organických látek (VOC) -
Část 1: Diferenční metoda; EN ISO 11890-1:2007; ISO 11890-1:2007;  
Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 11890-1  
(67 3029) 

Nátěrové hmoty - Stanovení obsahu těkavých organických látek (VOC) - Část 1:
Diferenční metoda; Vydání: Duben 2002 

  
74. ČSN ISO 19840 (67 3130) 
      kat.č. 80075 

Nátěrové hmoty - Ochrana ocelových konstrukcí proti korozi nátěrovými 
systémy - Měření a kritéria přejímky tloušťky suchého filmu na drsném
povrchu; ISO 19840:2004; Platí od 2008-02-01 

  
75. ČSN EN 15232 (73 8532) 
      kat.č. 79694 

Energetická náročnost budov - Vliv automatizace, řízení a správy budov; 
EN 15232:2007; Platí od 2008-02-01 

  
76. ČSN EN ISO 22794  

(85 6371) 
      kat.č. 79764 

Stomatologie - Implantabilní materiály pro kostní výplně a augmentaci
v ústní, čelistní a obličejové chirurgii - Obsah technické dokumentace;  
EN ISO 22794:2007; ISO 22794:2007; Platí od 2008-02-01 

  
77. ČSN ETSI EN 300 132-2 

V2.2.1 (87 2006) 
      kat.č. 79420 

Rozbor vlivu prostředí (EE) - Rozhraní pro napájení na vstupu 
telekomunikačních zařízení - Část 2: Napájení stejnosměrným proudem 
(dc); ETSI EN 300 132-2 V2.2.1:2007; Platí od 2008-02-01 
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78. ČSN ETSI EN 300 392-12-1 
V1.2.2 (87 5042) 

      kat.č. 79796 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12: 
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 1: Identifikace volání (CI);  
ETSI EN 300 392-12-1 V1.2.2:2007; Platí od 2008-02-01 

  
79. ČSN ETSI EN 301 447  

V1.1.1 (87 6048) 
      kat.č. 79795 

Družicové pozemské stanice a systémy (SES) - Harmonizovaná EN pro 
družicové pozemské stanice na palubách lodí (ESVs), pracující
v kmitočtových pásmech 4/6 GHz přidělených pevné družicové službě
(FSS), pokrývající základní požadavky podle článku 3.2 Směrnice
R&TTE; ETSI EN 301 447 V1.1.1:2007; Platí od 2008-02-01 

  
80. ČSN ETSI EN 302 217-2-1 

V1.2.1 (87 8595) 
      kat.č. 79533 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény mezi 
dvěma body - Část 2-1: Na systému závislé požadavky pro digitální 
systémy pracující v kmitočtových pásmech, kde se používá kmitočtová
koordinace; ETSI EN 302 217-2-1 V1.2.1:2007; Platí od 2008-02-01 

  
81. ČSN EN ISO 19111  

(97 9830) 
      kat.č. 80350 

Geografická informace - Vyjádření prostorových referencí souřadnicemi; 
EN ISO 19111:2007; ISO 19111:2007; Platí od 2008-02-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN ISO 19111 (97 9830) Geografická informace - Vyjádření prostorových referencí souřadnicemi; 
Vydání: Červenec 2004 

  
  
OPRAVY   ČSN  
  
82. ČSN EN ISO 14692-4 

(45 0040) 
      kat.č. 79705 

Naftový a plynárenský průmysl - Sklolaminátová potrubí (GRP) – Část 4: 
Výroba, montáž a provoz; Vyhlášena: Červenec 2003 
Oprava 1; (idt EN ISO 14692-4:2002/AC:2007);  
(idt ISO 14692-4:2002/Cor.1:2006); Platí od 2008-02-01 

  
83. ČSN EN ISO 11960  

(45 1391) 
      kat.č. 79706 

Naftový a plynárenský průmysl - Ocelové roury použité jako pažnice nebo 
potrubí pro sondy; Vyhlášena: Červen 2005 
Oprava 1; (idt EN ISO 11960:2004/AC:2007); 
(idt ISO 11960:2004/Cor.1:2006); Platí od 2008-02-01 

  
84. ČSN EN ISO 10426-2 

(45 1394) 
      kat.č. 79708 

Naftový a plynárenský průmysl - Cementy a materiály pro cementování 
vrtů - Část 2: Zkoušení cementů; Vyhlášena: Červen 2004 
Oprava 1; (idt EN ISO 10426-2:2003/AC:2007);  
(idt ISO 10426-2:2003/Cor.1:2006); Platí od 2008-02-01 

  
85. ČSN EN ISO 13503-3 

(45 1402) 
      kat.č. 79707 

Naftový a plynárenský průmysl - Výplachové tekutiny a materiály - Část 3:
Zkoušení hustých solných roztoků; Vyhlášena: Červen 2006 
Oprava 1; (idt EN ISO 13503-3:2005/AC:2007); 
(idt ISO 13503-3:2002/Cor.1:2006); Platí od 2008-02-01 

  
  
  

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 03/08 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, 
nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních 
úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy 
českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají za označením 
uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 

01/1665/08 
 
 

TNK: - 

Výkresy ve dřevozpracujícím průmyslu 08-01 
08-05 

MZLU Brno, Fakulta 
lesnictví a dřevařství, 
Ústav nábytku 
Zemědělská 3 
Brno 
613 00 

01/1667/08 
 
 

TNK: - 

Udržovatelnost zařízení - Část 5: Testovatelnost a diagnostické 
zkoušení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60706-5:2007 + IEC 60706-5:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

01/1668/08 
 
 

TNK: - 

Veřejné informační značky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7001:2007 

08-02 
08-10 

Ing. Miroslav Rendl 
Holandská 52/1052 
Praha 10 
101 00 

01/1669/08 
 
 

TNK: - 

Grafické značky - Navrhování veřejných informačních značek - 
Požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 22727:2007 

08-01 
08-07 

Ing. Miroslav Rendl 
Holandská 52/1052 
Praha 10 
101 00 

01/1670/08 
 
 

TNK: - 

Vodní bezpečnostní značky a plážové bezpečnostní vlajky – Část 2: 
Specifikace plážových bezpečnostních vlajek - Barva, tvar, význam  
a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 20712-2:2007 

08-01 
08-06 

Ing. Miroslav Rendl 
Holandská 52/1052 
Praha 10 
101 00 

02/0804/08 
 
 

TNK: 9 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro 
předpínání - Část 7: Systém HR - Sestava šroubu s kuželovou hlavou 
a maticí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14399-7:2007 

08-01 
08-03 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 

02/0805/08 
 
 

TNK: 9 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro 
předpínání - Část 8: Systém HV - Sestava lícovacího šroubu se 
šestihrannou hlavou a se šestihrannou maticí 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14399-8:2007 

08-01 
08-03 

FACSON, spol. s r.o. 
Boleslavova 1529/28 
Praha 4 - Nusle 
140 00 
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06/0380/08 
 
 

TNK: 93 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 3-1: Soustavy teplé 
vody, charakteristiky potřeb (požadavky na odběr vody) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15316-3-1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0381/08 
 
 

TNK: 93 

Tepelné soustavy v budovách - Návrh zabudované vodní velkoplošné 
otopné a chladicí soustavy - Část 3: Optimalizace pro užití 
obnovitelných energetických zdrojů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15377-3:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0382/08 
 
 

TNK: 93 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 3-3: Soustavy teplé 
vody, příprava 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15316-3-3:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0383/08 
 
 

TNK: 93 

Tepelné soustavy v budovách - Výpočtová metoda pro stanovení 
energetických potřeb a účinností soustavy - Část 3-2: Soustavy teplé 
vody, rozvody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15316-3-2:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0384/08 
 
 

TNK: 93 

Tepelné soustavy v budovách - Navrhování otopných soustav 
s tepelnými čerpadly 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15450:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

06/0385/08 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče spalující zkapalněné uhlovodíkové plyny - Spotřebiče  
k vytápění pro domácnost bez připojení ke kouřovodu /včetně 
spotřebičů s difuzním katalytickým spalováním/ 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 449+A1:2007 (GAD) 

08-01 
08-04 

RNDr. Zdeněk Krejčí 
U Zoologické zahrady 
334/24 
Brno 
635 00 

07/0402/08 
 
 

TNK: 26 

Rozprašovací hořáky na kapalná paliva - Čerpadla a pohony  
pro hořáky na kapalná paliva - Připojovací rozměry - Část 2: Pohony 
pro hořáky na kapalná paliva 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 225-2:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

07/0403/08 
 
 

TNK: 26 

Rozprašovací hořáky na kapalná paliva - Čerpadla a pohony  
pro hořáky na kapalná paliva - Připojovací rozměry - Část 1: Čerpadla 
pro hořáky na kapalná paliva 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 225-1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0694/08 
 
 

TNK: 95 

Trubky a tvarovky z podélně svařovaných korozivzdorných ocelových 
trubek s hladkým koncem a hrdlem pro systémy odpadních vod -  
Část 2: Systém S; rozměry 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1124-2 REVIEW:2007 
(CPD) 

08-01 
08-04 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

13/0695/08 
 
 

TNK: 50 

Regulační armatury pro průmyslové procesy - Část 9: Zkušební 
metoda na odezvu měřicího systému z úrovně vstupů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  

EN 60534-9:2007 + IEC 60534-9:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

13/0696/08 
 
 

TNK: 50 

Průmyslové armatury - Montážní sady pro připojení částečně otočných 
pohonů armatur 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15081:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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13/0697/08 
 
 

TNK: 49 

Příruby a přírubové spoje - Pravidla pro navrhování těsněných 
přírubových spojů - Část 3: Metody výpočtu přírubových spojů se 
stykem kov na kov 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 1591-3:2007 

08-01 
08-06 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

13/0698/08 
 
 

TNK: 49 

Příruby a přírubové spoje - Pravidla pro navrhování těsněných 
přírubových spojů - Část 4: Kvalifikace personálu odpovědného  
za montáž šroubových spojů na zařízeních podléhajících směrnici  
pro tlaková zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 1591-4:2007 

08-01 
08-06 

CHEVESS 
ENGINEERING, s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

16/0134/08 
 
 

TNK: - 

Stavební kování - Elektricky řízený zádržný systém pro požární  
dveře - Požadavky, zkušební metody, použití a údržba 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14637:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

25/0389/08 
 
 

TNK: - 

Hydrometrie - Měření průtoku kapalin v otevřených korytech pomocí 
vodoměrných vrtulí nebo plováků 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 748:2007 + ISO 748:2007 

08-01 
08-03 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

25/0390/08 
 
 

TNK: 7 

Geometrické specifikace výrobků (GPS) - Délková měřidla - 
Konstrukční a metrologické charakteristiky mechanických 
číselníkových úchylkoměrů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 463/AC:2007 + ISO 463/Cor.1:2007 

08-01 
08-01 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

26/0651/08 
 
 

TNK: 78 

Bezpečnost balicích strojů - Část 8: Páskovací stroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 415-8:2007 (MD) 

08-01 
08-06 

Ing. Rudolf Kalina, CSc. - 
INLOG 
K Dolům 75 
Praha 4 - Modřany 
143 00 

27/0682/08 
 
 

TNK: 59 

Přemístitelná pila pro řezání zdí a drátové zařízení pro práce na 
staveništi - Bezpečnost 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15027:2007 (MD) 

08-01 
08-04 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. 
a lesnických strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

27/0683/08 
 
 

TNK: 59 

Vrtné soupravy - Bezpečnost 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 791/prA1:2007 (MD) 

08-01 
08-05 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. 
a lesnických strojů, a.s. 
Třanovského 622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

31/1758/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro přenos signálu -  
Část 007: Kabel koaxiální 50 Ohm, 200 °C, type WN -  
Výrobková norma 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4604-007:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1759/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové s krytými 
kontakty, spojované trojchodým závitem, trvalá pracovní teplota  
175 °C nebo 200 °C - Část 007: Ochranný kryt pro zástrčku -  
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3645-007:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1760/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické konektory kruhové s krytými 
kontakty, spojované trojchodým závitem, trvalá pracovní teplota  
175 °C nebo 200 °C - Část 008: Ochranný kryt pro zástrčku 
uzemněnou kroužkem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3645-008:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1761/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Koncová očka a připojení mačkáním  
na elektrické vodiče - Část 001: Technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3373-001:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1762/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kontakty užívané ve spojovacích 
prvcích - Část 034: Elektrické kontakty, triaxiální, velikost 08,  
s kolíky, typ D, mačkaný spoj, třída R - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3155-034:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1763/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Ocel FE-PA3901 (X2CrNi18-9) -  
Žíhaná na měkko - 450 MPa <= Rm <= 680 MPa -  
Tyče pro obrábění - 4 mm <= De <= 100 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2465:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1764/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory, obdélníkové, modulové, 
vícekontaktové, průměr kroužku 1,25, se snímatelnou osově posuvnou 
objímkou - Část 005: Snímatelná osově posuvná objímka -  
Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4639-005:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1765/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory, obdélníkové, modulové, 
vícekontaktové, průměr kroužku 1,25, se snímatelnou osově posuvnou 
objímkou - Část 004: Optický modul s dutinkami - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4639-004:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1766/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Optické konektory, obdélníkové, modulové, 
vícekontaktové, průměr kroužku 1,25, se snímatelnou osově posuvnou 
objímkou - Část 003: Optický modul s kolíky - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4639-003:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1767/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro digitální přenos dat - 
Část 005: Dvojité opletení + spirálové ovinutí kovovým páskem -  
77 Ohmů - typ WV - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3375-005:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1768/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro digitální přenos dat - 
Část 003: Jednoduché opletení - 77 Ohmů - Typ KG - Norma výrobku
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3375-003:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1769/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro digitální přenos dat - 
Část 004: Dvojité opletení - 77 Ohm - Typ WV - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3375-004:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1770/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro letecké použití - 
Zkušební metody - Část 418: Tepelná odolnost vodičů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3475-418:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1771/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely jednožilové 
a mnohožilové pro všeobecné použití - Pracovní teplota mezi -55 °C  
a 260 °C - Část 009: Stíněné (ovinuté) a potahované, značené YAG 
X3 laserem - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2714-009:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1772/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení - 
Mačkací kleště a příslušenství - Část 015: Hlavice pro mačkací kleště 
M22520/2-01 - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4008-015:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1773/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Elektrické kabely pro přenos signálu -  
Část 004: Kabely mikrokoaxiální, vysoce odolné, 50 Ohm, 200 °C, 
typ WS - Norma výrobku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4604-004:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1774/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Žáruvzdorná slitina NI-PH3601 
(NiCr22Mo9Nb) - Tepelně zpracovaná rozpouštěcím žíháním, 
výkovky De ≤ 200 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4379:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

33/1031/08 
 
 

TNK: 121 

Výbušné atmosféry - Část 2: Ochrana zařízení závěrem s vnitřním 
přetlakem "p" 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60079-2:2007 (ATEX) + IEC 60079-2:2007 

08-01 
08-04 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava - Radvanice 
716 07 

33/1032/08 
 
 

TNK: 121 

Výbušné atmosféry - Část 29-1: Zařízení pro detekci a měření 
hořlavých plynů - Všeobecně a funkční požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60079-29-1:2007 (ATEX) + IEC 60079-29-1:2007 

08-01 
08-04 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava - Radvanice 
716 07 

33/1033/08 
 
 

TNK: 121 

Výbušné atmosféry - Část 29-2: Zařízení pro detekci a měření 
hořlavých plynů - Návod pro výběr, instalaci, použití a údržbu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60079-29-2:2007 + IEC 60079-29-2:2007 

08-01 
08-04 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava - Radvanice 
716 07 

33/1034/08 
 
 

TNK: 97 

Komunikační sítě a systémy v podřízených stanicích –  
Část 7-410: Vodní elektrárny - Komunikace pro sledování a řízení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61850-7-410:2007 + IEC 61850-7-410:2007 

08-01 
08-04 

ÚJV Řež, a.s. - Divize 
ENERGOPROJEKT 
Praha 
Vyskočilova 
3/741,P.O.BOX 158 
Praha 4 
140 21 

34/2355/08 
 
 

TNK: 120 

Magnetické materiály - Část 13: Metody měření hustoty, resistivity  
a činitele plnění ocelových tabulí a pásů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60404-13:2007 + IEC 60404-13:1995 *) 

08-03 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2356/08 
 
 

TNK: 120 

Magnetické materiály - Část 5: materiály permanentních magnetů 
(magneticky tvrdé) - Metody měření magnetických vlastností 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60404-5:2007 + IEC 404-5:1993 + IEC 60404-5/A1:2007 *) 

08-03 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2358/08 
 
 

TNK: 97 

Kompozitní duté izolátory - Tlakové a netlakové izolátory  
pro elektrické zařízení se jmenovitým napětím nad 1 000 V -  
Definice, zkušební metody, schvalovací kritéria a doporučení  
pro konstrukci 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61462:2007 + IEC 61462:2007 

08-01 
08-04 

EGU - HV Laboratory 
a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 267 
Praha 9 - Běchovice 
190 11 

34/2359/08 
 
 

TNK: 68 

Doporučená zkušební metoda pro stanovení vypocování změkčovadla 
z PVC izolace a pláště kabelů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50497:2007 (LVD2) 

08-01 
08-04 

Ing. Stanislav Roškota - 
ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 
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34/2360/08 
 
 

TNK: 68 

Kabely pro přenosné uzemňovací a zkratovací soupravy 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 61138:2007 + IEC 61138:2007 

08-01 
08-06 

ÚJV Řež, a.s. - Divize 
ENERGOPROJEKT 
Praha 
Vyskočilova 3/741, 
P.O.BOX 158 
Praha 4 
140 21 

34/2361/08 
 
 

TNK: 68 

Elektrické kabely - Příslušenství - Materiálové vlastnosti – Část 1: 
Testování vlastností materiálu a typové zkoušky pro pryskyřičné směsi
Přejímaný mezinárodní dokument: prHD 631.1 S2:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Stanislav Roškota - 
ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2362/08 
 
 

TNK: 68 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod - Část 4-4: 
Zkušební metody vlivů prostředí - Odolnost proti rozpouštědlům 
a znečišťujícím tekutinám 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50289-4-4:2006 

08-01 
08-05 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

34/2363/08 
 
 

TNK: 68 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod – 
Část 4-5: Zkušební metody vlivů prostředí - Klimatická posloupnost 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50289-4-5:2006 

08-01 
08-05 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

34/2364/08 
 
 

TNK: 68 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod –  
Část 4-7: Zkušební metody vlivů prostředí - Vlhké teplo konstantní 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50289-4-7:2006 

08-01 
08-05 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

34/2365/08 
 
 

TNK: 81 

Ultrazvuk - Hydrofony - Část 1: Měření a charakterizace lékařského 
ultrazvukového pole až do 40 MHz s použitím hydrofonů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62127-1:2007 + IEC 62127-1:2007 *) 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2366/08 
 
 

TNK: 81 

Ultrazvuk - Hydrofony - Část 2: Kalibrace hydrofonů s použitím 
ultrazvukových polí až do 40 MHz 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62127-2:2007 + IEC 62127-2:2007 *) 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

34/2367/08 
 
 

TNK: 81 

Ultrazvuk - Hydrofony - Část 3: Vlastnosti hydrofonů  
pro ultrazvuková pole až do 40 MHz 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62127-3:2007 + IEC 62127-3:2007 *) 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3217/08 
 
 

TNK: 98 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové 
komunikační systémy - Specifikace výrobku – Část 11-1: Typ MF 
ukončený na jednovidovém vlákně IEC 60793-2-50 kategorie B1.1  
a B1.3 pro kategorii C 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50377-11-1:2007 *) 

08-01 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3228/08 
 
 

TNK: 98 

Vláknové organizéry a kryty používané v optických vláknových 
komunikačních systémech - Specifikace výrobku - Část 2-3: Těsněné 
řadové vláknové kryty Typu 1 pro kategorii S & A 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50411-2-3:2006 *) 

08-03 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3233/08 
 
 

TNK: 102 

Dílčí specifikace - Neproměnné nízkovýkonové vrstvové rezistory 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 140100:2006 *) 

08-03 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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35/3239/08 
 
 

TNK: 130 

Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace - 
Skupinová norma - Spínače a související příslušenství pro použití 
v domovních elektronických systémech pro byty a budovy (HBES) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50428/prA1:2007 

08-01 
08-06 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3240/08 
 
 

TNK: 102 

Systémy hodnocení kvality - Část 2: Volba a použití výběrových plánů 
pro kontrolu elektronických součástek a sestav 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61193-2:2007 + IEC 61193-2:2007 

08-01 
08-05 

Anna Juráková 
Flőglova 1506/7 
Praha 13 
155 00 

35/3241/08 
 
 

TNK: 129 

Točivé elektrické stroje - Část 12: Rozběhové vlastnosti 
jednootáčkových trojfázových asynchronních motorů nakrátko 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60034-12/A1:2007 (LVD2) + 
IEC 60034-12/A1:2007 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3242/08 
 
 

TNK: 102 

Předmětová specifikace: Neproměnné nízkovýkonové vrstvové 
odpory - Odpory s kovovou vrstvou na jakostní keramice, pouzdřené 
máčením nebo zalisováním s axiálními nebo tvarovanými vývody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 140101-806:2007 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3243/08 
 
 

TNK: 102 

Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné nízkovýkonové 
vrstvové rezistory 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 140101:2006 *) 

08-04 
08-07 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3244/08 
 
 

TNK: 130 

Spínací a řidicí přístroje nn - Část 5-2: Přístroje a spínací prvky 
řídicích obvodů - Bezdotykové spínače 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60947-5-2:2007 + IEC 60947-5-2:2007 

08-01 
08-06 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/3245/08 
 
 

TNK: 97 

Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 207: Hodnocení 
seismické odolnosti plynem izolovaných rozváděčů pro jmenovitá 
napětí nad 52 kV 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62271-207:2007 + IEC 62271-207:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Ivan Hála 
Krondlova 508/16 
Brno 
616 00 

35/3246/08 
 
 

TNK: 97 

Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 209: Kabelové 
koncovky pro plynem izolované kovově kryté rozváděče  
pro jmenovitá napětí nad 52 kV - Tekutinou izolované kabely a kabely 
s výtlačně lisovanou izolací - Tekutinou izolované a suché kabelové 
koncovky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 62271-209:2007 + IEC 62271-209:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Ivan Hála 
Krondlova 508/16 
Brno 
616 00 

35/3247/08 
 
 

TNK: 102 

Desky s plošnými spoji a osazené desky - Návrh a použití – Část 5-3: 
Pokyny pro připojování (plošky/spoje) - Součástky s vývody ve tvaru 
racčího křídla na dvou stranách 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN 61188-5-3:2007 + IEC 61188-5-3:2007 *) 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3248/08 
 
 

TNK: 102 

Desky s plošnými spoji a osazené desky - Návrh a použití – Část 5-4: 
Pokyny pro připojování (plošky/spoje) - Součástky s vývody ve tvaru 
J na dvou stranách 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61188-5-4:2007 + IEC 61188-5-4:2007 *) 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

35/3249/08 
 
 

TNK: 102 

Desky s plošnými spoji a osazené desky - Návrh a použití – Část 5-5: 
Pokyny pro připojování (plošky/spoje) - Součástky s vývody ve tvaru 
racčího křídla na čtyřech stranách 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 61188-5-5:2007 + IEC 61188-5-5:2007 *) 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4373/08 
 
 

TNK: 42 

Identifikační karty - Identifikace vydavatelů karet - Část 2: postupy 
pro vyžádání čísla a registrace 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 7812-2:2007 

08-01 
08-09 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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36/4376/08 
 
 

TNK: 98 

Informační technologie - Instalace kabelových rozvodů -  
Zkoušení instalovaných kabelových rozvodů 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50346/A1:2007 *) 

08-02 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4382/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Bezpečnostní techniky - Soubor postupů  
pro management bezpečnosti informací 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 27002:2007 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4384/08 
 
 

TNK: 98 

Elektronické systémy pro byty a budovy (HBES) - Část 4-3: Vrstvy 
nezávislé na médiích - Komunikace KNXnet/IP 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50090-4-3:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4385/08 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky  
na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost ultrazvukových 
zdravotnických diagnostických a monitorovacích přístrojů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60601-2-37:2007 (MDD) + IEC 60601-2-37:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Leopold Říčný 
Jurkovičova 9 
Brno 
638 00 

36/4386/08 
 
 

TNK: 113 

Primární baterie - Část 4: Bezpečnost lithiových baterií 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60086-4:2007 + IEC 60086-4:2007 

08-01 
08-05 

JBS, s.r.o. 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

36/4387/08 
 
 

TNK: 67 

Patice a objímky pro zdroje světla včetně kalibrů pro kontrolu 
zaměnitelnosti a bezpečnosti - Část 4: Směrnice a všeobecné 
informace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60061-4/A11:2007 (LVD2) + IEC 60061-4/A11:2007 

08-01 
08-05 

Ing. Jitka Machatá, CSc.
Předvoje 4/289 
Praha 6 
162 00 

36/4388/08 
 
 

TNK: 67 

Žárovky pro domácnost a obdobné osvětlovací účely -  
Požadavky na provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 60064/A11:2007 

08-02 
08-06 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4389/08 
 
 

TNK: 33 

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely 
- Část 2-13: Zvláštní požadavky na řídicí zařízení pro snímání vlhkosti
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60730-2-13:2007 + IEC 60730-2-13:2006 

08-02 
08-07 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

36/4390/08 
 
 

TNK: 33 

Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely 
- Část 2-11: Zvláštní požadavky na regulátory výkonu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN 60730-2-11:2007 + IEC 60730-2-11:2006 

08-01 
08-06 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

36/4391/08 
 
 

TNK: 76 

Světlo a osvětlení - Osvětlení sportovišť 
Přejímaný mezinárodní dokument: 
 prEN 12193 REVIEW:2007 (CPD) 

08-01 
08-05 

Ing. Karel Dvořáček 
Janovského 439/23 
Praha 7 - Holešovice 
170 00 

36/4392/08 
 
 

TNK: 127 

Fotovoltaické součástky - Požadavky na výkon solárního simulátoru 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60904-9:2007 + IEC 60904-9:2007 *) 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4393/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Systémy zprostředkování zpráv (MHS) - 
Část 1: Systém a přehled služeb mezi osobami 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 10021-1:2003 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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36/4394/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Pravidla kódování pro ASN 1:  
Specifikace pravidel zhuštěného kódování 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8825-2:2002 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4395/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Propojení otevřených systémů -  
Definice síťové služby 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8348:2002 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4396/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Telekomunikace a výměna informací mezi 
systémy - Lokální a metropolitní sítě - Specifické požadavky -  
Část 3: Metoda mnohonásobného přístupu reagujícího na nosnou  
a detekující kolizi (CSMA/CD) a specifikace fyzické vrstvy 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8802-3:2000 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4397/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Systémy zprostředkování zpráv (MHS): 
Služba sdělování zpráv mezi osobami 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 10021-7:2003 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4398/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Rozsah a struktura souboru na jednorázovém 
a přepisovatelném médiu používajícím nesekvenční zápis pro výměnu 
informací - Část 4: Struktura souboru 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 13346-4:1999 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4399/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Systémy zprostředkování zpráv (MHS): 
Specifikace protokolu 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 10021-6:2003 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4400/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Systémy zprostředkování zpráv (MHS): 
Systém přenosu zpráv: Definice a abstraktní služby a procedury 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 10021-4:2003 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4401/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Systémy zprostředkování zpráv (MHS): 
Celková architektura 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 10021-2:2003 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

36/4402/08 
 
 

TNK: 20 

Telekomunikace a výměna informací mezi systémy -  
Lokální a metropolitní sítě - Specifické požadavky - Část 11: 
Specifikace řízení přístupu k médiu MAC a specifikace fyzické  
vrstvy (PHY)  
pro bezdrátové sítě LAN 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 8802-11:2005 **) 

08-02 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

37/0159/08 
 
 

TNK: 130 

Trubkové systémy pro elektrické instalace - Vnější průměry 
elektroinstalačních trubek a závity pro trubky a příslušenství 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN 60423:2007 (LVD2) + IEC 60423:2007 

08-01 
08-04 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

38/0606/08 
 
 

TNK: 132 

Požární armatury - Rozdělovač 08-01 
08-03 

THT, s.r.o. 
Starohradská 316 
Polička 
572 01 

38/0607/08 
 
 

TNK: 132 

Požární armatury - Hydrantový nástavec 08-01 
08-03 

THT, s.r.o. 
Starohradská 316 
Polička 
572 01 
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38/0608/08 
 
 

TNK: 132 

Přenosné hasicí přístroje - Část 9: Doplňující požadavky k EN 3-7  
na pevnost v tlaku hasicích přístrojů CO2 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3-9/AC:2007 (PED) 

08-01 
08-02 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00 

38/0609/08 
 
 

TNK: 132 

Požární hadice - Pryžové a plastové sací hadice s koncovkami 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  

EN ISO 14557/A1:2007 + ISO 14557/Amd.1:2007 

08-01 
08-03 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00 

38/0610/08 
 
 

TNK: 132 

Přenosné hasicí přístroje - Část 8: Doplňující požadavky k EN 3-7  
na konstrukční provedení, pevnost v tlaku a mechanické zkoušky 
hasicích přístrojů s nejvyšším dovoleným tlakem 30 bar 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3-8/AC:2007 

08-01 
08-02 

Ivana Petrašová, dpt. 
Palackého tř. 2541/100 
Brno 
612 00 

38/0611/08 
 
 

TNK: 132 

Stabilní hasicí zařízení - Pěnová zařízení - Část 1: Požadavky 
a zkušební metody pro komponenty 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
EN 13565-1+A1:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

PAVUS, a.s. 
Prosecká 412/74 
Praha 9 
190 00 

38/0612/08 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Zemní plyn používaný jako stlačené palivo  
pro automobily - Stanovení kvality 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
prEN ISO 15403-1:2007 + ISO 15403-1:2006 

08-01 
08-04 

Český plynárenský svaz
Novodvorská 803/82 
Praha 4 - Krč 
142 01 

38/0613/08 
 
 

TNK: - 

Analýza plynů - Stanovení rosného bodu vody v zemním plynu - 
Vlhkoměry s chlazeným kondenzační povrchem 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 6327:2007 + ISO 6327:1981 

08-01 
08-04 

Český plynárenský svaz
Novodvorská 803/82 
Praha 4 - Krč 
142 01 

42/2081/08 
 
 

TNK: 62 

Tyče válcované za tepla ze svařitelných ocelí se zaručenými 
vlastnostmi při vyšších teplotách pro tlakové účely 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
prEN 10273 REVIEW:2007 (PED) 

08-01 
08-03 

Ing. Renata Čupková 
Tovární 428 
Bohumín 4 
735 52 

44/0594/08 
 
 

TNK: - 

Tuhá paliva - Stanovení sypné hmotnosti uhlí pro zvláštní provozní 
účely 

08-02 
08-09 

Ing. Pavel Tyle - TEKO
Výletní 353 
Praha 4 
142 00 

44/0595/08 
 
 

TNK: - 

Tuhá paliva - Hodnocení měřicích vlastností on-line analyzátorů 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 15239:2005 

08-02 
08-09 

Ing. Pavel Tyle - TEKO
Výletní 353 
Praha 4 
142 00 

44/0596/08 
 
 

TNK: - 

Tuhá paliva - Stanovení síry metodou infračervené spektrometrie 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 19579:2006 

08-02 
08-09 

Ing. Pavel Tyle - TEKO
Výletní 353 
Praha 4 
142 00 

45/0142/08 
 
 

TNK: - 

Naftový a plynárenský průmysl - Rotační vrtné zařízení –  
Část 2: Spojování a kalibrování rotačních osazených závitových spojů
Přejímané mezinárodní dokumenty:  

EN ISO 10424-2:2007 + ISO 10424-2:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

46/0811/08 
 
 

TNK: - 

Krmiva - Stanovení kadmia a olova po tlakovém rozkladu metodou 
atomové absorpční spektrometrie s grafitovou píckou (GF-AAS) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15550:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

50/0503/08 
 
 

TNK: 53 

Papíry a lepenky určené pro styk s poživatinami - Příprava výluhu 
organickým rozpouštědlem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15519:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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57/0332/08 
 
 

TNK: - 

Mléko a sušené mléko - Stanovení obsahu aflatoxinu M1 -  
Čištění imunoafinitní chromatografií a stanovení pomocí HPLC 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14501:2007 + ISO 14501:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1235/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Vytlačované desky z polypropylenu (PP) -  
Požadavky a metody zkoušení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15013:2007 + ISO 15013:2007 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1236/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Desky z neměkčeného polyvinylchloridu - Typy, rozměry  
a charakteristiky - Část 1: Desky o tloušťce 1 mm a větší 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11833-1:2007 + FDIS 11833-1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1237/08 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Vytlačované desky z rázově houževnatých modifikovaných 
akrylonitril/styren kopolymerů (ABS, AEPDS a ASA) -  
Požadavky a zkušební metody 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15015:2007 + ISO 15015:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1238/08 
 
 

TNK: 131 

Trubky, tvarovky a sestavy z termoplastů pro rozvod tekutin - 
Stanovení odolnosti vnitřnímu přetlaku - Část 4: Příprava sestav 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 1167-4:2007 + ISO 1167-4:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1239/08 
 
 

TNK: 131 

Trubky, tvarovky a sestavy z termoplastů pro rozvod tekutin - 
Stanovení odolnosti vnitřnímu přetlaku - Část 3: Příprava součástí 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 1167-3:2007 (CPD) + ISO 1167-3:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

64/1240/08 
 
 

TNK: 52 

Měkké lehčené polymerní materiály - Polyurethanová pěna pro použití 
jako nosný materiál mimo podklady pro koberce - Specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 5999:2007 + ISO 5999:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0926/08 
 
 

TNK: 118 

Ethanol jako složka automobilových benzinů - Stanovení 
anorganických chloridů - Potenciometrická metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15484:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Helena Soukupová 
Toruňská 331/8 
Praha 8 
181 00 

65/0927/08 
 
 

TNK: 118 

Ethanol jako složka automobilových benzinů - Stanovení obsahu 
fosforu - Spektrometrická metoda s molybdátem amonným 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15487:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Helena Soukupová 
Toruňská 331/8 
Praha 8 
181 00 

65/0928/08 
 
 

TNK: 118 

Ethanol jako složka automobilových benzinů - Stanovení obsahu mědi 
- Metoda atomové absorpční spektrometrie v grafitové kyvetě 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15488:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Helena Soukupová 
Toruňská 331/8 
Praha 8 
181 00 

65/0929/08 
 
 

TNK: 118 

Ethanol jako složka automobilových benzinů - Stanovení obsahu síry - 
Metoda atomové fluorescenční spektrometrie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15486:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Karel Urban 
Branická 1065/54 
Praha 4 
147 00 

65/0930/08 
 
 

TNK: 118 

Ethanol jako složka automobilových benzinů - Stanovení obsahu vody 
- Coulometrická titrační metoda podle Karl Fischera 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15489:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Karel Urban 
Branická 1065/54 
Praha 4 
147 00 

65/0931/08 
 
 

TNK: 118 

Ethanol jako složka automobilových benzinů - Stanovení čísla celkové 
kyselosti - Metoda titrace na barevný indikátor 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15491:2007 

08-01 
08-04 

RNDr. Alice Kotlánová 
Bednaříkova 3 
Brno 
628 00 
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65/0932/08 
 
 

TNK: 118 

Motorová paliva - Ethanol jako příměs do automobilových benzinů - 
Technické požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15376:2007 

08-01 
08-04 

Ing. Helena Soukupová 
Toruňská 331/8 
Praha 8 
181 00 

65/0933/08 
 
 

TNK: 118 

Parafiny a cereziny - Stanovení teploty na otáčejícím se teploměru 08-01 
08-06 

PARAMO, a.s. 
Přerovská 560 
Pardubice 
530 06 

65/0934/08 
 
 

TNK: 134 

Asfalty ropné - Stanovení duktility 08-01 
08-06 

PARAMO, a.s. 
Přerovská 560 
Pardubice 
530 06 

65/0935/08 
 
 

TNK: - 

Svíčky - Specifikace pro stanovení čadivosti svíček 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15426:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0936/08 
 
 

TNK: 118 

Zkapalněné ropné plyny - Stanovení rozpuštěných zbytkových látek - 
Vysokoteplotní gravimetrická metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15471:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0937/08 
 
 

TNK: 118 

Ropné výrobky - Zkušební metoda pro stanovení volné vody  
ve zkapalněném ropném plynu vizuální metodou 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15469:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

65/0938/08 
 
 

TNK: 118 

Zkapalněné ropné plyny - Stanovení rozpuštěných zbytkových látek - 
Metoda vysokoteplotní plynové chromatografie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15470:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0669/08 
 
 

TNK: 52 

Lepidla - Krátkodobá metoda měření emisních vlastností lepidel  
s nízkým obsahem rozpouštědel nebo bezrozpouštědlových lepidel  
pro nanesení - Část 1: Obecný postup 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13999-1/AC:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0418/08 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Zkouška ohybem (T-ohyb) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17132:2007 + ISO 17132:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0390/08 
 
 

TNK: - 

Stroje na zpracování pryže a plastů - Stroje na zpracování fólie  
na výrobu pytlů a sáčků - Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15067:2007 (MD) 

08-01 
08-05 

Markéta RATAJOVÁ - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

72/1800/08 
 
 

TNK: 119 

Zkušební metoda betonu s kovovými vlákny - Měření obsahu vláken  
v čerstvém a ztvrdlém betonu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14721/prA1:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

STÚ-K, a.s. 
Saveljevova 1629/18 
Praha 4 - Braník 
147 00 

72/1801/08 
 
 

TNK: 119 

Zkušební metoda betonu s kovovými vlákny - Měření pevnosti v tahu 
za ohybu (mez úměrnosti, zbytková pevnost) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14651/prA1:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

STÚ-K, a.s. 
Saveljevova 1629/18 
Praha 4 - Braník 
147 00 
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72/1807/08 
 
 

TNK: 39 

Metody zkoušení cementu - Část 4: Kvantitativní stanovení složek 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 196-4:2007 (CPD) 

08-01 
08-04 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1811/08 
 
 

TNK: 39 

Mechanické upevňovací prostředky pro systémy ze sádrokartonových 
desek - Definice, požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14566:2007 

08-01 
08-05 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1812/08 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Keramické kompozity - Zkušební 
metody vláknových výztuží - Část 6: Stanovení tahových vlastností 
vláken při vysoké teplotě 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1007-6:2007 

08-01 
08-05 

Doc. Ing.  
Vladimír Hanykýř, DrSc.
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1813/08 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti keramických 
kompozitů při pokojové teplotě - Stanovení elastických vlastností 
ultrazvukovou technikou 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14186 REVIEW:2007 

08-01 
08-06 

Doc. Ing.  
Vladimír Hanykýř, DrSc.
Dr. Pecla 723 
Řevnice 
252 30 

72/1814/08 
 
 

TNK: 44 

Zkušební metody pro žárovzdorné výrobky tvarované hutné -  
Část 11: Stanovení odolnosti proti náhlým změnám teploty 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 993-11:2007 

08-01 
08-04 

Doc. Ing.  
Jaroslav Kutzendorfer, 
CSc. 
Jetelová 2862 
Praha 10 
100 00 

72/1815/08 
 
 

TNK: 44 

Stanovení obsahu oxidu boritého v žárovzdorných výrobcích -  
Část 2: Postup s kyselou extrakcí na stanovení obsahu oxidu boritého 
v pojivech 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 21078-2:2007 + ISO 21078-2:2006 

08-01 
08-04 

Technický a zkušební 
ústav stavební Praha, s.p.
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

72/1816/08 
 
 

TNK: 36 

Popílek do betonu - Část 1: Definice, specifikace a kritéria shody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 450-1+A1:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1817/08 
 
 

TNK: 39 

Hydraulické stavební pojivo pro nekonstrukční použití -  
Definice, specifikace a kriteria shody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15368:2007 

08-02 
08-06 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha, s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

73/2521/08 
 
 

TNK: 38 

Anglická verze národní přílohy k EN 1991-1-4 Eurokód 1: Zatížení 
konstrukcí - Část 1-4: Obecná zatížení - Zatížení větrem 

08-01 
08-02 

Kloknerův ústav ČVUT 
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

73/2522/08 
 
 

TNK: 38 

Anglická verze národní přílohy k EN 1998-2 Eurokód 8: Navrhování 
konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 2: Mosty 

08-01 
08-02 

Kloknerův ústav ČVUT 
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

73/2523/08 
 
 

TNK: 38 

Anglická verze národní přílohy k EN 1998-3 Eurokód 8: Navrhování 
konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 3: Hodnocení  
a zesilování pozemních staveb 

08-01 
08-02 

Jana Marková 
K Transformátoru 
849/11 
Praha 6 - Suchdol 
165 00 

73/2525/08 
 
 

TNK: 51 

Zařízení pro snížení hluku silničního provozu - Postupy hodnocení 
dlouhodobé účinnosti - Část 1: Akustické vlastnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14389-1:2007 (CPD) 

08-01 
08-04 

NOVOTECH, spol. s r.o.
V Olších 904 
Kralupy nad Vltavou 
278 01 
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73/2526/08 
 
 

TNK: 43 

Tepelně vlhkostní chování budov - Výpočet a uvádění klimatických 
dat - Část 6: Výpočet a prezentace souhrnů časově-teplotních rozdílů, 
pro stanovení užití energie ve vytápěném prostoru 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 15927-6:2007 (CPD) + ISO 15927-6:2007 

08-01 
08-05 

Vysoké učení technické, 
Fakulta stavební 
Veveří 95 
Brno 
601 90 

73/2527/08 
 
 

TNK: 51 

Stálé svislé dopravní značení - Část 1: Stálé dopravní značky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12899-1:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

Silniční vývoj -  
ZDZ, spol. s r.o. 
Jílkova 76 
Brno 
615 00 

73/2528/08 
 
 

TNK: 51 

Stálé svislé dopravní značení - Část 2: Prosvětlené dopravní majáčky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12899-2:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

Silniční vývoj -  
ZDZ, spol. s r.o. 
Jílkova 76 
Brno 
615 00 

73/2529/08 
 
 

TNK: 51 

Stálé svislé dopravní značení - Část 3: Směrové sloupky a odrazky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12899-3:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

Silniční vývoj -  
ZDZ, spol. s r.o. 
Jílkova 76 
Brno 
615 00 

73/2530/08 
 
 

TNK: 51 

Stálé svislé dopravní značení - Část 4: Systém řízení výroby 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12899-4:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

Silniční vývoj -  
ZDZ, spol. s r.o. 
Jílkova 76 
Brno 
615 00 

73/2531/08 
 
 

TNK: 51 

Stálé svislé dopravní značení - Část 5: Počáteční zkouška typu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12899-5:2007 (CPD) 

08-01 
08-03 

Silniční vývoj -  
ZDZ, spol. s r.o. 
Jílkova 76 
Brno 
615 00 

73/2532/08 
 
 

TNK: 51 

Pasivní bezpečnost podpěrných konstrukcí zařízení na pozemní 
komunikaci - Požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12767:2007 (CPD) **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2533/08 
 
 

TNK: - 

Pozemní a inženýrské stavby - Terminologie - Část 1: Obecné termíny 08-01 
08-09 

Milan Hanák 
Zengrova 1913/15 
Praha 6 
160 00 

75/0783/08 
 
 

TNK: 104 

Odvádění a čištění odpadních vod s obsahem ropných látek 08-01 
08-02 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0784/08 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Obecné pokyny pro stanovení mikroorganismů 
kultivačními metodami 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 8199:2007 + ISO 8199:2005 

08-01 
08-03 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0785/08 
 
 

TNK: 94 

Zařízení na úpravu vody v budovách - Zařízení pro odstraňování 
dusičnanů - Požadavky na provedení, bezpečnost a zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15219/prA1:2007 

08-01 
08-04 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0786/08 
 
 

TNK: 94 

Vliv materiálů na vodu určenou k lidské spotřebě - Dynamické 
uvolňování kovů ze zařízení - Část 1: Návrh a pracovní postup 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15664-1:2007 

08-01 
08-05 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 
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75/0787/08 
 
 

TNK: 94 

Zařízení na ochranu proti znečištění pitné vody zpětným průtokem - 
Zavzdušňovací armatury - Od DN 15 do DN 25 včetně, Skupina H, 
Druh B a Druh D - Všeobecná technická specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15096:2007 

08-01 
08-05 

HYDROPROJEKT CZ, 
a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0788/08 
 
 

TNK: 104 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské 
spotřebě - Polovypálený dolomit 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1017:2007 

08-01 
08-05 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

77/0458/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Opakované použití - Metody pro zhodnocení provedení 
systému opakovaného použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 14520:2007 

08-01 
08-06 

Ing. Jana Lukešová 
Pod Hybšmankou 2817/5
Praha 5 
150 00 

79/0496/08 
 
 

TNK: - 

Usně - Fyzikální a mechanické zkoušky - Měření pevnosti ve vytržení 
stehu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 23910:2007 + ISO 23910:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

79/0497/08 
 
 

TNK: - 

Obuv - Požadavky a metody zkoušení 08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1053/08 
 
 

TNK: 31 

Textilní podlahové krytiny - Hodnocení úpravy vpichovaných 
textilních podlahových krytin zkouškou špinivosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1269/prA1:2007 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1054/08 
 
 

TNK: 31 

Textilie povrstvené pryží nebo plasty - Zjišťování odolnosti 
v kombinovaném smykovém ohýbání a tření 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN ISO 5981:2007 + ISO 5981:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1055/08 
 
 

TNK: 31 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část C12: Stálobarevnost 
v průmyslovém praní 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 105-C12/AC:2007 + ISO 105-C12/Cor.1:2007 

08-01 
08-03 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

80/1056/08 
 
 

TNK: 31 

Bezpečnost dětského oblečení - Šňůry a šňůry na stažení u dětského 
oblečení - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14682 REVIEW:2007 

08-01 
08-05 

Textilní zkušební ústav, 
s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

83/1124/08 
 
 

TNK: - 

Půdní melioranty a stimulanty růstu - Příprava vzorků pro chemické  
a fyzikální zkoušky, stanovení obsahu sušiny, vlhkosti a objemové 
hmotnosti laboratorně zhutnělého vzorku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13040:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1125/08 
 
 

TNK: 3 

Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - Materiály, sestavy 
materiálů a oděvů s omezeným šířením plamene 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
prEN ISO 14116 REVIEW:2007 (PPE) + FDIS 14116:2007 

08-01 
08-04 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 

83/1126/08 
 
 

TNK: 117 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů -  
Požadavky na měřicí stanoviště, měřicí úsek, cíl měření, plán měření 
a protokol s výsledky měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15259:2007 

08-02 
08-05 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 
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83/1127/08 
 
 

TNK: 117 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů -  
Požadavky na měřicí stanoviště, měřicí úsek, plán měření  
a protokol s výsledky měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15259:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1128/08 
 
 

TNK: 3 

Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody zkoušení –  
Část 7: Stanovení průniku aerosolu filtrem proti částicím 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13274-7:2007 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

83/1129/08 
 
 

TNK: 3 

Ochranné oděvy - Elektrostatické vlastnosti - Část 5: Materiálové 
a konstrukční požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1149-5:2007 (PPE) 

08-01 
08-04 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 

83/1130/08 
 
 

TNK: 3 

Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Protiplynové a kombinované 
filtry - Požadavky, zkoušení a značení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14387/prA1:2007 

08-01 
08-04 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 

83/1131/08 
 
 

TNK: 3 

Výstražné oděvy s vysokou viditelností pro profesionální použití - 
Metody zkoušení a požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 471/prA1:2007 

08-01 
08-04 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0657/08 
 
 

TNK: 74 

Neaktivní chirurgické implantáty - Implantáty pro náhradu kloubů - 
Specifické požadavky na implantáty pro náhradu kolenního kloubu 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 21536:2007 (MDD) + ISO 21536:2007 

08-01 
08-03 

Ing. Miloš Novotný - 
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

85/0658/08 
 
 

TNK: - 

Stomatologie - Vodou tuhnoucí cementy - Část 1: Cementy 
prášek/kapalina tuhnoucí acidobázickou reakcí 
Přejímané mezinárodní dokumenty: 
EN ISO 9917-1:2007 + ISO 9917-1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0659/08 
 
 

TNK: 81 

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 2: Masky a aplikační 
příslušenství 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17510-2:2007 (MDD) + ISO 17510-2:2007 

08-01 
08-02 

Ing. Vladimír Vejrosta 
Herčíkova 2 
Brno 12 - Královo Pole 
612 00 

85/0660/08 
 
 

TNK: 81 

Dechová terapie spánkové apnoe - Část 1: Přístroje pro dechovou 
terapii spánkové apnoe 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 17510-1:2007 (MDD) + ISO 17510-1:2007 

08-01 
08-02 

Ing. Vladimír Vejrosta 
Herčíkova 2 
Brno 12 - Královo Pole 
612 00 

85/0661/08 
 
 

TNK: 81 

Sterilizace výrobků pro zdravotní péči - Chemické indikátory -  
Část 3: systémy indikátorů třídy 2 pro Bowie-Dickovu zkoušku 
pronikání páry 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 11140-3:2007 (MDD) + ISO 11140-3:2007 

08-01 
08-07 

Ing. Miloš Novotný - 
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

85/0662/08 
 
 

TNK: - 

Stomatologie - Implantáty - Dynamická únavová zkouška 
mikrokostních dentálních implantátů 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
EN ISO 14801:2007 + ISO 14801:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4513/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Rádiová zařízení v kmitočtovém rozsahu 
315 kHz až 600 kHz - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 536-1 V1.1.1:2007 *) 

08-01 
08-03 

TESTCOM - Technický 
a zkušební ústav 
telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 
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87/4514/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Palubní komunikační systémy a zařízení pracující na velmi vysokých 
kmitočtech (UHF) - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 
Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 720-2 V1.2.1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4515/08 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 4-1: Na systému závislé požadavky na antény
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 217-4-1 V1.2.1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4516/08 
 
 

TNK: 96 

Pevné rádiové systémy - Vlastnosti a požadavky na zařízení a antény 
mezi dvěma body - Část 4-2: Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE pro antény 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 217-4-2 V1.3.1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4517/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - zařízení 
krátkého dosahu (SRD) - Rádiová zařízení v kmitočtovém rozsahu 
315 kHz až 600 kHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající 
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 302 536-2 V1.1.1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4518/08 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Specifikace zkoušení shody 
- Část 1: Rádio 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 394-1 V3.1.1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4519/08 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 3: 
Spolupráce na rozhraní mezi systémy (ISI) - Podčást 5: Mobilita 
managementu jako přídavný rys sítě (ANF-ISIMM) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 392-3-5 V1.3.1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4520/08 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -  
Palubní komunikační systémy a zařízení pracující na velmi vysokých 
kmitočtech (UHF) - Část 1: Technické vlastnosti a metody měření 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 720-1 V1.3.2:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4521/08 
 
 

TNK: 96 

Rozbor vlivu prostředí (EE) - Rozhraní pro napájení na vstupu 
telekomunikačních zařízení - Část 2: Napájení stejnosměrným 
proudem (dc) 
Přejímaný mezinárodní dokument:  
ETSI EN 300 132-2 V2.2.2:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

97/0383/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Integrované generické zdroje - 
Část 51: Matematické zobrazení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-51:2005 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 

97/0384/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Integrované generické zdroje - 
Část 56: Stav 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-56:2005 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 

97/0385/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Integrované zdroje aplikace -  
Část 107: Analýza definice vztahů konečného prvku 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-107:2006 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 

97/0386/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Integrované zdroje aplikace -  
Část 112: Modelovací příkazy pro výměnu procedurálně zobrazených 
2D CAD modelů 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-112:2006 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 
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97/0387/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Integrované zdroje aplikace -  
Část 111: Prvky pro procesní modelování tvarů tělesa 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-111:2007 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 

97/0388/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Integrované zdroje aplikace -  
Část 104: Konečné analýzy prvku 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-104:2000 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 

97/0389/08 
 
 

TNK: 42 

Automatizované průmyslové systémy a integrace - Prezentace 
průmyslových dat a jejich výměna - Metody implementace –  
Část 28: Zobrazení EXPRESS schémat a dat v XML, používání XML 
schémat 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10303-28:2007 **) 

08-01 
08-05 

INFO 7, s.r.o. 
Sbíhavá 455/2 
Praha 6 
162 00 

97/0390/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) -  
Část 2: Klasifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11179-2:2005 

08-01 
08-04 

RNDr. Vratislav Datel, 
CSc. - INTERDOM 
Křejpského 1507/31 
Praha 4 - Chodov 
149 00 

97/0391/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) -  
Část 6: Registrace dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11179-6:2005 

08-01 
08-10 

RNDr. Vratislav Datel, 
CSc. - INTERDOM 
Křejpského 1507/31 
Praha 4 - Chodov 
149 00 

97/0392/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) - Část 5: Principy 
identifikace a tvorby názvů dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 11179-5:2005 

08-01 
08-04 

RNDr. Vratislav Datel, 
CSc. - INTERDOM 
Křejpského 1507/31 
Praha 4 - Chodov 
149 00 

98/0237/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnická informatika - Architektura služeb - Část 3: Hledisko 
zpracování dat 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12967-3:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

98/0238/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnická informatika - Architektura služeb - Část 2: Informační 
hledisko 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12967-2:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

98/0239/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnická informatika - Architektura služeb - Část 1: Podnikové 
hledisko 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12967-1:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

98/0240/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnická informatika - Struktura kategorií pro terminologii 
anatomie člověka 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15521:2007 **) 

08-01 
08-02 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

RU/0853/08 
 
 

TNK: 36 

Prověrka norem z oblasti zkoušení vlastností betonu (rozborový úkol) 08-01 
08-09 

Technický a zkušební 
ústav stavební Praha, s.p.
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 04/08 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) 
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení u referenta 
normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI 

    
ČSN 06 0009 
1983-12-07 

06 0009 Výměníky tepla pro ústřední vytápění. Technické požadavky 11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1010 
1984-11-26 

06 1010 Zásobníkové ohřívače vody s vodním a parním ohřevem 
a kombinované s elektrickým ohřevem. Technické požadavky. 
Zkoušení 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1201 
1984-12-04 

06 1201 Lokální spotřebiče na tuhá paliva. Základní ustanovení 11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1215 
1984-09-12 

06 1215 Lokální spotřebiče na tuhá paliva. Zásobníkový ohřívač vody 11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1310 
1983-05-26 

06 1310 Spotřebiče na kapalná paliva pro domácnost a turistiku. 
Všeobecné technické podmínky 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1313 
1983-05-26 

06 1313 Vařič na benzín. Technické požadavky. Zkušební metody 11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1314 
1983-05-26 

06 1314 Odpařovací vařič na líh. Technické požadavky 11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1316 
1983-05-26 

06 1316 Spádový vařič na líh. Technické požadavky. Zkušební metody 11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 1318 
1983-05-26 

06 1318 Zásobníkový ohřívač vody na topnou naftu. Technické 
požadavky. Zkušební metody 

11 
Ing. Hušák 

ČSN 06 3003 
1981-10-24 

06 3003 Průmyslové plynové pece. Základní ustanovení 11 
Ing. Hušák 

    

ČSN 63 1000-2 
1985-02-28 

63 1000 Pneumatiky. Označování plášťů pro nákladní automobily 15 
Ing. Šolarová 

ČSN 63 1503 
1983-10-06 

63 1503 Zkoušení pneumatik. Stanovení hmotnosti plášťů 15 
Ing. Šolarová 

ČSN 63 1509 
1985-08-20 

63 1509 Zkoušení pneumatik. Stanovení silové nerovnoměrnosti při 
radiálním zatížení 

15 
Ing. Šolarová 

ČSN 63 1510 
1984-02-02 

63 1510 Zkoušení pneumatik. Kontrola plášťů s ocelovými prvky 
v kostře nebo výztužném pásu rentgenem 

15 
Ing. Šolarová 

ČSN 63 1511 
1983-05-10 

63 1511 Zkoušení pneumatik. Stanovení statické radiální tuhosti 
a statického poloměru 

15 
Ing. Šolarová 



Věstník č. 1/2008 

48 

ČSN 63 1535 
1985-05-08 

63 1535 Zkoušení pneumatik. Stanovení pevnosti pneumatik tlakovou 
zkouškou 

15 
Ing. Šolarová 

ČSN 63 1554 
1983-12-27 

63 1554 Zkoušení pneumatik. Stanovení tlaku ve stopě pneumatiky  
na tuhé podložce 

15 
Ing. Šolarová 

ČSN 63 1557 
1985-08-21 

63 1557 Zkoušení pneumatik. Měření hloubky desénových drážek 
a kontrola indikátorů opotřebení 

15 
Ing. Šolarová 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 05/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CEN 

v období od 2007-10-01 do 2007-10-31 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector A SERVICES   
    
 Subsector: A99 UNDETERMINED.   
    
prEN 15707 Print media analyses - Vocabulary and service 

requirements 
dea: 02.01.2008 CEN/SS A99 

    
Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION   
    
 Subsector: B01 FIRE PROTECTION.   
    
prEN 1846-2 Firefighting and rescue service vehicles - Part 2: 

Common requirements - Safety and performance 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 192 

    
 Subsector: B02 STRUCTURES.   
    
EN 1857:2003/prA1 Chimneys - Components - Concrete flue liners dea: 02.11.2007 CEN/TC 166 
    
 Subsector: B07 GLASS.   
    
prEN ISO 1288-1 Glazing in building - Determination of the bending 

strength of glass - Part 1: Fundamentals of testing glass 
(ISO/DIS 1288-1:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 
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prEN ISO 1288-2 Glazing in building - Determination of the bending 
strength of glass - Part 2: Coaxial double-ring test on flat 
specimens with large test surface areas  
(ISO/DIS 1288-2:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 1288-3 Glazing in building - Determination of the bending 
strength of glass - Part 3: Test with specimen supported 
at two points (four-point bending)  
(ISO/DIS 1288-3:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 1288-4 Glazing in building - Determination of the bending 
strength of glass - Part 4: Testing of channel-shaped 
glass (ISO/DIS 1288-4:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

prEN ISO 1288-5 Glazing in building - Determination of the bending 
strength of glass - Part 5: Coaxial double-ring test on flat 
specimens with small test surface areas  
(ISO/DIS 1288-5:2007) 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 129 

    
 Subsector: B12 MASONRY.   
    
EN 845-3:2003/prA1 Specification for ancillary components for masonry – 

Part 3: Bed joint reinforcement of steel meshwork 
dea: 02.11.2007 CEN/TC 125 

EN 845-1:2003/prA1 Specification for ancillary components for masonry – 
Part 1: Ties, tension straps, hangers and brackets 

dea: 02.11.2007 CEN/TC 125 

    
 Subsector: B29 AGGREGATES.   
    
prEN 933-4 Tests for geometrical properties of aggregates -  

Part 4: Determination of particle shape - Shape index 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1097-4 Tests for mechanical and physical properties of 
aggregates - Part 4: Determination of the voids of dry 
compacted filler 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1097-5 Tests for mechanical and physical properties of 
aggregates - Part 5: Determination of the water content 
by drying in a ventilated oven 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1097-7 Tests for mechanical and physical properties of 
aggregates - Part 7: Determination of the particle density 
of filler - Pyknometer method 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1367-4 Tests for thermal and weathering properties of 
aggregates - Part 4: Determination of drying shrinkage 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1367-2 Tests for thermal and weathering properties of 
aggregates - Part 2: Magnesium sulfate test 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

prEN 1744-1 Tests for chemical properties of aggregates -  
Part 1: Chemical analysis 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 154 

    
Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING  

AND FOOD PRODUCTS 
  

    
 Subsector: C19 CHEMICAL ANALYSIS   
    
EN 1811:1998/prA1 Reference test method for release of nickel from 

products intended to come into direct and prolonged 
contact with the skin 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 347 

    
Sector I MECHANICAL ENGINEERING   
    
 Subsector: I31 VALVES.   
    
prEN 15714-1 Industrial valves - Actuators - Part 1: Terminology and 

definitions 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 
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prEN 15714-2 Industrial valves - Actuators - Part 2: Electric actuators 
for industrial valves - Basic requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 

prEN 15714-3 Industrial valves - Actuators - Part 3: Pneumatic part-
turn actuators for industrial valves - Basic requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 

prEN 15714-4 Industrial valves - Actuators - Part 4: Hydraulic part-turn 
actuators for industrial valves - Basic requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 69 

    
Sector M METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: M15 METALLIC CORROSION.   
    
prEN 15711 Vitreous and porcelain enamels - Glass lined flanged 

steel pipes and flanged steel fittings - Quality 
requirements 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 262 

    
Sector N NON-METALLIC MATERIALS   
    
 Subsector: N13 LEATHER.   
    
prEN ISO 5398-2 Leather - Chemical determination of chromic oxide 

content - Part 2: Quantification by colorimetric 
determination (ISO/DIS 5398-2:2007) 

dea: 02.10.2007 CEN/TC 289 

    
Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL 

EQUIPMENT 
  

    
 Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING  

AND EQUIPMENT. 
  

    
prEN ISO 12401 Small craft - Deck safety harness and safety line -  

Safety requirements and test methods  
(ISO/DIS 12401:2007) 

dea: 23.12.2007 CEN/TC 162 

prEN 15712 Mouthguards for use in sports - Safety requirements and 
test methods 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 162 

    
 Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER 

SUPPLY. 
  

    
prEN 15708 Water quality - Guidance standard for the surveying, 

sampling and laboratory analysis of phytobenthos in 
shallow running water 

dea: 02.01.2008 CEN/TC 230 

    
 Subsector: S23 PERSONAL & PROPERTY 

PROTECTION AGAINST AGGRESSION/ 
BURGLARY. 

  

    
prEN 15713 Secure destruction of confidential material -  

Code of practice 
dea: 02.01.2008 CEN/TC 263 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 06/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují 
současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: elektro@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2007-11-01 do 2007-11-30 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector V: Electronic Engineering 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 50411-2-5:2007 Fibre organisers and closures to be used in optical 
fibre communication systems - Product 
specifications - Part 2-5: Sealed closures for air 
blown fibre microduct, type 1, for category S & A

dea:2008.04.04  

prEN 50411-2-8:2007 Fibre organisers and closures to be used in optical 
fibre communication systems - Product 
specifications - Part 2-8: Microduct connectors, for 
air blown optical fibres, Type 1 

dea:2008.03.28  

Sector W: Electrical Engineering 

W09  SECONDARY BATTERIES. 

prEN 50272-1:2007 Safety requirements for secondary batteries and 
battery installations - Part 1: General safety 
information 

dea:2008.03.21 IEC TC 21 

W27  ELECTRICAL INSTALLATIONS IN BUILDINGS. 

prHD 60364-5-51:2007 Electrical installations of buildings - Part 5-51: 
Selection and erection of electrical equipment - 
Common rules 

dea:2008.02.29 IEC TC 64 

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 07/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI - 
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro 
předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit 
připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.testcom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: OP20070622 Lhůta připomínek: 2007-06-08 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 392-12-21 V1.3.0 (2007-02) 
REN/TETRA-03184 
TETRA 3 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 12: 
Supplementary services stage 3; Sub-part 21: Ambience Listening (AL) 

 

Vydání: OP20070629 Lhůta připomínek: 2007-06-15 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 893 V1.4.1 (2007-02) 
REN/BRAN-00200012 
BRAN 

Broadband Radio Access Networks (BRAN); 5 GHz high performance RLAN; 
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE 
Directive 

 

Vydání: OP20070713 Lhůta připomínek: 2007-06-29 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 392-3-2 V1.3.0 (2007-03) 
REN/TETRA-03161 
TETRA 3 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 3: 
Interworking at the Inter-System Interface (ISI); Sub-part 2: Additional Network 
Feature Individual Call (ANF-ISIIC)  
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Vydání: V20070427 Lhůta připomínek: 2007-04-13 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 908-1 V3.2.1 (2007-02) 
REN/ERM-TFES-003-1 
ERM TFES 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000  
Third-Generation cellular networks; Part 1: Harmonized EN for IMT-2000, 
introduction and common requirements, covering essential requirements  
of article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-2 V3.2.1 (2007-02) 
REN/ERM-TFES-003-2 
ERM TFES 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000  
Third-Generation cellular networks; Part 2: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (UE) covering essential requirements of 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-3 V3.2.1 (2007-02) 
REN/ERM-TFES-003-3 
ERM TFES 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000  
Third-Generation cellular networks; Part 3: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (BS) covering essential requirements of 
article 3.2 of the R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-7 V3.2.1 (2007-02) 
REN/ERM-TFES-003-7 
ERM TFES 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Base 
Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000 Third-
Generation cellular networks; Part 7: Harmonized EN for IMT-2000, CDMA 
TDD (UTRA TDD) (BS) covering essential requirements of article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

ETSI EN 301 908-11 V3.2.1 (2007-02) 
REN/ERM-TFES-003-11 
ERM TFES 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);  
Base Stations (BS), Repeaters and User Equipment (UE) for IMT-2000  
Third-Generation cellular networks; Part 11: Harmonized EN for IMT-2000, 
CDMA Direct Spread (UTRA FDD) (Repeaters) covering essential 
requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 4. Autorizace 

OZNÁMENÍ č. 01/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 39/2007 ze dne 3. října 2007 změnil autorizaci žadateli STAVCERT, zájmové sdružení právnických osob, 
U Výstaviště 3, 170 00  Praha 7, IČ 67364209 - autorizované osobě AO 205. Rozhodnutím č. 39/2007 o změně autorizace se 
mění rozhodnutí č. 39/2004 ÚNMZ ze dne 8. června 2004  tak, že se rozšiřuje rozsah pověření k činnostem při posuzování shody 
výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na 
stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále NV 190). 
V návaznosti na 6 skupin výrobků uvedených ve shora zmíněném rozhodnutí ÚNMZ je vymezení rozsahu pověření, s využitím 
vymezení výrobků a postupů posuzování shody dle příslušného rozhodnutí Evropské komise implementujícího směrnici Rady 
89/106/EHS, rozšířeno o ty výrobky z následující skupiny, na které se vztahují harmonizované technické normy uvedené 
v informativní příloze k tomuto rozhodnutí, a o postup posuzování shody k nim příslušný: 
7) Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu: určené pro konstrukční použití 

(zejména předpjaté dutinové stropní prvky, sloupy a stožáry, základové piloty, bednicí desky, příhradové nosníky, 
nosníkové/tvárnicové stropní dílce a prvky, desky žebrových stropů, lineární konstrukční prvky (nosníky a sloupy), prvky 
nosných stěn, prvky opěrných zdí, střešní prvky, sila, schodiště, prvky mostovky a velké skříňové propustky) - skupina 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/94/ES - postup posuzování shody uvedený v § 5 odst. 1 písm. e) NV 190. 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 3. října 2007 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1517. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 



Věstník č. 1/2008 

56 

OZNÁMENÍ č. 02/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 40/2007 ze dne 21. listopadu 2007 změnil autorizaci pro Český metrologický institut, Okružní 31, 638 00  Brno, 
IČ 00177016 - autorizovanou osobu AO 250. Rozhodnutím č. 40/2007 o změně autorizace se mění rozhodnutí č. 43/2006 ÚNMZ 
ze dne 24. října 2006, změněné rozhodnutím č. 20/2007 ÚNMZ ze dne 23. května 2007 tak, že vymezení měřidel z § 1 odst. 1 
nařízení vlády č. 464/2005 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na měřidla, u kterých je žadatel oprávněn k činnostem při 
posuzování shody,  je nahrazeno vymezením pro následující měřidla: 
- vodoměry, 
- plynoměry (u membránových plynoměrů pouze postup prohlášení o shodě s typem založené na zabezpečení jakosti výroby) 

a přepočítávače množství plynu, 
- elektroměry (k měření činné energie), 
- měřidla tepla, 
- měřicí systémy pro kontinuální a dynamické měření množství kapalin jiných než voda, 
- váhy s automatickou činností, 
- taxametry, 
- ztělesněné míry, 
- měřidla pro měření rozměrů (jen měřidla pro měření délky). 
Rozsah rozhodnutí je beze změny dále vymezen pro postupy posuzování shody obsažené v ustanoveních § 4 odst. 2 až 14 
citovaného nařízení vlády.  

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 6. prosince 2007 
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1383. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 01/08 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle 
§ 16 odst. 1 cit. zákona od 01.10.2007 do 31.10.2007, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období 
obnovena, a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A. Vydaná osvědčení: 

1. Zkušební laboratoře 

1008 QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
 Zkušebna stavebních hmot  
 osvědčení čj. 596/2007 z 15.10.2007, platnost do 31.07.2010 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení betonu, betonových výrobků, hutného kameniva, cementů, malt, přísad do betonů a malt, 

výztužných tyčí do betonu, cihlářských výrobků, zemin a násypů, asfaltových směsí a jiné zkoušky 
 Adresa: Mlaty 8,  642 00 Brno 
 Telefon: 547 422 521 
 Fax: 547 422 530 
 Email: knotek@qualiform.cz 
 Kontakt: Ing. Jiří Knotek 
 
 
1025 VVUÚ, a.s. IČ: 45193380 
 Zkušební laboratoř VVUÚ, a.s.  
 osvědčení čj. 588/2007 z 05.10.2007, platnost do 28.02.2011 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky důlních strojů, osobních ochranných prostředků, hořlavosti, výbušnosti materiálů, analyzátorů, 

hasících prostředků, chemických látek, prašnosti, proudění, nářadí, výbušnin, protivýbuchových ochran, lan, 
výztuží, technické akustiky, defektoskopie lan, měření složení skládkových a hořlavých plynů a par, 
metanscreening 

 Adresa: Pikartská 1337/7,  716 07 Ostrava - Radvanice 
 Telefon: 596 252 232, 59602520243 
 Fax: 596 252 149 
 Email: vvuu@vvuu.cz; azl@vvuu.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Šelešovský 
 
 
1163 ALS Czech Republic, s.r.o. IČ: 27407551 
 ALS Czech Republic, s.r.o.  
 osvědčení čj. 586/2007 z 04.10.2007, platnost do 31.03.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, radiochemické a mikrobiologické analýzy vod, zemin, odpadů, kalů, olejů, izolačních kapalin, 

sedimentů, hornin, pevných vzorků, ovzduší, emisí, imisí, plynů, pracovního prostředí, biologických 
materiálů (rostlinných a živočišných tkání), potravin, krmiv, ekotoxikologické testování odpadů, vod  
a chemických přípravků, analýzy maziv a paliv. Odběry vzorků vod 

 Adresa: Na Harfě 9/336,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 284 081 508 
 Fax: 284 081 762 
 Email: lubos.holy@alsglobal.com 
 Kontakt: Stěpán Kmoníček 
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1178 ArcelorMittal Ostrava a.s. IČ: 45193258 
 Hutní a chemické laboratoře  
 osvědčení čj. 581/2007 z 02.10.2007, platnost do 31.07.2011 
 Předmět akreditace:  
 Analytická činnost prováděná na surovinách, polotovarech, hotových výrobcích, odpadech a vodách včetně 

vzorkování vod 
 Adresa: Vratimovská 689,  707 02 Ostrava - Kunčice 
 Telefon: 595 687 378 
 Fax: 595 688 653 
 Email: petr.suchma@mittalsteel.com; sarka.janku@mittalsteel.com; 

karel.walder@mittalsteel.com 
 Kontakt: Ing. Jan Wozniak, CSc. 
 
 
1178 ArcelorMittal Ostrava a.s. IČ: 45193258 
 Hutní a chemické laboratoře  
 osvědčení čj. 581/2007 z 02.10.2007, platnost do 31.07.2011 
 Předmět akreditace:  
 Analytická činnost prováděná na surovinách, polotovarech, hotových výrobcích, odpadech a vodách včetně 

vzorkování vod 
 Adresa: Vratimovská 689,  707 02 Ostrava - Kunčice 
 Telefon: 595 687 378 
 Fax: 595 688 653 
 Email: petr.suchma@mittalsteel.com; sarka.janku@mittalsteel.com; 

karel.walder@mittalsteel.com 
 Kontakt: Ing. Petr Šuchma 
 
 
1228 Ústav aplikované mechaniky Brno, s.r.o. IČ: 60715871 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 593/2007 z 11.10.2007, platnost do 31.08.2011 
 Předmět akreditace:  
 Pevnostní a životnostní zkoušky konstrukcí, nedestruktivní tenzometrická měření, statické a dynamické 

zatěžovací zkoušky konstrukcí 
 Adresa: Veveří 95,  611 00 Brno 
 Telefon: 541 321 291/131 
 Fax: 541 211 189 
 Email: floryanj.uam@telecom.cz 
 Kontakt: Ing. Josef Floryán 
 
 
1396 Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216305 
 Zkušební laboratoř při ÚTHD FAST VUT v Brně  
 osvědčení čj. 601/2007 z 22.10.2007, platnost do 30.04.2012 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení kameniv a přírodního kamene, cementů, malt, čerstvého betonu, betonů, pórobetonů, betonových 

a pálených výrobků, povrchových úprav stavebních konstrukcí a nátěrových hmot 
 Adresa: Veveří 95,  602 00 Brno 
 Telefon: 541 147 501 
 Fax: 541 147 502 
 Email: 2350@fce.vutbr.cz  
 Kontakt: doc. Ing. Rudolf Hela, CSc. 
 
 
1488 ZF Engineering Plzeň s.r.o. IČ: 26343398 
 Mechatronic department  
 osvědčení čj. 599/2007 z 16.10.2007, platnost do 31.05.2010 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky klimatické a korozní odolnosti a měření na CMM - délka 
 Adresa: Univerzitní 1159/53,  301 00 Plzeň 
 Telefon: 377 831 314 
 Email: p.zlabek@value-services.net 
 Kontakt: Ing. Milan Brabenec 
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1492 Výzkumný ústav vodohospodářský T. G. Masaryka, veřejná 
výzkumná instituce 

IČ: 00020711 

 Zkušební laboratoř technologie vody  
 osvědčení čj. 598/2007 z 16.10.2007, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Chemické zkoušky odpadních, povrchových a pitných vod, kalů a sedimentů pro účely stanovení vybraných 

parametrů účinnosti čištění odpadních vod, a to včetně vzorkování odpadních a povrchových vod, kalů  
a sedimentů 

 Adresa: Podbabská 30,  160 62 Praha 6 
 Telefon: 220 197 249, 220 197 363 
 Fax: 220 197 370 
 Email: sekce_240@vuv.cz 
 Kontakt: Ing. Václav Šťastný 

2. Kalibrační laboratoře 

2234 Krušnohorské strojírny Komořany a.s. IČ: 25544187 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 594/2007 z 11.10.2007, platnost do 31.08.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oborech délky, rovinného úhlu, síly, tlaku, elektrických veličin a času 
 Adresa: Dřínovská 3,  434 01 Most - Komořany 
 Telefon: 478 637 667, 478 637 801 
 Fax: 478 637 801 
 Email: ksk-as@ksk-as.cz 
 Kontakt: Eduard Fröhlich 

 
 

2248 ArcelorMittal Ostrava a.s. IČ: 45193258 
 Závod 3 - Servis, 38/M - Metrologie  
 osvědčení čj. 583/2007 z 02.10.2007, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel geometrických veličin, elektrických veličin, teploty a tlaku 
 Adresa: Vratimovská 689,  707 02 Ostrava, Kunčice 
 Telefon: 597 334 460 
 Fax: 597 332 010 
 Email: jcech@novahut.cz 
 Kontakt: RNDr. Jiří Čech 

 
 

2301 M & B Calibr, spol. s r.o. IČ: 43389783 
 M & B Calibr, spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 595/2007 z 16.10.2007, platnost do 31.08.2009 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel délky včetně kalibrace na 3D přístroji, kalibrace měřidel tlaku a momentu síly 
 Adresa: Ke Karlovu 62/10,  664 91 Ivančice, Němčice 
 Telefon: 546 451 998 
 Fax: 546 451 998 
 Email: mb.calibr@seznam.cz 
 Kontakt: Zdeněk Mucha 

 
 

2340 Ústav jaderného výzkumu Řež a.s. IČ: 46356088 
 Kalibrační pracoviště ústavu (KPÚ) - obor teplota, tlak  
 osvědčení čj. 589/2007 z 09.10.2007, platnost do 31.10.2010 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oborech teploty a tlaku 
 Adresa: Husinec - Řež čp. 130,  250 68 Řež 
 Telefon: 266 173 648 
 Fax: 220 940 519 
 Email: koz@ujv.cz 
 Kontakt: Mgr. Miroslav Kozák 
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3. Certifikační orgány 

3014 Česká společnost pro jakost IČ: 00417955 
 CSQ-CERT  
 osvědčení čj. 590/2007 z 09.10.2007, platnost do 31.07.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob pro oblast jakosti, laboratoří, metrologie, poradenství, veřejné správy, bezpečnosti 

informací, vzorkování, odpadů, životního prostředí, bezpečnosti potravin, úklidu, bezpečnosti práce, 
požární ochrany, senzorické jakosti, prodeje realit, servisu tělovýchovných zařízení a dětských hřišť  
a v oblasti rekvalifikace pracovníků ve vybraných dělnických a mistrovských profesích 

 Adresa: Novotného lávka 5,  116 68 Praha 1 
 Telefon: 221 082 253 
 Fax: 221 082 229 
 Email: rysanek@csq.czcertifikace@csq.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Ryšánek 
 
 
3020 Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381 
 Certifikační orgán pro výrobky  
 osvědčení čj. 587/2007 z 05.10.2007, platnost do 31.07.2009 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace výrobků plastových, pryžových, chemických, dřevařských, zpracování uhlí a ropy, 

potravinářských, textilních, kožedělných, pro stavby, stavebních materiálů, surovin, strojů a zařízení, 
elektrických strojů, zdravotnických a ochranných prostředků, hraček, nábytku, sportovního zboží, 
kosmetiky, posuzování splnění kritérií Systému certifikovaných stavebních dodavatelů a certifikace procesu 
spotřebitelského řetězce lesních produktů 

 Adresa: tř. T. Bati 299,  764 21 Zlín 
 Telefon: 577 104 415 
 Fax: 577 104 855 
 Email: certif@itczlin.cz 
 Kontakt: Ing. Sylva Stužková 
 
 
3022 Bankovní institut vysoká škola, a.s. IČ: 61858307 
 Certifikační orgán pro certifikaci osob  
 osvědčení čj. 603/2007 z 25.10.2007, platnost do 30.09.2009 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob v oblasti účetní, daňové a oceňování majetku 
 Adresa: Táboritská 23,  130 87 Praha 3 
 Telefon: 267 092 553 
 Email: zdockal@bivs.cz 
 Kontakt: Mgr. Zdeněk Dočkal 
 
 
3100 Bureau Veritas Certification Czech Republic, s.r.o. IČ: 26165007 
 Certifikační orgán pro certifikaci systémů managementů  
 osvědčení čj. 597/2007 z 16.10.2007, platnost do 31.05.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti, systému managementu BOZP, systému kritických bodů (HACCP), 

systému managementu bezpečnosti potravin (FSMS), systému managementu bezpečnosti informací (ISMS) a trvale 
udržitelného hospodaření v lesích (TUH) 

 Adresa: Olbrachtova 1,  140 00 Praha 4 
 Telefon: 224 315 447 
 Fax: 224 315 449 
 Email: peter.sestak@cz.bureauveritas.comvladimir.pojer@cz.bureaveritas.commartina.elmanova@cz.bureaver

itas.comwww.bvqi.cz 
 Kontakt: Ing. Peter Šesták 
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3104 DOM - ZO 13, s.r.o. IČ: 25261908 
 Technická inspekce COJ  
 osvědčení čj. 605/2007 z 25.10.2007, platnost do 30.09.2010 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti (QMS) podle ČSN EN ISO 9001:2001, ČSN EN ISO 9001:2001 

ve spojení s ČSN EN ISO 3834-2:2006, systémů managementu BOZP podle OHSAS 18001:1999 
v oborech: strojírenství, stavebnictví, energetika, obchod, elektrotechnika, výpočetní technika, doprava, tisk, 
vydavatelství, odpadové hospodářství, zpracování dřeva, výroba dřevěných a plastových výrobků, 
papírenství, vzdělávání a služby  

 Adresa: Litomyšlská 1637,  560 02 Česká Třebová 
 Telefon: 596 616 334 
 Fax: 596 621 085 
 Email: ti@domzo13.cz 
 Kontakt: Ing. Stanislav Šimčík 
 
 
3132 TREZOR TEST s.r.o. IČ: 47544147 
 Certifikační orgán společnosti TREZOR TEST s.r.o. pro 

certifikaci systémů kvality (CO TT) 
 

 osvědčení čj. 592/2007 z 11.10.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů kvality při výrobě, montáži a servisu mechanických zábranných systémů, 

bezpečnostních a ohnivzdorných úschovných objektů, poplachových systémů a obchodních a jiných služeb 
s nimi souvisejících 

 Adresa: Na Vršku 67,  250 67 Klecany 
 Telefon: 284 892 997 
 Fax: 284 890 139 
 Email: trezortest@trezortest.cz      
 Kontakt: Ing. Petr Koktan 
 
 
3132 TREZOR TEST s.r.o. IČ: 47544147 
 Certifikační orgán společnosti TREZOR TEST s.r.o.  

pro certifikaci systémů kvality (CO TT) 
 

 osvědčení čj. 592/2007 z 11.10.2007, platnost do 30.06.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů kvality při výrobě, montáži a servisu mechanických zábranných systémů, 

bezpečnostních a ohnivzdorných úschovných objektů, poplachových systémů a obchodních a jiných služeb 
s nimi souvisejících 

 Adresa: Na Vršku 67,  250 67 Klecany 
 Telefon: 284 892 997 
 Fax: 284 890 139 
 Email: trezortest@trezortest.cz      
 Kontakt: Mgr. Libuše Urbanová 
 
 
3150 DOM - ZO 13, s.r.o. IČ: 25261908 
 Technická inspekce COE  
 osvědčení čj. 604/2007 z 25.10.2007, platnost do 30.09.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů environmentálního managementu (EMS) podle ČSN EN ISO 14001 v oborech: 

strojírenství, stavebnictví, energetika, obchod, elektrotechnika, výpočetní technika, doprava, tisk, 
vydavatelství, odpadové hospodářství, zpracování dřeva, výroba dřevěných a plastových výrobků, 
papírenství, vzdělávání a služby 

 Adresa: Litomyšlská 1637,  560 02 Česká Třebová 
 Telefon: 777 561 737 
 Fax: 553 712 708 
 Email: karel.hennhofer@quick.cz 
 Kontakt: Ing. Karel Hennhofer, Ph.D. 
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3152 Česká společnost pro jakost IČ: 00417955 
 CSQ - CERT  
 osvědčení čj. 600/2007 z 19.10.2007, platnost do 30.11.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace správné zemědělské praxe podle standardu GLOBALG.A.P. - Integrated Farm Assurance  

a certifikace spotřebitelského řetězce dříví C-o-C (Chain-of-Custody) 
 Adresa: Novotného lávka 5,  116 68 Praha 1 
 Telefon: 221 082 602 
 Fax: 221 082 610 
 Email: csq_cert@csq.cz 
 Kontakt: Ing. Pavel Ryšánek 

4. Inspekční orgány 

4029 ArcelorMittal Ostrava a.s. IČ: 45193258 
 závod 3 - Servis  
 osvědčení čj. 582/2007 z 02.10.2007, platnost do 31.12.2011 
 Předmět akreditace:  
 Inspekční činnost typu C za účelem posouzení shody v oblasti plynových, tlakových, zdvihacích  

a elektrických zařízení, inspekce svařování a kvalifikace postupů svařování 
 Adresa: Vratimovská 689,  707 02 Ostrava, Kunčice 
 Telefon: 595 686 448 
 Fax: 595 683 551 
 Email: jaroslav.bartos@mittalsteel.com 
 Kontakt: Ing. Jaroslav Bartoš 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

7003 CSlab spol. s r.o. IČ: 27112969 
 CSlab spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 602/2007 z 23.10.2007, platnost do 31.08.2008 
 Předmět akreditace:  
 Programy zkoušení způsobilosti v oblasti chemických, mikrobiologických a fyzikálně - chemických 

zkoušek ovzduší, vod, zemin a odpadů a vzorkování vod a kalů, senzorické analýzy vod 
 Adresa: Bavorská 856,  155 00 Praha 5 
 Telefon: 224 453 124 
 Fax: 224 452 237 
 Email: cslab@cslab.cz 
 Kontakt: Ing. Alena Nižňanská 

8. Zdravotnické laboratoře 

8018 Sang Lab - klinická laboratoř, s.r.o. IČ: 25230271 
 Sang Lab - klinická laboratoř  
 osvědčení čj. 585/2007 z 03.10.2007, platnost do 31.07.2009 
 Předmět akreditace:  
 Poskytování laboratorních vyšetření v klinické biochemii, hematologii a lékařské mikrobiologii včetně 

odběru biologického materiálu 
 Adresa: Bezručova 10,  360 01 Karlovy Vary 
 Telefon: 353 311 514 
 Fax: 353 311 614 
 Email: operator@sanglab.cz 
 Kontakt: Ing. David Hepnar 
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8046 CENTRUM LÉKAŘSKÉ GENETIKY s.r.o. IČ: 26099764 
 CENTRUM LÉKAŘSKÉ GENETIKY s.r.o.  
 osvědčení čj. 584/2007 z 03.10.2007, platnost do 31.10.2010 
 Předmět akreditace:  
 Cytogenetické stanovení karyotypu z amniocytů plodové vody, periferní krve, choria, vyšetření metodou 

FISH, molekulárně genetická vyšetření, vyšetření metodou amnion PCR 
 Adresa: Matice školské 1786/17,  370 01 České Budějovice 
 Telefon: 387 730 407 
 Fax: 387 730 424 
 Email: cutka@medipont.cz 
 Kontakt: Ing. Tomáš Nix 
 
 
8046 CENTRUM LÉKAŘSKÉ GENETIKY s.r.o. IČ: 26099764 
 CENTRUM LÉKAŘSKÉ GENETIKY s.r.o.  
 osvědčení čj. 584/2007 z 03.10.2007, platnost do 31.10.2010 
 Předmět akreditace:  
 Cytogenetické stanovení karyotypu z amniocytů plodové vody, periferní krve, choria, vyšetření metodou 

FISH, molekulárně genetická vyšetření, vyšetření metodou amnion PCR 
 Adresa: Matice školské 1786/17,  370 01 České Budějovice 
 Telefon: 387 730 407 
 Fax: 387 730 424 
 Email: cutka@medipont.cz 
 Kontakt: Martina Hebíková 
 
 
8047 PRIVAMED a.s. IČ: 46885251 
 Oddělení klinických laboratoří PRIVAMED a.s.  
 osvědčení čj. 591/2007 z 09.10.2007, platnost do 31.10.2010 
 Předmět akreditace:  
 Provádění laboratorních vyšetření v oblasti klinické biochemie, imunologie a lékařské mikrobiologie 
 Adresa: Kotíkovská 17, 19,  323 00 Plzeň 
 Telefon: 377 182 338 
 Fax: 377 520 746 
 Email: zjerabek@privamed.cz    
 Kontakt: Mgr. Jan Pánek 

B. Osvědčení, jejichž platnost skončila 

1. Zkušební laboratoře 

1049.1 Česká geologická služba IČ: 00025798 
 Centrální laboratoř  
 osvědčení čj. 103/2007 z 08.02.2007, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Anorganická analýza geologických materiálů, anorganické rozbory povrchových vod a anorganické analýzy 

výluhů 
 Adresa: Geologická 6,  152 00 Praha 5 
 Telefon: 251 085 422 
 Fax: 251 818 748 
 Email: zoulkova@cgu.cz 
 Kontakt: Ing. Věra Zoulková 
 
 
1056 Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 565/2006 z 20.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení výrobků, dílů, součástí, materiálů a pomůcek 
 Adresa: Pod Lisem 129,  171 02 Praha 8 - Troja 
 Telefon: 266 104 333 
 Fax: 284 680 070 
 Email: iholub@ezu.cz 
 Kontakt: Ing. František Nekola 
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1072 Ředitelství silnic a dálnic ČR IČ: 65993390 
 Ředitelství silnic a dálnic ČR, Závod Brno, oddělení řízení 

jakosti a laboratoře 
 

 osvědčení čj. 481/2006 z 13.11.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení asfaltových směsí, litých asfaltů, betonů, sanačních hmot, podkladních vrstev, odpadních  

a povrchových vod a měření nerovnosti vozovek 
 Adresa: Rebešovická  40,  643 00 Brno  
 Telefon: 545 220 594 
 Fax: 545 220 594 
 Email: marie.birnbaumova@rsd.cz 
 Kontakt: Ing. Marie Birnbaumová 
 
 
1219 Ústav pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů a léčiv IČ: 00019453 
 Sekce laboratorní kontroly  
 osvědčení čj. 553/2006 z 13.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologická a chemická kontrola veterinárních léčivých přípravků a biologických materiálů 
 Adresa: Hudcova 56A,  621 00 Brno 
 Telefon: 541 210 022 až 24 
 Fax: 541 212 607 
 Email: uskvbl@uskvbl.cz 
 Kontakt: Ing. Kamil Šťastný 
 
 
1229 Ostravské vodárny a kanalizace a.s. IČ: 45193673 
 Hydroanalytické laboratoře  
 osvědčení čj. 546/2006 z 11.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, biologické, mikrobiologické a senzorické rozbory vod, chemické rozbory kalů a vzorkování 

pitných vod 
 Adresa: Oderská 44,  702 00 Ostrava - Přívoz 
 Telefon: 597 475 842 
 Fax: 597 475 842 
 Email: u_lab@ovak.cz 
 Kontakt: Ing. Lenka Urbancová 
 
 
1231 MVDr. Hana Sechovcová IČ: 60062070 
 Privátní mikrobiologická laboratoř  
 osvědčení čj. 540/2006 z 11.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Mikrobiologické zkoušení a odběr vzorků surovin, výrobků určených pro lidskou výživu a krmení zvířat  

a stěrů 
 Adresa: Průmyslová 499,  391 11 Planá nad Lužnicí 
 Telefon: 381 419 259 
 Email: Sechovcova@seznam.cz 
 Kontakt: MVDr. Hana Sechovcová 
 
 
1233 Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
 Vodohospodářská laboratoř České Budějovice  
 osvědčení čj. 9/2007 z 04.01.2007, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, radiochemické, mikrobiologické a hydrobiologické rozbory vod, výluhů, sedimentů, zemin  

a kalů 
 Adresa: E. Pittera 1,  370 01 České Budějovice 
 Telefon: 387 312 257 
 Fax: 386 360 188 
 Email: langhans@pvl.cz 
 Kontakt: Ing.J ana Mrázová 
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1235 ŽDB GROUP a.s. IČ: 26877091 
 Chemická a ekologická laboratoř  
 osvědčení čj. 532/2006 z 07.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Provádění rozborů technického železa, kovů a slitin z oblasti barevné metalurgie, rozborů vod, odpadů, 

vodných výluhů, emisí a imisí, měření měrné aktivity gama, měření hluku, vibrací, osvětlení a jasu  
a koncentrace prachu v pracovním a životním prostředí, vzorkování povrchových a odpadních vod 

 Adresa: Bezručova 300,  735 93 Bohumín 
 Telefon: 596 082 758 
 Fax: 596 083 812 
 Email: dbezdekova@zdb.cz 
 Kontakt: Ing. Dagmar Bezděková 
 
 
1382.5 Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
 laboratoř Příbram  
 osvědčení čj. 5/2003 z 01.01.2003, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Analýza pitných, povrchových a odpadních vod, mikrobiologický rozbor odpadů a potravin 
 Adresa: U Nemocnice 85,  261 01 Příbram I 
 Telefon: 318 629 315 
 Email: lab@ohspb.cz 
 Kontakt: Ing. Jan Máša 
 
 
1388.5 Zdravotní ústav se sídlem v Hradci Králové IČ: 71009523 
 pobočka Jičín, laboratorní odbor  
 osvědčení čj. 484/2006 z 14.11.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální, biologické a mikrobiologické analýzy vod, potravin, předmětů běžného užívání, 

zdravotnického materiálu a pracovního prostředí včetně odběrů vzorků vod 
 Adresa: Bolzanova 292,  506 01 Jičín 
 Telefon: 493 523 558 
 Fax: 493 531 247 
 Email: info@zujc.cz 
 Kontakt: Ing. Petra Šindelářová 
 
 
1437 Štěrkovny spol. s r.o. Dolní Benešov IČ: 47150335 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 228/2007 z 04.04.2007, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Vzorkování kameniva, čerstvého betonu, zkoušení kameniva a betonu 
 Adresa: Na Zbytkách 83,  738 01 Staré Město 
 Telefon: 558 631 730 
 Fax: 558 632 384 
 Email: laborator@sterk.cz  
 Kontakt: Ing. Tomáš Gorgol 
 
 
1438 VINIUM a.s. IČ: 46900195 
 LABORATOŘ  
 osvědčení čj. 467/2006 z 08.11.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Analytické rozbory vín a moštů 
 Adresa: Hlavní 666,  691 06 Velké Pavlovice 
 Telefon: 519 403 135 
 Fax: 519 403 133 
 Email: marta.vitkova@vinium.cz 
 Kontakt: Ing. Marta Vítková 
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1439 ZAPA beton a.s. IČ: 25137026 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 501/2006 z 28.11.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení betonu, ztvrdlého, čerstvého včetně vzorkování 
 Adresa: Vídeňská 495,  142 00 Praha 4 
 Telefon: 244 911 134 
 Fax: 244 910 958 
 Email: chmelicek@zapa.cz 
 Kontakt: Ing. Petr Chmelíček 
 
 
1440 ENERGOAQUA, a.s. IČ: 15503461 
 Chemické a mikrobiologické laboratoře Energoaqua, a.s.  
 osvědčení čj. 550/2006 z 12.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické rozbory pitných, surových, povrchových a odpadních vod včetně vzorkování, 

chemické zkoušky hemodialyzačních koncentrátů 
 Adresa: 1. máje 823,  756 61 Rožnov pod Radhoštěm 
 Telefon: 571 603 388 
 Fax: 571 602 692 
 Email: energoaqua@energoaqua.cz 
 Kontakt: Ing. Vladimír Čáň 

2. Kalibrační laboratoře 

2323 Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
 Metrologické středisko  
 osvědčení čj. 563/2006 z 18.12.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Obor hmotnost - kalibrace vah s neautomatickou činností, obor tlak - kalibrace tlakoměrů deformačních  

s pružnou trubicí, obor tlak - kalibrace neinvazních tonometrů - tonometry rtuťové a deformační 
 Adresa: Na Bojišti 1,  128 08 Praha 2 
 Telefon: 224 964 119 
 Fax: 224 964 119 
 Email: metrolog.vfn@atlas.cz 
 Kontakt: František Růžička 

 
 

2324 LESÁK - ZEMAN s.r.o. IČ: 26911426 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 452/2006 z 02.11.2006, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace elektronických a mechanických vah s neautomatickou činností 
 Adresa: Vranovská 699/33,  614 00 Brno 
 Telefon: 545 423 670 
 Fax: 545 423 699 
 Email: babak@lesak-zeman.cz 
 Kontakt: Petr Havíř 

3. Certifikační orgány 

3056 VÚHŽ a.s. IČ: 27768953 
 Certifikační orgán VÚHŽ a.s.  
 osvědčení čj. 474/2002 z 11.10.2002, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Výrobková certifikace hutnických a slévárenských výrobků 
 Adresa: 739 51 Dobrá 240 
 Telefon: 558 601 111 
 Fax: 558 601 210 
 Email: co@vuhz.cz; talpa@vuhz.cz;  
 Kontakt: Ing. Ivan Talpa, CSc. 
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3064 VOP-026 Šternberk, s.p. IČ: 00000493 
 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků  
 osvědčení čj. 181/2007 z 22.03.2007, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Osobní ochranné prostředky; záchytné sítě proti pádu z výšky; elektrická generátorová soustrojí; elektrické 

přístroje, zařízení a spotřebiče; rádiová zařízení; telekomunikační koncová zařízení 
 Adresa: Olomoucká 1841/175,  785 01 Šternberk 
 Telefon: 585 083 111 
 Fax: 585 083 120 
 Email: vop026@vop.cz;  
 Kontakt: Ing. Jiří Planička 
 
 
3064 VOP-026 Šternberk, s.p. IČ: 00000493 
 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků  
 osvědčení čj. 181/2007 z 22.03.2007, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Osobní ochranné prostředky; záchytné sítě proti pádu z výšky; elektrická generátorová soustrojí; elektrické 

přístroje, zařízení a spotřebiče; rádiová zařízení; telekomunikační koncová zařízení 
 Adresa: Olomoucká 1841/175,  785 01 Šternberk 
 Telefon: 585 083 111 
 Fax: 585 083 120 
 Email: vop026@vop.cz;  
 Kontakt: Ing. Milan Bezděk 
 
 
3065 IKATES, s.r.o. IČ: 25032836 
 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků  
 osvědčení čj. 445/2002 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace výrobků ze skla, bezpečnostního zasklení a stavebních výrobků 
 Adresa: Tolstého 186,  415 03 Teplice 3 
 Telefon: 417 502 825, 417 530 841 
 Fax: 417 502 825 
 Email: ikates@volny.cz 
 Kontakt: Ing. Lubomír Hnilička 
 
 
3066 Výzkumný ústav pro hnědé uhlí, a.s. IČ: 44569181 
 Certifikační orgán certifikující výrobky  
 osvědčení čj. 446/2002 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace granulátů do výsypek, pro kolejové lože, komunikace a rekultivace, materiálů k likvidaci 

důlních děl, popílky pro vrstvy vozovek, pro násypy a zásypy, stroje a zařízení pro povrchové dobývání 
 Adresa: Budovatelů 2830,  434 37 Most 
 Telefon: 476208652 
 Fax: 476703992 
 Email: masch@vuhu.cz; 
 Kontakt: Ing. Jiří Mann, CSc. 
 
 
3067 ITQ - INŠTITÚT TEÓRIE KVALITY, s.r.o. IČ: 36384771 
 CERTIFIKAČNÝ ORGÁN SYSTÉMOV KVALITY  
 osvědčení čj. 604/2004 z 30.12.2004, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů managementu jakosti a systémů managementu BOZP ve výrobních procesech  

a službách 
 Adresa: Limbová 24/4,  010 07 Žilina 7 
 Telefon: 00421-415679215 
 Fax: 00421-415679215 
 Email: itq@itq-zilina.sk 
 Kontakt: Ing. Eva Jaseňová 
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3136 TESTCOM - Technický a zkušební ústav telekomunikací a 
pošt Praha 

IČ: 00003468 

 Certifikační orgán pro certifikaci výrobků TESTCOM  
 osvědčení čj. 460/2005 z 16.11.2005, platnost do 31.10.2007 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace rádiových a elektrických výrobků a zařízení z hlediska telekomunikačních parametrů, elektrické 

bezpečnosti a elektromagnetické kompatibility (EMC) 
 Adresa: Hvožďanská 3,  148 01 Praha 4 
 Telefon: 271 192 158 
 Fax: 272 934 588 
 Email: sebek@testcom.cz 
 Kontakt: Ing. Miloš Prchlík 

4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

C. Pozastavená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 

2. Kalibrační laboratoře 

3. Certifikační orgány 

4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

D. Obnovená osvědčení: 

1. Zkušební laboratoře 

2. Kalibrační laboratoře 

3. Certifikační orgány 

4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 
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E. Zrušená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 

1393.2 Zdravotní ústav se sídlem v Ostravě IČ: 71009396 
 Odbor hygienických laboratoří Bruntál  
 osvědčení čj. 324/2007 z 11.05.2007, platnost do 30.04.2009 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikální, chemické a mikrobiologické zkoušení všech typů vod a potravin, fyzikální měření a vzorkování 
 Adresa: Zahradní 5,  792 01 Bruntál 
 Telefon: 554 774 184 
 Fax: 554 774 143 
 Email: br@zuova.cz 
 Kontakt: MVDr. Jitka Škutová 

2. Kalibrační laboratoře 

3. Certifikační orgány 

4. Inspekční orgány 

5. EMAS 

6. Zahraniční EMAS 

7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách 
www.cai.cz 

Ředitel ČIA: 
Ing. Růžička, MBA, v.r. 
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 01/08 
MINISTERSTVA OBRANY 

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních 
dohod 

a)  V říjnu 2007 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 1052 
33 

ALLIED SUBMARINE AND ANTI-SUBMARINE 
EXERCISE MANUAL - AXP-1(D) 

Příručka pro provádění cvičení ponorek 
a protiponorkových sil - AXP- 1(D) 

NU 1174 
18 

ALLIED MARITIME TACTICAL SIGNAL AND 
MANOEUVERING BOOK - ATP-1(D) VOL  II 

Spojenecká  (námořní) příručka vojenského 
námořnictva se signály  a způsoby manévru 
používanými na taktickém stupni -  
ATP-1(D) svazek II 

NU 1196 
7 

NAVAL ARCTIC MANUAL - ATP-17(C) Příručka pro činnost vojenského námořnictva  
v arktických podmínkách - ATP-17(C) 

NU 2136 
5 

MINIMUM STANDARDS OF WATER 
POTABILITY DURING FIELD OPERATIONS - 
AMedP-18 

Normy minimální kvality pitné vody v průběhu 
pozemních operací - AMedP-18 

NU 2508 
3 

ALLIED JOINT DOCTRINE FOR 
PSYCHOLOGICAL OPERATIONS -  
AJP-3.10.1(A) 

Spojenecká doktrína pro psychologické operace - 
AJP-3.10.1(A) 

NU 4213 
3 

THE NATO MULTI-CHANNEL TACTICAL  
DIGITAL GATEWAY - CIRCUIT SWITCHED 
DATA TRANSMISSION STANDARDS 

Vícekanálové digitální rozhraní NATO  
pro taktický stupeň - standardy pro přenos dat 

NU 4559 
2 

NATO STANDARD INTELLIGENCE 
SURVEILLANCE AND RECONNAISSANCE 
(ISR) LIBRARY INTERFACE 

Standardní rozhraní knihovny NATO  
pro zpravodajství, sledování a průzkum (ISR) 

b)  V říjnu 2007 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky standardizačních dohod NATO:  

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 3769 
2/1 

MINIMUM RESOLVED OBJECT SIZES AND 
SCALES FOR IMAGERY INTERPRETATION 

Vyhodnocování leteckých snímků, minimální 
velikosti pozemních objektů a měřítka pro jejich 
rozlišení 
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 1196 
7 

NAVAL ARCTIC 
MANUAL - ATP-17(C) 

Příručka pro 
činnost 
vojenského 
námořnictva 
v arktických 
podmínkách - 
ATP-17(C) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace  
ATP-17 (C), která 
se zabývá údaji pro 
plánování a činnost 
vojenského 
námořnictva 
NATO v arktických 
podmínkách. 

3.10.2007 Nezúčastňuje 
se 

NU 2190 
1 

JOINT INTELLIGENCE, 
COUNTER 
INTELLIGENCE AND 
SECURITY DOCTRINE - 
AJP-2 

Společná 
doktrína 
v oblasti 
zpravodajské, 
kontra-
zpravodajské 
a bezpečnostní - 
AJP-2 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace AJP-2. 
Jejím obsahem je 
zpravodajská 
a bezpečnostní 
doktrína NATO. 

3.10.2007 31.12.2009 

NU 2191 
2 

INTELLIGENCE 
PROCEDURES -  
AJP-2.1(A) 

Způsoby 
zpravodajské 
činnosti - 
AJP-2.1(A) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace AJP-
2.1(A). Jejím 
obsahem jsou 
postupy ve 
vojenském 
zpravodajství. 

3.10.2007 31.12.2009 

NU 2517 
3 

DEVELOPMENT AND 
IMPLEMENTATION OF 
TELECONSULTATION 
SYSTEMS 

Vývoj 
a zavedení 
systémů  
pro konzultaci 
na dálku 

Dohoda uvádí 
definice základních 
pojmů a všeobecné 
požadavky pro 
strategii vývoje 
systému konzultace 
na dálku jako 
operativního 
nástroje zdravotní 
péče NATO a dává 
jej do kontextu 
s operacemi 
NATO. 

3.10.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 12 měsíců 

NU 2524 
1 

ALLIED JOINT 
DOCTRINE FOR JOINT 
TARGETING - AJP-3.9 

Spojenecká 
společná 
doktrína  
pro společný 
targeting - 
AJP-3.9 

Dohoda 
zaznamenává 
souhlas 
jednotlivých států 
se spojeneckou 
publikací AJP-3.9. 
Jedná se o doktrínu 
pro společné 
postupy při volbě 
cílů a stanovování 
prostředků pro 
jejich ničení 
(targeting). 

26.10.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 36 měsíců 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 2902 
2 

CRITERIA FOR A NATO 
COMBAT HELMET 

Kritéria pro 
přilby NATO 
určené  
pro bojovou 
činnost 

Dohoda obsahuje 
směrnici pro návrh 
bojové přilby  
pro použití  
za všech podmínek 
bojové činnosti. 
Pozornost se věnuje 
ochranným 
vlastnostem proti 
střelám 
a střepinám. Uvádí 
se zde některé 
požadavky na 
měření velikostí, 
vlastnosti při 
používání, 
maskování, 
spolehlivost 
a udržovatelnost. 

8.10.2007 30.9.2009 

NR 4294 
2 

NAVSTAR GLOBAL 
POSITIONING SYSTEM 
(GPS) - SYSTEM 
CHARACTERIS-TICS 
(PART I) 

Charakteristiky 
družicového 
navigačního 
systému 
NAVSTAR 
(GPS) část 1 

Dohoda obsahuje 
charakteristiky 
družicového 
navigačního 
systému 
NAVSTAR (GPS), 
údaje pro 
konstrukci 
přijímačů 
a používání 
systému 
ozbrojenými silami 
všech členských 
států NATO. Uvádí 
se charakteristiky 
a všeobecný popis 
systému, způsoby 
práce, režimy, 
frekvence 
družicového 
spojovacího 
provozu, 
v přílohách pojmy 
a definice, data pro 
navigaci, 
upřesňování 
polohy. Doplněno 
tabulkami 
a schématy. 

22.10.2007 31.12.2008 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NS 4294 
2 

NAVSTAR GLOBAL 
POSITIONING SYSTEM 
(GPS)(PART II) - 
SUMMARY OF 
PERFORMANCE 
REQUIREMENTS 

Charakteristiky 
družicového 
navigačního 
systému 
NAVSTAR 
(GPS) část 2 

Dohoda obsahuje 
charakteristiky 
družicového 
navigačního 
systému 
NAVSTAR (GPS), 
údaje pro 
konstrukci 
přijímačů 
a používání 
systému 
ozbrojenými silami 
všech členských 
států NATO. Uvádí 
se charakteristiky 
a všeobecný popis 
systému, způsoby 
práce, režimy, 
frekvence 
družicového 
spojovacího 
provozu, 
v přílohách pojmy 
a definice, data pro 
navigaci, 
upřesňování 
polohy. Doplněno 
tabulkami 
a schématy. 

22.10.2007 31.12.2008 

NU 4296 
1 

EYE PROTECTION FOR 
THE INDIVIDUAL 
SOLDIER - BALLISTIC 
PROTECTION 

Ochrana očí 
jednotlivých 
vojáků – 
z hlediska 
balistiky 

Cílem dohody je 
poskytnout 
směrnici pro návrh 
osobního vybavení, 
jehož hlavním, 
případně 
doplňkovým, 
úkolem bude 
ochrana zraku 
jednotlivých vojáků 
před zraněním 
způsobeným 
střepinami 
a úlomky, i když 
nevykonávají 
speciální práce, 
jako např. likvidace 
pum. 

8.10.2007 Přistoupila bez 
zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NR 4392 
1 

DATA INTERCHANGE 
FORMAT FOR NAVSTAR 
GLOBAL POSITIONING 
SYSTEM (GPS) 

Formát pro 
výměnu dat 
v družicovém 
navigačním 
systému 
NAVSTAR 
(GPS) 

Dohoda stanovuje 
údaje o formátu 
a protokolech pro 
přenos dat v rámci 
družicového 
navigačního 
systému 
NAVSTAR (GPS) 
pro vojenské účely 
členských států 
NATO. Uvádí se 
pojmy a definice, 
parametry spojení, 
vstupy do sítí, 
analýzy postupů, 
vzory dat 
a formulářů pro 
jejich předávání, 
popis GPS 
a používaných 
souborů. 

22.10.2007 31.12.2008 

NU 4430 
1 

PRECISE TIME AND 
FREQUENCY 
INTERFACE AND ITS 
MANAGEMENT FOR 
MILITARY ELECTRONIC 
SYSTEMS 

Řízení 
přesného času 
a propojení 
frekvencí  
ve vojenských 
elektronických 
systémech 

Dohoda 
standardizuje řízení 
přesného času 
a propojení 
frekvencí ve 
vojenských 
elektronických 
systémech. 
Odborná část je 
rozpracovaná 
v 6 přílohách 
s uvedením pojmů 
a definic, 
technickým 
popisem propojení 
systémů a jejich 
řízení, zdroji 
přesného času. 
Doplněno schématy, 
tabulkami a výpočty. 

22.10.2007 Datum 
vyhlášení  

+ 24 měsíců 

NU 4495 
1 

EYE PROTECTION FOR 
THE INDIVIDUAL 
SOLDIER - LASER 
PROTECTION 

Ochrana zraku 
jednotlivých 
vojáků - 
ochrana proti 
působení laseru 

Cílem této dohody 
je poskytnout 
směrnice pro návrh 
vybavení osob 
prostředky (hledí, 
štít, brýle), jejichž 
úkolem bude úplná 
nebo částečná 
ochrana očí 
jednotlivých vojáků 
před zraněním 
způsobeným lasery, 
které se používají 
v zaměřovačích 
a pro navádění 
munice. Uvádějí se 
podrobné požadavky 
s důrazem na optické 
charakteristiky. 

8.10.2007 Přistoupila 
bez zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 
Předpokládané 
datum zavedení

NU 4671 
1 

UNMANNED AERIAL 
VEHICLES SYSTEMS  
AIRWORTHI-NESS 
REQUIREMENTS (USAR) 

Požadavky  
na letové 
schopnosti 
bezpilotních 
prostředků 

Cílem dohody je 
stanovit minimální 
konstrukční 
a projektové 
požadavky na 
řešení problematiky 
letových schopností 
bezpilotních 
prostředků (UAV). 
Dokument definuje 
základní pojmy, 
rozpracovává 
jednotlivé oblasti 
konstrukčního 
řešení UAV 
a specifikuje 
podrobnosti 
konstrukcí 
jednotlivých částí 
projektu. 
Představuje vodítko 
pro konstruktéry 
těchto zařízení. 

3.10.2007 Přistoupila bez 
zavedení 

3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 

NU 2496 
1 

PEACE SUPPORT 
OPERATIONS - 
TECHNIQUES AND 
PROCEDURES -  
ATP-3.4.1.1 

Mírové operace - způsoby 
a postupy  
ATP-3.4.1.1 

Vojenská publikace  
ŘeVD Vyškov  
"Taktika spojeneckých 
mírových operací",  
Ev.č. Pub-100-30-01 

31.10.2007 

NU 7009 
2 

AIRCRAFT 
ELECTRICAL 
HAZARDS ON THE 
FLIGHT LINE - 
AEP-24(A) 

Nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem 
letadla na odbavovací  
ploše - AEP-24(A) 

Aktualizace pomůcky  
MP-OVL-ILT-T002 

27.9.2007 

NU 7160 
3 

AVIATION SAFETY - 
AFSP-1(A) 

Bezpečnost letů - 
AFSP-1(A) 

Vojenský předpis  
OIV IMO Všeob-P-10  
Bezpečnost letů 

1.10.2007 

4.  Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 167001 
2 

POŽADAVKY 
NA KONTROLU 
VÝROBY PADÁKŮ, 
DEFINICE 
A KLASIFIKACE 
NESHOD PADÁKŮ 

Standard zabezpečuje kvalitu způsobilosti padáků 
a jejich použití. Určuje požadavky na kontrolu 
pro všechny výrobce padáků; sjednocuje všechny 
definice. 

LOM Praha, s.p., 
o.z. VTÚLaPVO 
Mladoboleslavská 944 
PO BOX 18 
197 21 Praha 
p. Petr SUCHOMEL 
tel. 255 708 830  

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů od zveřejnění tohoto 
oznámení. 
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5. Seznam schválených českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Datum 

schválení Zpracovatel 

 051625 
2 

TECHNICKÉ 
PODMÍNKY  
PRO PRODUKTY 
URČENÉ K 
ZAJIŠTĚNÍ 
OBRANY STÁTU 

Standard stanovuje zásady pro 
vypracování a řízení  technických 
podmínek pro výrobky, služby nebo 
materiál určené k zajištění obrany státu  
v rámci ČR. 

10.10.2007 VOP-026 Šternberk, 
s.p., 
divizeVTÚO Brno 
Veslařská 230 
637 00 Brno 

 130018 
1 

ZÁSADY 
KONSTRUKČNÍ 
BEZPEČNOSTI 
NESTŘÍLENÉ 
MUNICE 

Standard stanovuje obecné konstrukční 
principy a specifická bezpečnostní 
kriteria, která se vztahují na nestřílenou 
munici (HEM) po dobu celého jejího 
životního cyklu. 

9.10.2007 VOP-026 Šternberk, 
s.p., 
divize VTÚVM 
Slavičín 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 

 137603 
2 

PROVOZNÍ 
ZKUŠEBNICTVÍ 
VÝBUŠNIN 
V ARMÁDĚ ČR 

ČOS popisuje organizační zajištění 
a metodiky zkoušení vojenských 
výbušnin v rámci provozních zkoušek 
při přezkušování jakostního stavu 
skladované munice AČR a je jedním 
z klíčových dokumentů pro zajištění 
jakosti skladované munice. 

12.10.2007 VOP-026 Šternberk, 
s.p., 
divize VTÚVM 
Slavičín 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 

 999926 
1 

OCHRANA 
LETECKÝCH 
MOTORŮ PROTI 
KOROZI 
A STÁRNUTÍ. 
VŠEOBECNÉ 
POŽADAVKY  
NA DOČASNOU 
OCHRANU 

ČOS platí pro letecké motory všech typů 
a náhradní díly a spolu s odkazy na 
standardizační dokumenty stanovuje 
všeobecné technické požadavky  
a kritéria pro výběr prostředků a metod 
dočasné ochrany leteckých motorů proti 
korozi a stárnutí po dobu jejich přepravy 
a skladování. 

11.10.2007 LOM Praha, s.p., 
o.z. VTÚLaPVO 
Mladoboleslavská 944 
PO BOX 18 
197 21 Praha 

6. Seznam zrušených českých obranných standardů (změn) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum zrušení 

 051625 
1 

TECHNICKÉ PODMÍNKY PRO PRODUKTY URČENÉ K ZAJIŠTĚNÍ OBRANY 
STÁTU 

10.10.2007 

 137603 
1 

PROVOZNÍ ZKUŠEBNICTVÍ VÝBUŠNIN V ARMÁDĚ ČR 12.10.2007 
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7. Opravy textu v českých obranných standardech (změnách) 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Datum opravy 

 235001 
1 

BRODĚNÍ A PLAVBA VOJENSKÝCH VOZIDEL. VŠEOBECNÉ POŽADAVKY 8.10.2007 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 

Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, Náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6 nebo e-mail: defstand@army.cz. 
Elektronické verze jsou dostupné na internetové adrese www.oos.army.cz. 

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel: 
Ing. MINARČÍK, v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 01/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v září, říjnu a listopadu 2007 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy 
technických předpisů, norem a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály 
je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

  
ARG/126/Add.1 
11. 9. 2007 
Argentina 

Low-voltage electrical equipment. Elektrické zařízení nízkého napětí. 
This is to notify that pursuant to Regulation No 428/2007 of the National Directorate of Domestic 
Trade (DNCI) of the Secretariat of Domestic Trade, the products identified as "terminals for
electrical connections designed to be used with conductors of up to 10mm2 (equivalent to a rated 
current of up to 63A)" have been added to the list in Annex I to DNCI Regulation No 613/2003. 
Compliance with the essential safety requirements established in former Ministry of Industry,
Trade and Mining (ex-S.I.C. y M.) Resolution No 92/98 will be checked by the Directorate-
General of Customs upon entry of the products into Argentina.  
Ministerstvo vnitřního obchodu tímto oznamuje, že na základě předpisu Národního ředitelství
vnitřního obchodu (DNCI) č. 428/2004 výrobky identifikované jako “terminály pro elektrická
spojení navržená pro použití s vodiči o průřezu 10 mm2 (odpovídající jmenovitému napětí 63A)” 
budou doplněny do seznamu Přílohy I předpisu DNCI č. 613/2003. Shoda se základními
bezpečnostními požadavky stanovenými rozhodnutím bývalého Ministerstva průmyslu, obchodu 
a hornictví (ex-S.I.C. y M.) č. 92/98 bude přezkušována Generálním ředitelstvím cel před vstupem
výrobků do Argentiny. 

  
ARG/224 
27. 9. 2007 
Argentina,  
Pracovní podskupina č. 3: 
"Technické předpisy  
a posuzování shody" – 
MERCOSUR 

Compressed natural gas (CNG) storage cylinders. Lahve pro skladování stlačeného zemního 
plynu (CNG). 
Draft Common Market Group Resolution: "MERCOSUR Technical Regulation on cylinders for 
the storage of compressed natural gas (CNG) used as motor vehicle fuel" (66 pages, in Spanish).  
Návrh nařízení Skupiny společného trhu: „Technický předpis MERCOSURu na lahve pro
skladování stlačeného zemního plynu (CNG) používaného jako palivo motorových vozidel“ (66 stran,
španělsky). 

  

                                                           
1  Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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COL/84/Add.1 
4. 9. 2007  
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that the draft Resolution of the Ministry of Social 
Welfare "Establishing requirements for the inspection, monitoring and official control of
establishments engaged in the slaughter of bovine and bubaline animals and the cutting, storage,
sale and transport of the meat and edible meat products thereof", notified in document
G/TBT/N/COL/84 of 9 January 2007, has been issued pursuant to Ministry of Social Welfare 
Resolution No 2905 of 22 August 2007. 
Kolumbie tímto oznamuje, že návrh rozhodnutí Ministerstva sociálních věcí, “kterým se stanovují
požadavky na inspekci, dozor a úřední kontrolu zařízení zabývajících se porážením skotu a buvolů
a porcováním, skladováním, obchodováním a přepravou masa a konzumních masných výrobků 
z nich”, notifikovaný v dokumentu G/TBT/N/COL/84 9. ledna 2007, byl vydán Ministerstvem 
sociálních věcí na základě rozhodnutí č. 2905 ze dne  22. srpna 2007. 

  
COL/98 
4. 9. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo obchodu, 
průmyslu a turismu 

Glass and glass-ceramic utensils, ceramic utensils and ceramic, porcelain and china tableware and 
kitchenware (6911.00.00.00). 
Skleněné a sklokeramické nádobí, keramické nádobí a keramika, porcelán a porcelánové stolní
a kuchyňské nádobí (6911.00.00.00).  
Draft Resolution of the Ministry of Social Welfare and the Ministry of Commerce, Industry and 
Tourism "Issuing the Technical Regulation on glass and glass-ceramic utensils in contact with 
foodstuffs, ceramic cooking utensils in contact with foodstuffs and ceramic, porcelain and china 
household and institutional tableware and kitchenware, manufactured or imported for marketing 
in Colombia" (13 pages, in Spanish). 
Návrh rozhodnutí Ministerstva sociálních věcí a Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního 
ruchu, „kterým se vydává technický předpis pro skleněné a sklokeramické nádobí, keramické
nádobí přicházející do styku s potravinami, keramiku na vaření přicházející do styku 
s potravinami, porcelán a porcelánové stolní nádobí pro domácnosti a stolní a kuchyňské nádobí
pro provozovny, vyrobené nebo dovezené za účelem uvedení na trh v Kolumbii“ (13 stran, španělsky). 

  
COL/99 
14. 9. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo sociálních věcí 

Tricycles, scooters, pedal cars and similar wheeled toys; dolls' carriages; dolls, whether or not 
dressed; reduced-size ("scale") models and similar recreational models, working or not; puzzles of
all kinds; electric trains, including tracks, signals and other accessories; toys representing animals 
or non-human creatures;  toy musical instruments and apparatus; motorized toys; and balloons of
natural rubber latex. 
9503001000, 9503002920, 9503003000, 9503004000, 9503009100, 9503009200, 9503009300, 
9503009400, 9503009500, 9503009600, 9503009900, 9503009910, 9503009990. 
Tříkolky, koloběžky, šlapací auta a podobné pojízdné hračky; kočárky pro panenky, oblečené 
i neoblečené panenky; zmenšeniny (skořepiny) modelů a podobné modely na hraní funkční 
i nefunkční; puzzle všech druhů; elektrické vláčky včetně kolejí, signalizace a ostatního zařízení;
hračky znázorňující zvířata nebo představující jiné než lidské bytosti, hudební nástroje 
a přístroje, motorizované hračky; a míče z přírodní latexové gumy. 9503001000, 9503002920, 
9503003000, 9503004000, 9503009100, 9503009200, 9503009300, 9503009400, 9503009500, 
9503009600, 9503009900, 9503009910, 9503009990. 
Ministry of Social Welfare Resolution No 3158 of 10 September 2007 "Issuing emergency 
technical regulations for toys and their components and accessories which are marketed in
Colombia" (100 pages, in Spanish). 
Rozhodnutí Ministerstva sociálních věcí č. 3158 ze dne  10. září 2007, „kterým se vydává 
bezpečnostní technický předpis pro hračky a jejich součásti a příslušenství, které jsou uváděny na
trh v Kolumbii“ (100 stran, španělsky). 

  
COL/100 
19. 9. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo obchodu, 
průmyslu a turismu 

Bullet-proof glass, 39.26.90.90.90, 70.07.11.00.00, 70.07.21.00.00 and 87.08.29.50.00. 
Neprůstřelné sklo, 39.26.90.90.90, 70.07.11.00.00, 70.07.21.00.00 a 87.08.29.50.00. 
Draft Resolution of the Ministry of Commerce, Industry and Tourism "Issuing the technical 
regulation on bullet-proof glass for use in motor vehicles and their trailers, whether domestically
manufactured or imported for marketing in Colombia" (13 pages, in Spanish). 
Návrh rozhodnutí Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu,  „kterým se vydává 
technický předpis pro neprůstřelná skla pro použití v motorových vozidlech a jejich přívěsech 
vyráběná v Kolumbii nebo dovezená za účelem uvedení na trh v Kolumbii“ (13 stran, španělsky). 

  
COL/101 
27. 9. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo sociálních věcí 

Food for human consumption and animal feed or fodder. Potraviny pro lidskou spotřebu a zvířecí 
strava nebo krmivo. 
Resolution No 2906 of 22 August 2007 of the Ministry of Social Welfare "Establishing the 
Maximum Residue Limits (MRLs) for pesticides in food for human consumption and in animal
feed or fodder" (49 pages, in Spanish). 
Rozhodnutí Ministerstva sociálních věcí č. 2906 ze dne 22. srpna 2007, “kterým se stanovují
maximální limity reziduí pesticidů v potravinách pro lidskou spotřebu a zvířecí stravě nebo 
krmivu” (49 stran, španělsky). 
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CRI/63/Add.1 
11. 9. 2007 
Kostarika 

Please be advised that an addendum has been added at the request of the European Communities
to Costa Rican Technical Regulation (RTCR) No 404:2007 "Metrology. Devices for measuring 
human blood pressure. Non-invasive mechanical sphygmomanometers, whether aneroid or with 
a column containing manometric fluid, and automated sphygmomanometers", as notified by the
Government of Costa Rica in document G/TBT/N/CRI/63 of 18 July 2007. This addendum 
extends the comment period until 30 September 2007. 
Oznamujeme, že na žádost Evropské komise byl ke kostarickému technickému předpisu (RTCR) 
č. 404:2007 doplněn dodatek: “Metrologie. Přístroje na měření krevního tlaku. Neinvazivní 
mechanické sfygmomanometry, buď aneroidní nebo se sloupcem obsahujícím manometrickou kapalinu, 
a automatické sfygmomanometry, oznámený kostarickou vládou v dokumentu C/TBT/N/CRI/63 ze dne 
18. července 2007. Tímto dodatkem se prodlužuje lhůta pro připomínky až do 30. září 2007. 

  
ECU/32/Add.1 
26. 9. 2007 
Ekvádor 

The Republic of Ecuador hereby notifies that the comment period for draft Technical Regulation
RTE INEN 034 of the Ecuadorian Standardization Institute on domestically produced or imported
motor vehicle safety parts marketed in the Republic of Ecuador, notified in dokument
G/TBT/N/ECU/32 of 22 June 2007, has been extended at the request of the European 
Commission (Enquiry Point) until 21 October 2007. 
Ekvádor oznamuje, že lhůta pro připomínky k návrhu technického předpisu Ekvádorského normalizačního 
institutu RTE INEN 034 na bezpečnostní části doma vyrobených nebo dovezených motorových vozidel
uvedených na trh v Ekvádoru, notifikovaný v dokumentu G/TBT/N/ECU/32 22. června 2007 byla 
prodloužena dle požadavku Evropské komise (informačního střediska) až do 21. října 2007. 

  
FRA/66 
11. 9. 2007 
Francie,  
Ministerstvo ekologie  
a udržitelného rozvoje 

Waste from new textile clothing products, footwear and household linen for domestic use.  
Odpady z nových textilních oděvů, obuvi nebo prádla pro domácnost. 
Draft Decree on the recycling and treatment of waste from new textile clothing products, footwear
and household linen for domestic use (6 pages, in French).  
Návrh vyhlášky o recyklaci a zpracování odpadů z nových textilních oděvů, obuvi nebo prádla pro
domácnost (6 stran, francouzsky). 

  
FRA/67 
12. 9. 2007 
Francie,  
Ministerstvo, obchodu,  
financí a průmyslu  

Toys. Hračky. 
Draft notice to manufacturers, importers and distributors with regard to the implementation of 
Decree No 89-662 of 12 September 1989 (amended) on the prevention of risks arising from the
use of toys (2 pages, in French).  
Návrh oznámení pro výrobce, dovozce a distributory o použití novelizované vyhlášky č. 89-662 ze 
dne 12. září 1989 o prevenci rizik při použití hraček (2 strany, francouzsky). 

  
FRA/68 
26. 9. 2007 
Francie,  
Ministerstvo zemědělství  
a rybolovu 

Sprayers (new and used). Rozprašovače (nové a použité). 
Decree establishing the requirements for new or used equipment designed for the application of
phytosanitary products (4 pages, in French).  
Vyhláška stanovující požadavky na nová nebo použitá zařízení navržená k aplikaci 
fytosanitárních výrobků (4 strany, francouzsky). 

  
FRA/69 
26. 9. 2007 
Francie,  
Ministerstvo zemědělství  
a rybolovu 

Sprayers (new and used). Rozprašovače (nové a použité). 
Order implementing Article D 256-10(a) of the Rural Code (3 pages, in French). Nařízení 
provádějící článek D 256-10, bod a) zemědělského zákona (3 strany, francouzsky). 

  
FRA/70 
26. 9. 2007 
Francie,  
Ministerstvo zemědělství  
a rybolovu 

Sprayers (new and used). Rozprašovače (nové a použité). 
Notice to mechanized equipment professionals with regard to the implementation of Articles D.
256-1 to D. 256-10 of the Rural Code and the implementation of the Order of XX XX XX
implementing Article D. 256-10(a) of the Rural Code.   
Oznámení o profesionální mechanické výbavě  s ohledem na provádění článků D. 256-1 až D. 
256-10 zemědělského zákona a provádění nařízení ze dne XX XX XX  provádějící článek D. 256-10
bod a) zemědělského zákona. 

  
CHE/86 
12. 9. 2007 
Švýcarsko,  
Federální úřad veřejného 
zdraví 

All packages of tobacco products for smoking purposes and products containing tobacco
substitutes. 
Všechna balení tabákových výrobků pro kuřácké účely a výrobky obsahující tabákové náhrady. 
Ordinance of the Federal Department of Home Affairs on combined warnings on tobacco
products) (3 pages with 2 annexes of 8 pages, in French, German and Italian). The models 
(warnings with illustrations) are available on CD-ROM and accompanied by a guidance document. 
Výnos Federálního ministerstva vnitřních záležitostí o kombinovaných varováních na tabákových
výrobcích (3 strany se 2 přílohami o 8 stranách, francouzsky, německy a italsky). Vzory (varování 
s ilustracemi) jsou k dispozici na CD-ROM a v přiloženém průvodním dokladu. 
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CHE/87 
14. 9. 2007 
Švýcarsko,  
Federální energetický úřad 

Household lamps (light sources). Světla pro domácnost (světelné zdroje).  
Draft revision of the Energy Ordinance, Annex 2.3 (3 pages, in French).  
Návrh změny energetického nařízení, Příloha 2.3 (3 strany, francouzsky). 

  
PER/15 
3. 9. 2007 
Peru,  
Ministerstvo zdravotnictví 

1. Toys Hračky 
9503.00.10.00 Wheeled toys designed to be ridden by children (for example, tricycles, cars, 

baby-walkers and similar wheeled toys);  dolls' carriages. Dětská vozidla a vozítka 
(např. tříkolky, auta, dětská chodítka a podobné pojízdné hračky); kočárky pro
panenky. 

9503.00.29.00 Dolls, whether or not dressed.Oblečené či neoblečené panenky. 
9503.00.21.00  Garments and accessories therefor, footwear and headgear. Oděvy a jejich 

doplňky, obuv a pokrývky hlavy. 
9503.00.40.00 Puzzles of all kinds. Puzzle všech druhů. 
9503.00.30.00 Reduced-size ("scale") model assembly kits and similar recreational models, 

working or not. Zmenšeniny (skořepiny) modelů a podobné pojízdné hračky 
funkční i nefunkční. 

9503.00.91.00 Electric trains, including tracks, signals and other accessories therefor.
Elektrické vláčky  včetně kolejnic, signalizace a ostatního zařízení. 

9503.00.92.00 Other constructional toys. Ostatní stavebnice. 
9503.00.93.00 Toys representing animals or non-human creatures. Hračky znázorňující 

zvířata nebo představující jiné než lidské bytosti. 
9503.00.94.00 Musical instruments and apparatus. Hudební nástroje a přístroje.  
9503.00.95.00 Toys, put up in sets or outfits. Hračky tvořící soupravy nebo sbírky. 
9503.00.96.00 Other toys, incorporating a motor. Ostatní hračky s vestavěným motorem. 
9503.00.99.00 Other toys. Ostatní hračky. 
9506.62.00.00 Inflatable balls, other than regulation sports balls. Nafukovací míče, jiné než 

sportovní míče. 
3304.10.00.00 Lip make-up preparations for girls. Přípravky na líčení rtů pro dívky. 
3304.20.00.00 Eye make-up preparations for girls. Přípravky na líčení očí pro dívky. 
3304.30.00.00 Manicure or pedicure preparations for girls. Přípravky pro dívčí manikúru 

nebo pedikúru. 
7117.19.00.00 Other, imitation jewellery for girls. Ostatní bižuterie pro dívky. 
9506.99.90.00 Inflatable swimming and paddling pools. Nafukovací bazény a brouzdaliště. 
9208.90.00.00 Whistles. Píšťalky.  
9505 Festive, carnival or other entertainment articles, including conjuring  tricks and 

novelty jokes. Výrobky pro slavnosti, karnevaly nebo jiné zábavy, včetně 
kouzelnických rekvizit a žertovných výrobků. 

2. Office supplies Kancelářské potřeby  
9609.10.00.00 Pencils, single- and two-colour crayons. Tužky, jedno a dvoubarevné pastelky.
9609.90.00.00 Wax crayons. Voskovky.  
4016.92.00.00 Perfumed erasers. Parfemované pryže. 
3213.10.10.00 Tempera and watercolours. Tempery a vodovky.  
9608.20.10.00 Felt-tipped and other porous-tipped pens and markers. Popisovače 

a značkovače s plstěným nebo jiným pórovitým hrotem. 
3407.00.10.00 Plasticine (modelling pastes). Plastelína (modelína). 
3214.10.00.00 Perfumed pencil-sharpeners. Parfemovaná ořezávátka. 
3506.10.00.00 School glue. Školní lepidlo. 
9609.90.00.00 Pastels and drawing charcoals. Pastely a kreslicí uhle. 
9609.20.00.00 Pencil leads, black or coloured. Tuhy pro tužky, černé nebo barevné. 
9503.00.40.00 Teaching materials, namely all materials which are geometrical in shape or

intended for school education, of plastic or of metal.  
 Školní potřeby, jmenovitě veškeré plastové nebo kovové pomůcky 

geometrického tvaru nebo pomůcky určené pro školní vzdělávání. 
3926.10.00.00 Office or school supplies. Kancelářský nebo školní materiál. 
4821.10.00.00 Printer labels. Potištěné etikety. 
4908.90.90.00 Other transfers (decalcomanias). Ostatní přetisky (obtisky). 
4911.99.00.00 Other printed matter, printer pictures, for children (stickers). Ostatní tištěné 

výrobky, tištěné obrázky pro děti (samolepky). 
Regulations to Law No 28376, which prohibits and sanctions the manufacture, importation,
distribution and marketing of toxic or hazardous toys and office supplies (23 pages, in Spanish). 
Předpis k zákonu č. 28376, který zakazuje a pokutuje výrobu, dovoz, distribuci a uvádění na trh
toxických nebo nebezpečných hraček a kancelářských potřeb (23 stran, španělsky). 
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PRY/12 
14. 9. 2007 
Paraguay,  
Národní služba pro zdraví  
a jakost rostlin a semen 

Means of transport for active ingredients and formulated agricultural pesticides. 
Dopravní prostředky pro účinné látky a formule zemědělských pesticidů. 
Resolution No 371 of 27 August 2007 of the National Plant and Seed Quality and Health Service 
(SENAVE) "Approving the Regulation governing the registration and authorization of means of
transport for active ingredients and formulated agricultural pesticides" (12 pages including the
Annex, in Spanish). 
Nařízení Národní služby pro zdraví a jakost rostlin a semen (SENAVE) č. 371 ze dne 27. srpna 2007,
„kterým se schvaluje předpis upravující registraci a autorizaci dopravních prostředků pro účinné
látky a formule zemědělských pesticidů“ (12 stran včetně přílohy, španělsky). 

  
ALB/22 
16. 11. 2007 
Albánie,  
Ministerstvo zdravotnictví 

The levels of service of blood-transfusion and products which are produced and offered by the 
health institutions dealing with these services. Úrovně služeb krevní transfúze a výrobků, které 
jsou vyráběny a nabízeny zdravotnickými zařízeními provozujícími tyto služby. 
Draft Decision of Council of Ministers on approval of the Regulation “On designation of service
level of blood transfusion in health institutions and national standards for products which are 
processed and offered by them” (5 pages (including the Annexe 1), in Albanian). Návrh 
rozhodnutí Rady ministrů na schválení předpisu na stanovení úrovně služeb krevní transfúze ve
zdravotnických zařízeních a národní normy na výrobky, které jsou jimi zpracovávány a nabízeny 
(5 stran (včetně přílohy 1), albánsky). 

  
ALB/23 
20. 11. 2007 
Albánie,  
Ministerstvo zdravotnictví 

The source of ionising radiation. Zdroj ionizujícího záření.  
Draft Decision of Council of Ministers on approval of the Regulation “On import and export of 
the source of the ionising radiation in Republic of Albania” (2 pages, in Albanian). Návrh 
rozhodnutí Rady ministrů na schválení předpisu o dovozu a vývozu zdrojů ionizujícího záření do
Albánské republiky (2 strany, albánsky). 

  
ARG/225 
12. 10. 2007 
Argentina,  
Národní potravinářský úřad 

Low-sodium natural mineral waters. Přírodní minerální vody s nízkým obsahem sodíku. 
Draft Resolution: "Argentine Food Code – Chapter XII – Water-based beverages, waters and 
aerated waters – Low-sodium natural mineral waters" (4 pages, in Spanish). 
Návrh nařízení: “Argentinský zákon o potravinách – kapitola XII – Nápoje se základem vody, 
vody a sycené vody - přírodní minerální vody s nízkým obsahem sodíku” (4 strany, španělsky). 

  
ARG/226 
12. 10. 2007 
Argentina,  
Národní potravinářský úřad 

Chia (Salvia hispánica L.) seeds and oil. Chia (šalvěj španělská) semena a olej. 
Draft Resolution: "Argentine Food Code – Chapter XI – Plant foods: Chia (Salvia hispánica L.) 
seeds and oil" (2 pages, in Spanish). 
Návrh nařízení: “Argentinský zákon o potravinách – kapitola XI – Rostlinná výživa - Chia (šalvěj 
španělská) semena a olej” (2 strany, španělsky). 

  
ARG/227 
12. 10. 2007 
Argentina,  
Národní potravinářský úřad 

Edible fungi. Jedlé houby. 
Draft Resolution: "Argentine Food Code – Chapter XVI - Additives and correctives: Edible 
fungi" (11 pages, in Spanish). 
Návrh nařízení: “Argentinský zákon o potravinách – kapitola XVI – Přídatné látky a dochucovadla -
jedlé houby” (11 stran, španělsky). 

  
ARG/228 
12. 10. 2007 
Argentina,  
Ministerstvo zdravotní 
politiky, regulace a vztahů  
a Ministerstvo  zemědělství, 
hospodářství, rybolovu  
a potravin 

Labelling of pre-packaged food. Označování hotově balených potravin. 
Argentine Food Code – Chapter V: Labelling of Pre-Packaged Food: Honey (1 page, in Spanish).
Argentinský zákon o potravinách – kapitola V: Označování hotově balených potravin: med 
(1 strana, španělsky). 

  
ARG/229 
12. 10. 2007 
Argentina,  
Národní komise  
pro potraviny 

Fruit and vegetables. Ovoce a zelenina.  
Draft Resolution: "Argentine Food Code – Chapter XI – Plant foods: Minimally processed fruit 
and vegetables" (6 pages, in Spanish). Návrh nařízení: „Argentinský zákon o potravinách  –
kapitola XI: Minimálně zpracované ovoce a zelenina (6 stran, španělsky). 
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ARM/58 
25. 10. 2007 
Arménie,  
Ministerstvo zemědělství 

Meat, Meat Products. Maso, masné výrobky.  
Government Decision No 933-N of 16 August 2007 on “Changes in the Government Decision 
No 1560-N (“On the Approval of the Technical Regulation on Meat and Meat Products”) adopted 
on 19 October 2006” (17 pages, in Armenian).   
Nařízení vlády č. 933-N ze dne 16. srpna 2007 o “změně nařízení vlády č.1560-N (“O schválení 
technického předpisu pro maso a masné výrobky”) přijaté 19. října 2006” (17 stran, arménsky). 

  
ARM/59 
25. 10. 2007 
Arménie,  
Ministerstvo obchodu  
a hospodářského rozvoje 

Perfumery and cosmetic products corresponding to the following coding of HS Nomenclature: 
- perfumes and toilet waters (3303 00); 
- beauty and make-up preparations and preparations for the care of the skin (other than

medicaments), including sunscreen and sun tan preparations, manicure or pedicure
preparations (3304); 

- preparations for use on hair (3305); 
- preparations for oral or dental hygiene, including denture fixative pastes and powders; yam 

used to clean between the teeth (dental floss), in individual retail packages (3306); 
- pre-shave or after-shave preparations (3307 10 000); 
- personal deodorants and antiperspirants (3307 20 000); 
- preparations for hair removal (3307 90 000); 
- hand soap (3401 11 000); 
- preparations for washing the skin, in the form of liquid or cream (3401 30 000). 
Parfémy a kosmetické prostředky odpovídající následujícím kódům celního sazebníku: 
- parfémy a toaletní vody (3303 00); 
- kosmetické přípravky nebo líčidla a přípravky pro péči o pleť (jiné než léky), včetně

opalovacích nebo ochranných přípravků; přípravky pro manikúru nebo pedikúru (3304); 
- přípravky na vlasy (3305); 
- přípravky pro ústní nebo zubní hygienu, včetně zubních fixativních past a prášků; niť k čištění 

mezizubních prostor (zubní niť), v samostatném balení pro drobný prodej (3306); 
- holicí přípravky používané před holením nebo po holení (3307 10 000); 
- osobní deodoranty a přípravky proti pocení (3307 20 000); 
- přípravky na odstraňování chloupků (3307 90 000); 
- ruční mýdla (3401 11 000); 
- přípravky pro mytí pokožky, ve formě tekutiny nebo krému (3401 30 000). 
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on "The Approval of the Technical
Regulation on Perfumery and Cosmetics and their Production" (21 pages, in Armenian). 
Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky “o schválení technického předpisu na parfémy 
a kosmetiku a jejich výrobu” (21 stran, arménsky). 

  
BHR/9 
21. 11. 2007 
Bahrain,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Toys defined as any product or material designed or intended for use in play by children of less
than 14 years of age. Hračky definované jako jakýkoli výrobek nebo materiál navržený nebo
určený ke hře dětí mladších než 14 let.  
Draft Gulf technical regulation on toys for under 14 years of age (26 pages, in Arabic). Návrh 
technického předpisu Zálivu o hračkách pro děti mladší než 14 let (26 stran, arabsky). 

  
BRA/215/Add.2 
3. 10. 2007 
Brazílie 

This addendum aims to inform the extension of stated period established in article 3º of the 
Technical Regulation on procedures for devices for children’s retention, issued by Inmetro –
National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality – and notified under 
G/TBT/N/BRA/215/Add.1. 
Tímto dodatkem se oznamuje prodloužení termínu stanoveného v článku 3° technického předpisu
o postupech pro dětská zádržná zařízení, který vydalo Inmetro – Národní institut pro metrologii, 
normalizaci a průmyslovou jakost – a který byl notifikován jako G/TBT/N/BRA/215/Add.1. 

  
BRA/255 
3. 10. 2007 
Brazílie,  
Brazilská agentura  
zdravotního dozoru 

Drug Packaging. Balení léků.  
Draft Resolution nº 81, 29 August 2007 – Technical Regulation on Terminology for Drug 
Packaging (5 pages, in Portuguese). 
Návrh nařízení č. 81 ze dne 29. srpna 2007 – Technický předpis týkající se terminologie pro 
balení léků (5 stran, portugalsky). 

  
BRA/256 
3. 10. 2007 
Brazílie,  
Národní institut  
pro metrologii, normalizaci  
a průmyslovou jakost 

Electric ceiling fans (HS: 841451). Elektrické stropní ventilátory (HS: 841451). 
Ministerial Act number 314, 13 August 2007, issued by Inmetro, on compulsory technical
requirements and procedures to assess the conformity of electric ceiling fans (36 pages, in
Portuguese). 
Ministerský zákon č. 314 ze dne 13. srpna 2007, který vydalo Inmetro pro povinné technické
požadavky a postupy posuzování shody elektrických stropních ventilátorů (36 stran, portugalsky).
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BRA/257 
3. 10. 2007 
Brazílie,  
Národní institut  
pro metrologii, normalizaci  
a průmyslovou jakost 

Industrial Valves (HS: 8481). Průmyslové ventily (HS: 8481). 
Draft Ministerial Act number 336, 29 August 2007, issued by Inmetro, on conformity assessment 
procedures for industrial valves (15 pages, in Portuguese). 
Návrh ministerského zákona č. 336 ze dne 29. srpna 2007, který vydalo Inmetro pro postupy 
posuzování shody průmyslových ventilů (15 stran, portugalsky). 

  
BRA/258 
16. 10. 2007 
Brazílie,  
Národní institut  
pro metrologii, normalizaci  
a průmyslovou jakost 

Gloves (HS: 4015.11; 4015.19). Rukavice (HS: 4015.11; 4015.19). 
Ministerial Act number 357, 21 September 2007, issued by Inmetro, on compulsory technical
requirements and procedures to assess the conformity of gloves (20 pages, in Portuguese).  
Ministerský zákon č. 357 ze dne 21. září 2007, který vydalo Inmetro pro povinné technické 
požadavky a postupy  posuzování shody rukavic (20 stran, portugalsky). 

  
BRA/259 
16. 10. 2007 
Brazílie,  
Národní institut  
pro metrologii, normalizaci  
a průmyslovou jakost 

Toys; also their parts and accessories (HS: 9501; 9502; 9503). Hračky a jejich části 
a příslušenství (HS: 9501; 9502; 9503). 
Ministerial Act which establishes methods for toxicological tests (3 pages, in Portuguese). 
Ministerský zákon, kterým se stanovují metody pro provádění toxikologických zkoušek (3 strany, 
portugalsky). 

  
CAN/8/Add.3 
29. 10. 2007 
Kanada 

Labelling Requirements for Nutrition Labelling, Nutrient Content Claims and Diet-Related Health 
Claims 
The present communication serves to advise WTO Members that the adopted regulations, which 
were published in the Canada Gazette Part II on 1 January 2003, give small-sized manufacturers 
until 12 December 2007 to comply.  The deadline for large manufacturers to comply was 
12 December 2005, as notified in G/TBT/N/CAN/8/Add.2.  Pre-packaged foods, with some 
exceptions, must be labelled with a Canadian Nutrition Facts table for sale in Canada as of the
date applicable to the manufacturer. 
Požadavky na označování nutričními značkami, nutričními hodnotami a dietními zdravotními
omezeními. 
Předložené sdělení je určeno pro informaci členům WTO o tom, že přijatá opatření, která byla 
publikována v části II Kanadského úředního věstníku dne 1. ledna 2003, musí být malými výrobci 
dodržována od 12. prosince 2007. Konečný termín pro  velké výrobce byl 12. prosince 2005, jak 
bylo notifikováno v G/TBT/CAN/8/Add.2. Hotově balené potraviny s některými výjimkami určené 
k prodeji v Kanadě  musí být označeny podle kanadských  nutričních hodnotových tabulek od data 
vhodného pro výrobce. 

  
CAN/144/Add.2 
26. 11. 2007 
Kanada 

Notice is hereby given, pursuant to section 12 of the Motor Vehicle Safety Act and sections 16 and 
17 of the Motor Vehicle Safety Regulations, that the Department of Transport has revised 
Technical Standards Document (TSD) No 106, "Brake Hoses," which specifies labelling and 
performance requirements for motor vehicle brake hose, brake hose assemblies, and brake hose
end fittings. Oznamujeme tímto, že podle  oddílu 12 Zákona o bezpečnosti motorových vozidel 
a oddílů 16 a 17 Předpisů o bezpečnosti motorových vozidel Ministerstvo dopravy revidovalo
Dokument č. 106 technických norem  (TSD), “Brzdové hadice”, který specifikuje označování 
a požadavky na provedení brzdové hadice motorového vozidla, příslušenství brzdové hadice
a koncových částí brzdové hadice. 
This revision updates the regulatory requirements governing hydraulic brake hose, brake hose
assemblies, and end fittings; vacuum brake hose, brake hose assemblies, and end fittings; and air 
brake hose, brake hose assemblies, and end fittings. It also adds requirements governing plastic
air brake tubing, brake tubing assemblies, and end fittings. Revize aktualizuje regulatorní 
požadavky na hadice hydraulické brzdy, příslušenství brzdové hadice a koncové části brzdové
hadice; hadice vakuové brzdy, příslušenství brzdové hadice a koncové části brzdové hadice; 
a hadice vzduchové brzdy, příslušenství brzdové hadice a koncové části brzdové hadice. Připojuje 
také požadavky, kterými se řídí plastové potrubí vzduchové brzdy, příslušenství brzdového potrubí
a koncové části.  

  
CAN/214 
8. 10. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Corded Window Covering Products (ICS: 91.060, 91.190). Textilní výrobky pro clonění  oken 
(ICS: 91.060, 91.190). 
Proposed Order Amending Schedule I to the Hazardous Products Act (Corded Window Covering
Products) (5 pages, in English and French). Návrh nařízení, kterým se pozměňuje tabulka I k zákonu
o nebezpečných výrobcích (Textilní výrobky pro clonění oken) (5 stran, anglicky, francouzsky). 
Corded Window Covering Products Regulations (2 pages, in English and French). 
Předpisy na textilní výrobky pro clonění oken (2 strany, anglicky a francouzsky). 
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CAN/215 
16. 10. 2007 
Kanada, 
Ministerstvo průmyslu 

Radio apparatus (ICS: 33.060). Rádiová zařízení (ICS: 33.060).   
Radiocommunication Act – Notice No SMSE-010-07 — Amendment to procedures CB-02 and 
REC-CB (2 pages, in English and French). 
Zákon o radiokomunikacích – Stanovisko č. SMSE-010-07- Změna postupu CB-02 a REC-CB 
(2 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/216 
24. 10. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo průmyslu 

Radiocommunications Equipment (ICS: 33.060). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060).  
Radiocommunication Act – Notice No SMSE-007-07 — First issue of RSS-194 and amendment 
of SRSP-300.953 (2 pages, in English and French). 
Zákon o radiokomunikacích – Stanovisko č. SMSE-007-07- První vydání RSS-194 a změna 
SRSP-300.953 (2 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/217 
29. 10. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for veterinary use (ICS: 11.220). Způsob předepisování
veterinárních léčivých přísad (ICS: 33.060). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1530 - Schedule F) 
(3 pages, in English and French). 
Návrh změny Předpisů o potravinách a léčivech (projekt č. 1530 – Dodatek F) (3 strany, anglicky 
a francouzsky). 

  
CAN/218 
29. 10. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120).  Způsob předepisování 
humánních léčivých přísad (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1540 - Schedule F) 
(4 pages, in English and French). 
Návrh změny Předpisů o potravinách a léčivech (projekt č. 1540 – Dodatek F) (4 strany, anglicky 
a francouzsky). 

  
CAN/219 
29. 10. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
humánních léčivých přísad (ICS: 11.120).    
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1576 - Schedule F) (3 pages 
in English and 4 pages in French). 
Návrh změny Předpisů o potravinách a léčivech (projekt č. 1576 – Dodatek F) (3 strany anglicky 
a 4 strany francouzsky). 

  
CAN/220 
13. 11. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Glass doors and enclosures (ICS: 81.040.20, 91.060.50). Skleněné dveře a jiné zástěny  
(ICS: 81.040.20, 91.060.50). 
Proposed Order Amending Schedule I to the Hazardous Products Act (Glass Doors and 
Enclosures) (4 pages, in English and French). Návrh nařízení, kterým se mění tabulka I zákona
 o nebezpečných výrobcích (skleněné dveře a jiné zástěny) (4 strany, anglicky a francouzsky). 
Proposed Glass Doors and Enclosures Regulations (3 pages, in English and French). Návrh 
předpisů o skleněných dveřích a jiných zástěnách (3 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/221 
21. 11. 2007 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Domestic detectors (ICS:  13.220.20, 13.320). Detektory pro domácnost (ICS: 13.220.20, 13.320).
Proposed Order Amending Schedule I to the Hazardous Products Act (Domestic Detectors) 
(5 pages, in English and French). Návrh nařízení, kterým se mění tabulka I zákona 
o nebezpečných výrobcích (detektory pro domácnost) (5 stran, anglicky a francouzsky). 
Proposed Domestic Detectors Regulations (2 pages, in English and French). Návrh předpisů 
o detektorech pro domácnost (2 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CMR/1 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo průmyslu,  
těžby a technického rozvoje 

Concrete-reinforcing rods; welded netting and fencing; wire fasteners (91.080.04). Tyče na 
vyztužení betonu; svařovaná drátěná výztuž a pletivo; drátěné upevňovače (91.080.04). 
Circular letter 001/MINIMIDT/SG/DNQ of 27 March 2007, relating to the application of 
mandatory standards for concrete-reinforcing rods, welded netting and fencing and wire fasteners 
(6 pages). Cirkulační dopis 001/MINIMIDT/SG/DNQ ze dne 27. března 2007 týkající se použití
závazných norem pro tyče na vyztužení betonu; svařovanou drátěnou výztuž a pletivo a drátěné 
upevňovače (6 stran). 
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CMR/2 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo obchodu 

Tanks for the road and rail transport of liquid products. Nádrže pro silniční a železniční přepravu 
tekutých výrobků. 
Decree No 00017/MINCOMMERCE of 3 July 2006 establishing the specifications for tanks for 
the road and rail transport of liquid products (9 pages). Vyhláška č. 00017/MINCOMMERCE ze 
dne 3. července 2006, která stanoví specifikace pro nádrže pro silniční a železniční přepravu
tekutých výrobků (9 stran). 

  
CMR/3 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo obchodu 

All consumer products. Všechny spotřební výrobky. 
Decree No 00014/MINCOMMERCE of 3 June 2006 establishing the technical inspection
procedures relating to the quality and the compliance with standards of products intended for local 
consumption or export (3 pages). Vyhláška č. 00014/MINCOMMERCE ze dne 3. června 2006, 
která stanoví postupy technické kontroly týkající se jakosti a shody s normami pro výrobky určené
pro místní spotřebu nebo vývoz (3 strany). 

  
CMR/4 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo obchodu 

All pre-packaged products. Všechny hotově balené výrobky. 
Decree No 2005/1928/PM of 3 June 2005 establishing the metrological specifications for
pre-packaged or similar products and the procedures for their metrological control (8 pages). 
Vyhláška č. 2005/1928/PM ze dne 3. června 2005, která stanoví metrologické specifikace pro
hotově balené nebo podobné výrobky a postupy pro jejich metrologickou kontrolu (8 stran). 

  
CMR/5 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo obchodu  
a Ministerstvo financí 

Detergent powders, disposable lighters, granulated white sugar, biscuits, pepper, tea, pasta,
vegetable oils, alcoholic drinks, stationery, folders, perforated copy paper, reams of duplicating
paper, reams of onionskin paper, cigarettes, plastic footwear, printed African fabrics (Fancy, wax
and terry cloth), hydraulic cement, Portland cement, wheat flour, jute bags, matches, electric
batteries, insecticides (Aerosol sprays), exercise books, registers, notebooks, notepads, duplicate 
books and elasticated folders, mineral water. Prací prostředky, zapalovače pro jedno použití, 
krupicový bílý cukr, sušenky, pepř/paprika, čaj, těstoviny, zeleninové oleje, alkoholické nápoje,
kancelářské potřeby, pořadače, perforovaný papír pro kopírování, stohy papírů pro kopírování, 
stohy hlazeného průpisového papíru, cigarety, obuv z plastu, africké tisky na látkách (fantazijní,
voskové a froté tkanina), hydraulický cement, portlandský cement, pšeničná mouka, jutové pytle,
zápalky, elektrické baterie, insekticidy (aerosolové spreje), cvičebnice, počitadla, sešity,
poznámkové bloky, propisovací knihy a elastické pořadače, minerální voda. 
Decree No 0003/MIN/MINI of 28 February 2005 providing for the stamping and marking of
certain imported products (5 pages). Vyhláška č. 0003/MIN/MINI ze dne 28. února 2005, kterou 
se zajišťuje značkování a označování některých dovážených výrobků (5 stran). 

  
CMR/6 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo průmyslu,  
těžby a technického rozvoje 

Mixed propane/butane liquefied petroleum gas bottles. Lahve na propan-butanovou směs 
zkapalněného ropného plynu. 
Joint decree No 00009/MINDIC/MINMEE of 21 February 2002 approving the standard for mixed
propane/butane liquefied petroleum gas bottles (NC 02:2000-08) used on the national territory 
(20 pages). Společná vyhláška č. 00009/MINDIC/MINMEE ze dne 21. února 2002, kterou se 
schvaluje norma pro lahve na propan-butanovou směs zkapalněného ropného plynu (NC 02:2000-08) 
používané na území státu (20 stran). 

  
CMR/7 
19. 11. 2007 
Kamerun,  
Ministerstvo průmyslu,  
těžby a technického rozvoje 

All pre-packaged foodstuffs. Všechny hotově balené potraviny. 
Decree No 0018/MINDIC/DDI/CNQ of 21 November 2000 approving the labelling standard
(NC 04:2000-20) for pre-packaged foodstuffs (13 pages). Vyhláška č. 0018/MINDIC/DDI/CNQ 
ze dne 21. listopadu 2000, kterou se schvaluje norma pro označování (NC 04:2000-20) hotově 
balených potravin (13 stran). 

  
COL/15/Add.5 
25. 10. 2007 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that the entry into force of the Technical Regulation on 
"Ceramic tableware and kitchenware, ceramic cooking utensils, glass and glass-ceramic utensils 
and other ceramic utensils intended for use in contact with foodstuffs or beverages" of the
Ministry of Social Welfare and the Ministry of Commerce, Industry and Tourism, notified in
document G/TBT/N/COL/15/Add.1 of 20 April 2005, has been postponed for a further six 
months, pursuant to Resolution No 1445 of 11 July 2007 of the Ministry of Social Welfare and 
the Ministry of Commerce, Industry and Tourism. Kolumbijská republika tímto oznamuje, že 
vstup technického předpisu Ministerstva sociálních věcí a Ministerstva obchodu, průmyslu
a cestovního ruchu o keramickém nádobí a kuchyňském náčiní, keramických potřebách na vaření, 
skleněných a sklo-keramických potřebách a ostatních keramických potřebách určených pro styk 
s potravinami nebo nápoji notifikovaného v dokumentu G/TBT/N/COL/15/Add.1 ze dne 20. dubna 2005
v platnost, byl odložen o dalších šest měsíců nařízením Ministerstva sociálních věcí 
a Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu č. 1445 ze dne 11. července 2007. 
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COL/65/Add.3 
30. 10. 2007 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies a draft amendment to Decree No 3249 of 18 September 
2006 "Regulating the manufacture, marketing, packaging, marking or labelling, sanitary
registration, quality control, sanitary surveillance and sanitary control of dietary supplements,
setting forth other provisions and repealing Decree No 3636 of 2005" of the Ministry of Social 
Welfare, notified in document G/TBT/N/COL/65/Add.2 of 3 November 2006. 
Final date for comments:  26 February 2008. 
Kolumbijská republika tímto oznamuje návrh změny vyhlášky č. 3249 ze dne 18. září 2006, kterou 
se reguluje výroba, obchodování, balení, značení nebo označování, hygienická registrace,
kontrola jakosti, hygienický dozor a hygienická kontrola doplňků stravy a která stanovuje další
opatření a ruší vyhlášku Ministerstva sociálních věcí č. 3636 z roku 2005, notifikovanou 
v dokumentu G/TBT/N/COL/65/Add.2 dne 3. listopadu 2006. Konečný termín pro připomínky:
26. února 2008. 

  
COL/79/Add.1 
25. 10. 2007 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that the draft Decree of the Ministry of Social Welfare 
"Issuing the Technical Regulation on the requirements for prescription medical devices for visual
and ocular health and the establishments which manufacture and market such devices, and
adopting other provisions", notified in document G/TBT/N/COL/79 of 26 June 2006, has been
issued pursuant to Ministry of Social Welfare Decree No 1030 of 30 March 2007. Kolumbijská 
republika tímto oznamuje, že návrh vyhlášky Ministerstva sociálních věcí, kterou se vydává
technický předpis o požadavcích na oftalmologické zdravotnické prostředky na předpis pro 
vizuální a oční zdraví a na zařízení, která vyrábějí takové prostředky a obchodují jimi, 
a přijímající jiná ustanovení, notifikovaný v dokumentu G/TBT/N/COL/79 ze dne 26. června 2006, 
byl vydán vyhláškou Ministerstva sociálních věcí č. 1030 ze dne 30. března 2007. 

  
COL/102 
3. 10. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo obchodu, 
průmyslu a turismu 

Footwear and articles of leather: tariff subheadings 6401 to 6405 and 4202.11, 4202.12, 4202.21, 
4202.22, 4202.29, 4202.31, 4202.32, 4202.39, 4202.91, 4202.92 and 4202.99. 
Obuv a kožené výrobky: podkapitoly celního sazebníku 6401 až 6405 a 4202.11, 4202.12, 
4202.21, 4202.22, 4202.29, 4202.31, 4202.32, 4202.39, 4202.91, 4202.92 a 4202.99. 
Draft Resolution of the Ministry of Commerce, Industry and Tourism "Issuing the Technical
Regulation on the labelling of footwear and articles of leather" (13 pages, in Spanish). 
Návrh nařízení Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu, „kterým se vydává technický
předpis o označování obuvi a kožených výrobků“ (13 stran, španělsky). 

  
COL/103 
3. 10. 2007 
Kolumbie,  
Ministerstvo životního 
prostředí, bytového  
a územního rozvoje  

Refrigeration equipment, air-conditioning equipment, halon-based fire-fighting equipment and 
systems, polyurethane foam and polystyrene foam and products thereof, and aerosols other than
metered-dose inhalers. 
Chladicí zařízení, klimatizační zařízení, halonové hasicí zařízení a hasicí systémy, polyuretanová 
pěna a polystyrenová pěna a výrobky z nich, a aerosoly jiné než dávkované inhalátory. 
Resolution No 1652 of 10 September 2007 of the Ministry of the Environment, Housing and
Territorial Development and the Ministry of Commerce, Industry and Tourism "prohibiting the
manufacture and importation into Colombia of equipment and products containing or requiring
for their production or operation the ozone layer-depleting substances listed in Annexes A and B 
to the Montreal Protocol, and adopting other determinations" (9 pages, in Spanish). 
Nařízení č. 1652 ze dne 10. září 2007 Ministerstva životního prostředí, bytového a územního 
rozvoje a Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu, „kterým se zakazuje výroba
a dovoz do Kolumbie zařízení a výrobků obsahujících nebo pro svůj provoz či fungování 
potřebujících látky poškozující ozonovou vrstvu, které jsou uvedeny v příloze A nebo B 
Montrealského Protokolu a přijímají se další rozhodnutí“ (9 stran, španělsky). 

  
CRI/67 
17. 10. 2007 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.48:07: Processed foods and beverages.
Fruit nectars. Specifications (13 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) 
č. 67.04.48:07: Zpracované potraviny a nápoje. Ovocné nektary. Specifikace (13 stran,
španělsky). 

  
CRI/68 
17. 10. 2007 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.03.49:07:  Cosmetic products. Good 
manufacturing practices for laboratories manufacturing cosmetic products) (42 pages, in Spanish). 
Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.03.49:07: Kosmetické prostředky. Správná
výrobní praxe laboratorní výrobu kosmetických prostředků (42 stran, španělsky). 
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CRI/69 
17. 10. 2007 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.060. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 67.060. 
Costa Rican Technical Regulation (RTCR) No 406:2007: Rice in the husk. Specifications and
analysis methods for marketing and processing (26 pages, in Spanish). Kostarický technický 
předpis (RTCR) č. 406:2007: Rýže v plevách. Specifikace a analytické metody pro uvádění na trh 
a zpracování (26 stran, španělsky). 

  
CRI/70 
17. 10. 2007 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.100.30. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.100.30. 
Costa Rican Technical Regulation (RTCR) No 407:2007: General standard for cheese (19 pages,
in Spanish). Kostarický technický předpis (RTCR) č. 407:2007: Obecná norma pro sýr (19 stran, 
španělsky). 

  
CZE/122 
13. 11. 2007 
Česká republika,  
Ministerstvo zdravotnictví 

The Decree applies to foodstuffs intended for specific nutrition and means for use thereof – infant 
formulae and follow-on formulae, processed cereal-based foods, baby foods and gluten-free 
foods. Vyhláška se vztahuje na potraviny určené pro zvláštní výživu a způsoby jejich použití –
kojenecká a pokračovací výživa, obilné příkrmy a ostatní příkrmy pro kojence a malé děti, 
bezlepkové potraviny. 
Draft decree amending Ministry of Health Decree No 54/2004 Coll. on foodstuffs intended for
specific nutrition and means for use thereof (as amended) (32 pages, in Czech). Návrh vyhlášky, 
kterou se mění vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 54/2004 Sb., o potravinách určených pro 
zvláštní výživu a o způsobu jejich použití, ve znění pozdějších předpisů (32 stran, česky). 

  
CZE/123 
30. 11. 2007 
Česká republika,  
Ministerstvo zemědělství 

Alcohol. Alkohol. 
Draft Act amending Act No 353/2003 Coll., on excise duties, subsequently amended, Act No 
86/2002 Coll., on climate change and amending certain other acts (Climate Change Act),
subsequently amended, and Act No 61/1997 Coll., on alcohol, subsequently amended and on
supplements to several other Acts relating to the implementation of Act No 455/1991 Coll., on 
skilled trades (Trades Act), subsequently amended and Czech national government Act
No 587/1992 Coll., on excise duties, subsequently amended, (Alcohol Act), subsequently
amended - part 3 of the draft of Act No 61/1997 Coll., on alcohol and on amendments and 
supplements to Act No 455/1991 Coll., on skilled trades (Trades Act), subsequently amended, and
Czech national government Act No 587/1992 Coll., on excise duties, subsequently amended,
(Alcohol Act), subsequently amended (3 pages, in Czech). Návrh zákona, kterým se mění zákon 
č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 86/2002 Sb.,
o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění
pozdějších předpisů a zákon č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 sb., 
o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů a zákona České
národní rady č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, v znění pozdějších předpisů (zákon o lihu),
ve znění pozdějších předpisů - část třetí návrhu zákona č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně
 a doplnění zákona č. 455/1991 sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění
pozdějších předpisů a zákona České národní rady č. 587/1992 Sb., o spotřebních daních, v znění 
pozdějších předpisů (zákon o lihu), ve znění pozdějších předpisů (3 strany, česky).. 

  
EEC/165 
24. 10. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Cosmetics (hair dye products).  Kosmetické prostředky (barviva na vlasy). 
List of cosmetic substances proposed for a ban in hair dye products by amending Council
Directive 76/768/EEC of 27 July 1976 (“Cosmetics Directive”). 
Seznam kosmetických látek, jejichž použití v barvivech na vlasy je navrhováno zakázat změnou 
směrnice Rady 76/768/EHS ze dne 27. července 1976 („Kosmetická směrnice“). 
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EEC/166 
30. 10. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

- 2-(2-methoxyethoxy)ethanol (DEGME) in paints and paint strippers sold to the general
public; 

-  2-(2-butoxyethoxy)ethanol (DEGBE) in spray paints sold to the general public; 
- methylenediphenyl diisocyanate (MDI) in products sold to the general public; 
- cyclohexane in neoprene-based adhesives sold to the general public; 
- ammonium nitrate in solid fertilisers. 
Ethylalkohol  
- 2-(2-methoxyethoxy)ethanol (DEGME) v barvách a odstraňovačích nátěrů prodávaných 

široké veřejnosti; 
- 2-(2-butoxyethoxy)ethanol (DEGBE) v barvách ve spreji prodávaných široké veřejnosti; 
- methylendifenyl diisokyanát (MDI) ve výrobcích prodávaných široké veřejnosti; 
- cyklohexan v lepidlech na neolenové bázi prodávaných široké veřejnosti; 
- dusičnan  amonný v pevných hnojivech. 
Ethylalkohol  
Draft Decision of the European Parliament and of the Council amending Council Directive
76/769/EEC as regards restrictions on the marketing and use of certain dangerous substances and 
preparations [2-(2-methoxyethoxy)ethanol, 2-(2-butoxyethoxy)ethanol, methylenediphenyl 
diisocyanate, cyclohexane and ammonium nitrate] (19 pages, in English). 
Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění směrnice Rady 76/769/EHS 
týkající se zákazu prodeje a užívání některých nebezpečných látek a přípravků [2-(2-
methoxyethoxy)ethanol, 2-(2-butoxyethoxy)ethanol, methylendifenyl diisokyanát, cyklohexan 
a dusičnan amonný] (19 stran, anglicky).    

  
EEC/167 
15. 11. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Rotenone, extract from equisetum and chinin-hydrochlorid. Rotenon, výtažek z přesličky, 
a chinin-hydrochlorid.  
Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of rotenone, extract from equisetum 
and chinin-hydrochlorid in Annex I to Council Directive 91/414/EEC and the withdrawal of
authorisations for plant protection products containing these substances (7 pages, in English).
Návrh rozhodnutí Komise o nezařazení rotenonu, výtažku z přesličky, a chinin-hydrochloridu, do 
přílohy I směrnice Rady 91/414/EHS a o odnětí povolení přípravků na ochranu rostlin
obsahujících tyto látky (7 stran, anglicky). 

  
EEC/168 
15. 11. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Cosmetics. Kosmetika. 
Draft directive amending Council Directive 76/768/EEC of 27 July 1976 providing the restricted 
use of glyoxal in cosmetic products (3 pages, in English). Návrh směrnice, kterou se mění 
směrnice Rady 76/768/EHS ze dne 27. července 1976 a která zajišťuje omezené použití glyoxalu 
v kosmetických prostředcích (3 strany, anglicky). 

  
EEC/169 
22. 11. 2007 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Exemptions of the allergen labelling of foodstuff. Výjimky z označování alergenních látek 
v potravinách. 
Draft Commission Directive amending Annex IIIa to Directive 2000/13/EC as regards certain 
food ingredients (6 pages, in English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění příloha IIIa 
směrnice 2000/13/ES, pokud se týká některých složek potravin (6 stran, anglicky). 

  
FRA/71 
2. 10. 2007 
Francie,  
Ministerstvo bytových 
a urbanistických záležitostí 

Construction of and alterations to buildings. Výstavba a úprava budov. 
Order amending the Order of 1 August 2006 setting out the provisions established to implement 
Articles R. 111-18 to R. 111-18-7 of the Building and Housing Code in respect of the 
accessibility to persons with disabilities of collective residential buildings and detached houses at
the time of construction (8 pages, in French).  
Nařízení, kterým se mění nařízení ze dne  1. srpna 2006 stanovující opatření přijatá pro 
provádění článků R. 111-18 až R. 111-18-7 bytového a stavebního zákona, pokud jde o přístup 
handicapovaných osob do budov společného bydlení a do individuálních domů během jejich
výstavby  (8 stran, francouzsky). 

  
FRA/72 
2. 10. 2007 
Francie,  
Ministerstvo bytových 
a urbanistických záležitostí 

Construction of and alterations to buildings. Výstavba a úprava budov. 
Order amending the Order of 1 August 2006 setting out the provisions established to implement 
Articles R. 111-19 to R. 111-19-3 and R. 111-19-6 of the Building and Housing Code in respect 
of the accessibility to persons with disabilities of buildings and facilities open to the public at the
time of construction or creation (7 pages, in French). Nařízení ze dne 1. srpna 2006 stanovující 
předpisy přijaté pro provádění článků R. 111-19 až R. 111-19-3 a R. 111-19-6 bytového 
a stavebního zákona, pokud jde o přístup handicapovaných osob do budov a zařízení otevřených
pro veřejnost během jejich výstavby nebo jejich vzniku (7 stran, francouzsky). 
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GTM/58 
11. 10. 2007 
Guatemala,  
Ministerstvo hospodářství 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Mezinárodní klasifikace pro 
standardizaci /ICS) kód 71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.03.49:07: Cosmetic products. Good 
manufacturing practices for laboratories manufacturing cosmetic products) (42 pages, in Spanish).
Středoamerický technický předpis (RTCA č.71.03.49.07: Kosmetické prostředky. Správná výrobní 
praxe pro laboratorní výrobu kosmetických prostředků (42 stran, španělsky). 

  
GTM/59 
26. 10. 2007 
Guatemala,  
Ministerstvo hospodářství 

International Classification for Standards (ICS) code 67.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.48:07: Processed foods and beverages. 
Fruit nectars  (13 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 67.04.48:07: 
Zpracované potraviny a nápoje. Ovocné nektary. Specifikace (13 stran, španělsky). 

  
HND/46 
16. 10. 2007 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu 
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code ICS: 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 71.100. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.03.49:07:  Cosmetic products. Good
manufacturing practices for laboratories manufacturing cosmetic products (42 pages, in Spanish). 
Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.03.49:07: Kosmetické prostředky. Správná
výrobní praxe pro laboratorní výrobu kosmetických prostředků (42 stran, španělsky).). 

  
HND/47 
1. 11. 2007 
Honduras,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.48:07: Processed foods and beverages. 
Fruit nectars. Specifications (13 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) 
č. 67.04.48:07: Zpracované potraviny a nápoje. Ovocné nektary. Specifikace (13 stran,
španělsky). 

  
CHE/88 
1. 10. 2007 
Švýcarsko,  
Federální úřad  
pro komunikaci 

Telecommunications equipment: radio equipment and telecommunications terminal equipment. 
Telekomunikační zařízení: rádiové zařízení a koncová telekomunikační zařízení.  
Decree of the Federal Office for Communications on telecommunications installations (OOIT) 
(3 pages, in French). 
Vyhláška Federálního úřadu pro komunikace týkající se telekomunikačních zařízení (OOIT)
(3 strany, francouzsky). 

  
CHE/89 
4. 10. 2007 
Švýcarsko,  
Federální úřad veřejného 
zdraví 

Food contact materials. Materiály přicházející do styku s potravinami.  
Draft revision of the Ordinance of the Federal Department on needed commodities (41 pages, in 
French and German).  
Návrh změny předpisu Federálního úřadu týkající se potřebných komodit (41 stran, francouzsky
a německy). 

  
CHE/90 
4. 10. 2007 
Švýcarsko,  
Federální úřad veřejného 
zdraví 

Food. Potraviny. 
Draft revision of the  Ordinance of the Department of Home Affairs on food labelling and
advertising of foods (16 pages, in French and German).  
Návrh změny předpisu Ministerstva pro vnitřní záležitosti o označování potravin a reklamě na 
potraviny (16 stran, francouzsky a německy). 

  
CHE/91 
4. 10. 2007 
Švýcarsko,  
Federální úřad veřejného 
zdraví 

Materials coming into contact with mucous membranes, the skin or hair as well as candles, 
matches, lighters and joke articles. 
Materiály přicházející do styku se sliznicí, kůží nebo vlasy, stejně jako svíčky, zápalky, zapalovače
a žertovné předměty.  
Draft revision of the Ordinance of the Department of Home Affairs on articles which are intended 
to come in contact with the mucouse membrane, the skin and the hair as well as on candles,
matches, lighters and joke articles  (4 pages, in French and German).  
Návrh změny předpisu Ministerstva pro vnitřní záležitosti o předmětech, které mohou přijít do 
styku se sliznicemi, kůží a vlasy, stejně jako svíčky, zápalky, zapalovače a žertovné předměty 
(4 strany, francouzsky a německy). 

  
CHE/92 
4. 10. 2007 
Švýcarsko,  
Federální úřad veřejného 
zdraví 

Alcohol-free beverages. Nealkoholické nápoje.  
Draft revision of the Ordinance of the Department of Home Affairs on alcohol-free beverages (in 
particular tea, herbal tea, coffee, juices, syrups, lemonades) (4 pages; in French and German). 
Návrh změny předpisu Ministerstva pro vnitřní záležitosti o nealkoholických nápojích (zejména 
čaje, bylinné čaje, kávy, džusy, sirupy, limonády) (4 strany; francouzsky a německy) 
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CHE/93 
4. 10. 2007 
Švýcarsko  
Federální úřad veřejného 
zdraví 

Alcoholic beverages. Alkoholické nápoje.  
Draft revision of the Ordinance of the Department of Home Affairs on alcoholic beverages 
(8 pages; in French and German).  
Návrh změny předpisu Ministerstva pro vnitřní záležitosti o alkoholických nápojích (8 stran; 
francouzsky a německy). 

  
CHE/94 
18.10. 2007 
Švýcarsko,  
Státní kancelář  
pro ekonomické věci 

Machines. Stroje.  
Draft of the ordinance on safety of machines (machine ordinance) (8 pages, in French). Návrh 
předpisu pro bezpečnost strojů (strojní předpis) (8 stran, francouzsky). 

  
CHN/291 
1. 10. 2007 
Čína,  
Generální úřad pro kontrolu 
jakosti, dozoru a karantény 
(AQSIQ) 

Oil and Gas burners. Olejové a plynové hořáky.   
Safety Technical Regulation for Oil and Gas Burners (19 pages, in Chinese). 
Bezpečnostní technický předpis pro olejové a plynové hořáky (19 stran; čínsky). 

  
CHN/292 
1. 10. 2007 
Čína,  
Generální úřad pro kontrolu 
jakosti, dozoru a karantény 
(AQSIQ) 

Oil and Gas burners. Olejové a plynové hořáky.  
Type Test Rules for Oil and Gas Burners (41 pages, in Chinese). 
Pravidla typového zkoušení olejových a plynových hořáků (41 stran, čínsky). 

  
CHN/293 
2. 10. 2007 
Čína,  
Hebeiská provinční kancelář 
jakosti a technického dozoru 

Boilers (ICS: 13.040.40; HS: 8402, 8403, 8404). Kotle (ICS: 13.040.40; HS: 8402, 8403, 8404).  
Standard for Pollutant Emission From Boilers in Shijiazhuang City (8 pages, in Chinese). Norma 
na emise škodlivin z kotlů v Shijiazhuang City (8 stran, čínsky). 

  
CHN/294 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Cosmetics. ICS:  71.100.70, HS:  3304. Kosmetika. ICS:  71.100.70, HS:  3304. 
National Standard of the P.R.C, Instruction for Use of Consumer Products-General Labelling for 
Cosmetics (5 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Návod na použití spotřebních výrobků –
obecné označování kosmetiky (5 stran, čínsky). 

  
CHN/295 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Small spark ignition engines used for non-road mobile machinery, including: hand tools, snow 
remover and snow blower, farming machinery, gardening tools, lawn mower, electric generator
(set), water pump, etc. HS:  8407, 8207, 8430, 8432, 8433, 8501, 8502, 8413. Malé zážehové 
motory používané nesilničním mobilním strojním zařízením, včetně: ručních nástrojů, odklížečů
sněhu a sněhových frézách, zemědělských strojních zařízení, zahradnických nářadí, sekačkách na
trávu, generátorech elektrického proudu (souprav), vodních čerpadel atd. HS: 8407, 8207, 8430, 
8432, 8433, 8501, 8502, 8413. 
National Standard of the P.R.C., Limits and Measurement Methods for Exhaust Pollutants from
Small Spark Ignition Engines of Non-road Mobile Machinery (China Ι, ΙΙ) (70 pages, in Chinese). 
Národní norma P.R.C., mezní hodnoty a metody měření znečišťujících látek z malých zážehových
motorů používaných nesilničním mobilním strojním zařízením (Čína I, II) (70 stran, čínsky). 

  
CHN/296 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Braking System of Passenger car. ICS: 43.040.40, HS: 8703, 8708. Brzdicí systém osobních 
automobilů. ICS: 43.040.40, HS: 8703, 8708. 
National Standard of the P.R.C., Technical Requirements and Testing Methods for Passenger Car 
Braking Systems (73 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., technické požadavky a zkušební 
metody pro brzdicí systémy osobních automobilů (73 stran, čínsky).  

  
CHN/297 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Speed meters for motor vehicles. ICS:  43.040.10, HS:  8708. Rychloměry motorových vozidel. 
ICS:  43.040.10, HS:  8708. 
National Standard of the P.R.C., Speed Meters for Motor Vehicle (3 pages, in Chinese). Národní 
norma P.R.C., rychloměry motorových vozidel (3 strany, čínsky). 

  
CHN/298 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Amusement Device. ICS: 97.200.40, HS: 9508. Zábavní prostředky. ICS: 97.200.40, HS: 9508. 
National Standards of the P.R.C., Amusement Device Safety Code (30 pages, in Chinese). 
Národní norma P.R.C., Kodex bezpečnosti zábavních prostředků (30 stran, čínsky).  
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CHN/299 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Steel plates for boilers and pressure vessels. ICS:  7.140.50, HS: 7208, 7225. Ocelové desky pro 
kotle a tlakové nádoby. ICS: 77.140.50, HS: 7208, 7225. 
National Standard of the P.R.C., Steel Plates for Boilers and Pressure Vessels (10 pages, in 
Chinese). Národní norma P.R.C., ocelové desky pro kotle a tlakové nádoby (10 stran, čínsky). 

  
CHN/300 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Hot rolled plain steel bars for concrete reinforcement. ICS: 77.140.60, HS: 7213. Za tepla válcované 
ocelové pruty na betonové výztuže.  ICS: 77.140.60, HS: 7213. 
National Standards of the P.R.C., Hot Rolled Plain Bars for the reinforcement of concrete 
(10 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., za tepla válcované ocelové pruty na betonové 
výztuže (10 stran, čínsky). 

  
CHN/301 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Interior architectural coatings ICS:  87.040. Interiérové architektonické povrchové úpravy 
ICS:  87.040. 
National Standards of the P.R.C., Indoor Decorating and Refurbishing Materials-Limit of 
Harmful Substances of Interior Architectural Coatings (25 pages, in Chinese). Národní norma 
P.R.C., vnitřní dekorační a renovační materiály – mezní hodnoty nebezpečných látek 
interiérových architektonických povrchových úprav (25 stran, čínsky). 

  
CHN/302 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Variable speed room air conditioners ICS: 23.080, HS: 8415. Bytová klimatizační zařízení 
s proměnnými otáčkami  ICS:  23.080, HS:  8415. 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of Energy Efficiency and Energy 
Efficiency Grades for Variable Speed Room Air Conditioners (8 pages, in Chinese). Národní 
norma P.R.C., Minimální povolené hodnoty energetické účinnosti a výše energetické účinnosti 
bytových klimatizačních zařízení s proměnnými otáčkami (8  stran, čínsky). 

  
CHN/303 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Multi-connected air-condition (heat pump) unit ICS: 23.080, HS: 8415. Jednotka multi-
klimatizačního zařízení (tepelné čerpadlo) ICS: 23.080, HS:  8415. 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of the IPLV and Energy Efficiency 
Grades for Multi-connected Air-condition (Heat Pump) Unit (8 pages, in Chinese). Národní 
norma P.R.C., Minimální povolené hodnoty IPLV a výše energetické účinnosti jednotky multi-
klimatizačního zařízení (tepelného čerpadla) (8 stran, čínsky).     

  
CHN/304 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Household induction cookers ICS:  27.010, HS:  8419. Indukční varné kotle pro domácnost 
ICS: 27.010, HS: 8419. 
National Standard of the P.R.C., Minimum Allowable Values of Energy Efficiency and Energy
Efficiency Grades for Household Induction Cookers (9 pages, in Chinese).  Národní norma 
P.R.C., Minimální povolené hodnoty energetické účinnosti a výše energetické účinnosti
indukčních varných kotlů pro domácnost (9 stran, čínsky). 

  
CHN/305 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Household and Similar Electrical Appliances ICS:  13.120. Elektrické spotřebiče pro domácnost 
a podobné účely ICS:  13.120.  
National Standard of P.R.C., General Requirement of Antibacterial and Cleaning Function for 
Household and Similar Electrical Appliances (12 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., 
Všeobecný požadavek na antibakteriální a čisticí funkci elektrických spotřebičů pro domácnost
a podobné účely (12 stran, čínsky). 

  
CHN/306 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Self-ballasted electrodeless fluorescent lamps for general lighting services ICS: 29.140.30.
Bezelektrodové světelné zdroje s integrovanými předřadníky určené pro všeobecné osvětlování 
ICS: 29.140.30. 
National Standard of the P.R.C., Self-ballasted Electrodeless Fluorescent Lamps for General 
Lighting Services — Safety Requirements (11 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., 
Bezelektrodové světelné zdroje s integrovanými předřadníky určené pro všeobecné osvětlování –
bezpečnostní požadavky (11 stran, čínsky).  

  
CHN/307 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Lamps for road vehicles ICS: 29.140.20; 43.040.20. Svítilny silničních vozidel ICS: 29.140.20; 
43.040.20. 
National Standard of the P.R.C., Lamps for Road Vehicles - Dimensional, Electrical and 
Luminous Requirements (192 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Svítilny silničních 
vozidel – Rozměrové, elektrické a světelné požadavky (192 stran, čínsky). 

  
CHN/308 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Laboratory glassware - all kind of heat resisting glassware ICS: 81.040.01 HS: 7020. 
Laboratorní sklo – všechny druhy skla odolného vůči teplu ICS:  81.040.01 HS: 7020. 
National Standard of the P.R.C., Laboratory glassware - Safe requirement of heat resisting 
glassware (5 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Laboratorní sklo – požadavek na 
bezpečnost skla odolného vůči teplu (5 stran, čínsky).  
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CHN/309 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

The PVC foamed or non-foamed artificial leather with backing or non-backing based on PVC 
resin and properly added additives by technics of coating, calendering, compositing ICS: 83.140, 
59.080.40. Umělá kůže z pěnového nebo nepěnového PVC s podložením nebo bez něho vyrobená 
na základě PVC pryskyřice a řádně spojených přídatných látek potahováním, hlazením
a směšováním ICS: 83.140, 59.080.40. 
National Standards of the P.R.C., Restriction of Hazardous Materials in Polyvinyl Chloride 
Artificial Leather (5 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., omezování nebezpečných látek 
v umělé kůži z PVC (5 stran, čínsky). 

  
CHN/310 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Fireworks and Firecrackers HS: 36041000. Ohňostroje a zábavní pyrotechnické výrobky 
HS: 36041000. 
National Standard of the P.R.C., Fireworks and Firecrackers - Aerial - Rockets (11 pages, in 
Chinese). Národní norma P.R.C., ohňostroje a zábavní pyrotechnické výrobky - vzdušné - rakety 
(11 stran, čínsky).  

  
CHN/311 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Fireworks and Firecrackers HS: 36041000. Ohňostroje a zábavní pyrotechnické výrobky 
HS: 36041000. 
National Standard of the P.R.C., Fireworks and Firecrackers - Firecrackers - Black Powder 
Banger (8 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., ohňostroje a zábavní pyrotechnické výrobky –
zábavní pyrotechnické výrobky - rachejtle s černým prachem (8 stran, čínsky). 

  
CHN/312 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Fireworks and Firecrackers HS: 36041000. Ohňostroje a zábavní pyrotechnické výrobky 
HS: 36041000. 
National Standard of the P.R.C., Fireworks and Firecrackers - Product of Aerial Double-bang 
Firecracker (9 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., ohňostroje a zábavní pyrotechnické 
výrobky - výrobek s nadzemním dvojím vybuchnutím (9 stran, čínsky). 

  
CHN/313 
14. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Food. Potraviny. 
Administrative Measures on Food Nutrition Labelling (22 pages, in Chinese). Administrativní 
předpis pro označování výživové hodnoty potravin  (22 stran, čínsky). 

  
CHN/314 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Triple superphosphate ICS: 65.080, HS: 31. Trojitý superfosfát ICS: 65080, HS: 31. 
National Standard of the P.R.C., Triple superphosphate (10 pages, in Chinese). Národní norma 
P.R.C., Trojitý superfosfát (10 stran, čínsky). 

  
CHN/315 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Legume seeds. Semena luštěnin.  
National Standard of the P.R.C., Quality Grading of the Legume Seeds (7 pages, in Chinese). 
Národní norma P.R.C., Třídění semen luštěnin podle jakosti (7 stran, čínsky). 

  
CHN/316 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Agricultural seeds HS: 1209. Zemědělské osivo HS: 1209. 
National Standard of the P. R. C., Seed of Food Crop,  Part 1 : Cereals (5 pages, in Chinese). 
Národní norma P.R.C., Semena potravinových plodin, část 1: obiloviny (5 stran, čínsky).  

  
CHN/317 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Agricultural seeds HS: 1209. Zemědělské osivo HS: 1209. 
National Standard of the P. R.C., Seed of Economic Crops,  Part 1: Fibre Species (5 pages, in 
Chinese). Národní norma P.R.C., Semena hospodářských plodin, část 1: vlákninové druhy
(5 stran, čínsky). 

  
CHN/318 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Agricultural seeds HS: 1209. Zemědělské osivo HS: 1209. 
National Standard of the P. R.C., Seed of Economic Crops, Part 2: Oil Species (5 pages, in 
Chinese ). Národní norma P.R.C., Semena hospodářských plodin, část 2: olejnaté druhy (5 stran,
čínsky). 

  
CHN/319 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Auto V belts ICS:  83.140.01, HS:  40103100. Automobilové V- pásy ICS: 83.140.01, HS:  40103100. 
National Standard of the P. R.C., Auto V-belts (4 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., 
Automobilové V- pásy (4 strany, čínsky). 
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CHN/320 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Athletic Shoes ICS: 61.060, HS: 3405. Sportovní obuv ICS:  61.060, HS:  3405. 
National Standard of the P.R.C., Athletic Shoes (8 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., 
Sportovní obuv (8 stran, čínsky). 

  
CHN/321 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Alcoholic beverages, pastry, cosmetics, health (functional) foods, tea, grain ICS: 55.020. 
Alkoholické nápoje, sladké pečivo, kosmetika, potraviny zdravé výživy, čaj, obilí ICS:  55.020.  
National Standard of the P.R.C., General Rule of Restricting Excessive Package for Commodity 
(8 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Obecný předpis omezující nadměrné balení zboží
(8 stran, čínsky). 

  
CHN/322 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Mobilized crane, concrete pumping vehicle and fire fighting vehicle ICS: 03.220.20, 43.020, 
HS: 8707, 8716. Mobilní jeřáb, vozidlo s čerpadlem betonu a hasičské vozidlo ICS: 03.220.20, 
43.020, HS: 8707, 8716. 
National Standard of the P.R.C., Limits of Dimensions, Axle Load and Masses for Road Vehicles
(Amendment II) (1 page, in Chinese). Národní norma P.R.C., Rozměry, náprava bez nákladu 
a hmotnost silničních vozidel (Dodatek II) (1 strana, čínsky). 

  
CHN/323 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Cupola, cupola charging machine ICS: 25.120.30, HS:  8454. Kuplovna, kuplovací zavážecí stroj 
ICS: 25.120.30, HS:  8454. 
National Standard of the P.R.C., Cupola and Cupola Charging Machine - Safety Requirements
(10 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Kuplovna a kuplovací zavážecí stroj –
bezpečnostní požadavky (10 stran, čínsky). 

  
CHN/324 
30. 11. 2007 
Čína,  
Normalizační úřad 

Trackless Tyred Mining Truck for underground mines ICS: 73.100.40, HS:  8430. Bezkolejový 
důlní vozík s pneumatikami pro podzemní doly ICS:  73.100.40, HS:  8430. 
National Standard of the P.R.C., Trackless Tyred Mining Truck for Underground Mines - Safety 
requirements (14 pages, in Chinese). Národní norma P.R.C., Bezkolejový důlní vozík 
s pneumatikami pro podzemní doly – bezpečnostní požadavky (14 stran, čínsky).  

  
IND/1/Add.1 
24. 10. 2007 
Indonésie 

Addendum of implementation of mandatory standard of SNI-01-3751-2000: Wheat Flour for 
Foodstuff Standard under G/TBT/N/IND/1, dated 15 January 2001. The standard has been revised
to SNI-01-3751-2006. 
Doplněk povinné implementační normy SNI -01-3751-2000: Norma pro pšeničnou mouku notifikovaná
jako G/TBT/N/IND/1 dne 15. ledna 2001. Tato norma byla revidována na SNI-01-3751-2006. 
The revision of the standard covers the following aspects: 
Změna normy se týká následujícího: 

-Determination of its scope (quality requirement, sampling method and test method); 
- Stanovení oblasti její působnosti (požadavky na jakost, metody odběru vzorků a metody zkoušení); 
- Terminology and definition;  
- Terminologie a definice; 
- Composition of wheat flour must be added with vitamin B1 (thiamine), vitamin B2

(riboflavin), folate acid, Fe, Zn; 
- Složení pšeničné mouky musí být doplněno o vitamín B1 (Thiamin), vitamín B2(riboflavin),

kyselinu listovou, Fe, Zn; 
- Determination of the clause of sampling method in details. 
- Stanovení podrobného popisu metody odběru vzorků. 

  
IND/16 
1. 10. 2007 
Indonésie,  
Ministerstvo průmyslu 

1. SNI 07-2052-2002, Steel bar for concrete reinforcement and SNI 07-0065-2002, Re-rolled 
concrete enforcement steel bars: HS: 7214.20.11.00, 7214.20.19.00, 7214.20.21.00, 
7214.20.29.00, 7214.99.10.10, 7214.99.10.90, 7214.99.90.10, 7214.99.90.90 

1. SNI 07-2052-2002 Ocelové tyče pro betonovou výztuhu a SNI 07-0065-2002 Převinuté 
ocelové tyče pro zpevnění betonu: HS: 7214.20.11.00, 7214.20.19.00, 7214.20.21.00, 
7214.20.29.00, 7214.99.10.10, 7214.99.10.90, 7214.99.90.10, 7214.99.90.90 

2. SNI 07-0954-2005 Concrete reinforcement steel bar in reel: HS 7213.10.00.10,
7213.10.00.90, 7213.91.00.00, 7213.99.00.00 

2. SNI 07-0954-2005 Betonová výztuha – navinuté ocelové tyče: HS 7213.10.00.10, 7213.10.00.90, 
7213.91.00.00, 7213.99.00.00 

Draft decree of Ministry of Industry on Mandatory of Indonesia National Standard for SNI
07-2052-2002 Steel bar for concrete reinforcement, SNI 07-0065-2002 Re-rolled concrete 
enforcement steel bars, SNI 07-0954-2005 Concrete reinforcement steel bar in reel (in Indonesian 
language). 
Návrh vyhlášky Ministerstva průmyslu o povinné indonézské národní normě SNI 07-2052-2002 
Ocelové tyče pro betonovou výztuhu, SNI 07-0065-2002 Převinuté ocelové tyče pro zpevnění 
betonu, SNI 07-0954-2005 Betonová výztuha – navinuté ocelové tyče (indonézsky). 
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IND/17 
1. 10. 2007 
Indonésie,  
Ministerstvo průmyslu 

HS: 7210.41.10.00, 7210.41.20.00, 7210.41.90.00,  
HS: 7210.49.90.00, 7210.49.10.00, 7210.49.20.00,  
HS: 7212. 30.10.00, 7212.30.20.00, 7212.30.90.00. 
HS: 7210.41.10.00, 7210.41.20.00, 7210.41.90.00,  
HS: 7210.49.90.00, 7210.49.10.00, 7210.49.20.00,  
HS: 7212. 30.10.00, 7212.30.20.00, 7212.30.90.00. 
Draft decree of Ministry of Industry on Mandatory Indonesian National Standard for SNI
07-2053-2006 Zinc coated steel sheet (in Indonesian language). 
Návrh vyhlášky Ministerstva průmyslu o povinné indonézské národní normě SNI 07-2053-2006 
Pozinkované ocelové tabule (indonézsky). 

  
ISR/187 
2. 10. 2007 
Izrael,  
WTO-TBT informační 
středisko 

Fire detection systems: Installation instructions and general requirements (ICS: 13.220;  
HS: 8531.10). 
Požární signalizace:  Instalační pokyny a obecné požadavky (ICS:  13.220; HS: 8531.10). 
Amendment 1 to official standard SI 1220, part 3 (5 pages, in Hebrew). 
Dodatek 1 k úřední normě SI 1220, část 3 (5 stran, hebrejsky). 

  
ISR/188 
21. 11. 2007 
Izrael,  
Informační středisko 
WTO/TBT 

Interchangeable heating elements for electronic appliances (ICS: 97.100.10). Zaměnitelné topné 
prvky elektronických zařízení (ICS: 97.100.10). 
Revision of the official standard SI 383, parts 1 and 2 – Interchangeable heating elements for 
electrical appliances: Non-metal and metal sheathed heating elements (4 pages, in Hebrew). 
Revize závazné normy SI 383, části 1 a 2 – zaměnitelné topné prvky elektronických zařízení: 
nekovové a kovové opouzdřené topné prvky (4 strany, hebrejsky). 

  
ISR/189 
21. 11. 2007 
Izrael,  
Informační středisko 
WTO/TBT 

Drain opener for domestic use: Requirements for safety, packaging and marking 
(ICS: 71.060.01). Čističe odpadů pro použití v domácnosti: požadavky na bezpečnost, balení
a značení (ICS: 71.060.01). 
Revision of official standard SI 2250, part 1 (9 pages, in Hebrew). Revize závazné normy SI 2250, 
část 1 (9 stran, hebrejsky). 

  
JPN/221 
12. 10. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo hospodářství, 
obchodu a průmyslu  

Gas instantaneous water heater, gas space heater, and bath tub gas water heater with burner. 
Plynové průtokové ohřívače vody, plynové vytápění vnitřních prostor a koupelnové plynové 
ohřívače vody s  hořákem.  
Amendments to the "Ministerial Ordinance of Technical Requirements under the Gas Utilities 
Industry Law" and "Ministerial Ordinance of Technical Requirements under the Law concerning 
the Securing of Safety and the Optimization of Transaction of Liquefied Petroleum Gas" (2 pages, 
in English). 
Dodatek k “ ministerskému předpisu o technických požadavcích  podle zákona o průmyslovém 
užívání plynu“ a „ministerskému předpisu o technických požadavcích podle zákona týkajícího se 
bezpečnostního zajištění a optimalizace operací se zkapalněným ropným plynem“ (2 strany,
anglicky). 

  
JPN/222 
26. 10. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Narcotics. Omamné látky. 
Amendment to the Cabinet Ordinance of Designation of Narcotics, Narcotic Plants, Psychotropics
and Narcotics/Psychotropics Raw Materials (1 page, in English). 
Dodatek k vládnímu předpisu o označování omamných látek, omamných rostlin, psychotropních
a omamně/psychotropních surovin (1 strana, anglicky) 

  
JPN/223 
26. 10. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo vnitřních věcí  
a komunikace 

Radio equipment of radio stations relaying broadcasting programs. Rádiová zařízení rádiových 
stanic přenášejících rozhlasové programy.  
Partial Amendment to the Ordinance Regulating Radio Equipment. Částečná změna předpisu pro 
rádiové zařízení. 

  
JPN/224 
26. 10. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Chemicals with possible effects on the central nervous system. Chemikálie, které mohou ovlivnit 
centrální nervový systém.  
Designation of "Sitei Yakubutsu", or designated substances, and their proper usages based on the
provision of the Pharmaceutical Affairs Law (1960, Law No 145) (2 pages, in English). Označení 
"Sitei Yakubutsu", nebo označení látek a jejich správné užití založené na ustanovení Zákona
o farmaceutických záležitostech (1960, zákon č. 145) (2 strany, anglicky). 
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JPN/225 
5. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Fresh foods marketed in the domestic market. Čerstvé potraviny obchodované na domácím trhu. 
Report of Wider Application of the Quality Labelling Standards under the Law Concerning
Standardization and Proper Labelling of Agricultural and Forestry Products (the JAS Law) – by 
the Committee on the Future Course of Labelling of Foods Traded among Dealers (2 pages, in
English). Zpráva o širším použití norem pro označování jakosti podle zákona o normalizaci
a řádném označování zemědělských a lesních produktů (zákon “JAS”) Výboru pro budoucí 
postup pro označování potravin obchodovaných mezi obchodníky (2 strany, anglicky). 
The Draft Revised Quality Labelling Standard for Fresh Foods will be notified as an addendum to
this notification after the texts become available. Návrh revidované normy pro označování jakosti 
čerstvých potravin bude notifikován jako dodatek k této notifikaci, jakmile bude k dispozici. 

  
JPN/226 
5. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo územní 
infrastruktury a dopravy 

Motor vehicles (HS: 87.01-05). Motorová vozidla (HS: 87.01-05). 
Partial Amendment to the Announcement that Prescribes Details of Safety Regulations for Road
Vehicles, etc. Částečná změna nařízení, které popisuje podrobnosti bezpečnostních předpisů pro
silniční vozidla atd. 

  
JPN/227 
5. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Processed foods marketed in the domestic market. Zpracované potraviny prodávané na domácím 
trhu.  
Report of Wider Application of the Quality Labelling Standards under the Law Concerning
Standardization and Proper Labelling of Agricultural and Forestry Products (the JAS Law) – by 
the Committee on the Future Course of Labelling of Foods Traded among Dealers (2 pages, in
English). Zpráva o širším použití norem pro označování jakosti podle zákona o normalizaci 
a řádném označování zemědělských a lesních produktů (zákon “JAS”) Výboru pro budoucí
postup pro označování potravin obchodovaných mezi obchodníky (2 strany, anglicky). 

  
JPN/228 
20. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo územní 
infrastruktury a dopravy  

Motor vehicles (HS: 87.01-05, 87.07 -08, 87.11 and 87.14). Motorová vozidla (HS: 87.01-05, 
87.07 -08, 87.11 a 87.14). 
Partial Amendment to the Type Designation Regulations for Devices and the Announcement that
Prescribes Details of Safety Regulations for Road Vehicles (1 page, in English). Částečná změna 
předpisů pro určování typu součástí a oznámení, které stanoví podrobnosti bezpečnostních
předpisů pro silniční vozidla (1 strana, anglicky). 

  
JPN/229 
21. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Cosmetics. Kosmetika. 
Partial revision of the Standards for Cosmetics (1 page, in English). Částečná revize norem pro 
kosmetiku (1 strana, anglicky). 

  
JPN/230 
21. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Quasi-drugs. Výrobky s podobnými účinky jako léčiva. 
Abolition of the Standards for sanitary pads (1 page, in English). Zrušení norem pro hygienické 
vložky (1 strana, anglicky). 

  
JPN/231 
21. 11. 2007 
Japonsko,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Drugs (HS:  30). Léčiva (HS:  30). 
Partial revision of the Japanese Pharmacopoeia Fifteenth edition (1 page, in English). Částečná 
revize patnáctého vydání Japonského lékopisu (1 strana, anglicky). 

  
KOR/161 
24. 10. 2007 
Korea,  
Ministerstvo výstavby a 
dopravy 

Motor Vehicles. Motorová vozidla. 
The public notification of draft enactment of "Korea Motor Vehicle Safety Standard", (in
Korean). Veřejné oznámení návrhu nařízení „Korejské bezpečnostní normy pro motorová
vozidla“ (korejsky). 

  
KOR/162 
24. 10. 2007 
Korea,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Herbal medicine. Přírodní léčiva. 
Proposed amendment of ‘Residual limits and test method for pesticide residues in herbal
medicine’ (12 pages, in Korean). 
Návrh dodatku k „Limitům reziduí a metodám zkoušení reziduí pesticidů v přírodních léčivech“ 
(12 stran, korejsky). 
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KOR/163 
29. 10. 2007 
Korea,  
Ministerstvo zdravotnictví, 
a sociálních věcí 

Pharmaceuticals. Léčiva.  
Barcode Label Requirement for Pharmaceuticals and Barcode Management (20 pages, in 
Korean). Požadavky na čárové kódy pro léčiva a zacházení s čárovými kódy (20 stran, korejsky). 

  
KOR/164 
1. 11. 2007 
Korea,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Foods. Potraviny. 
Proposed amendment of ‘Foods Labelling Standards’ (1 page, in Korean). Návrh změny norem 
pro označování potravin (1 strana, korejsky). 

  
KOR/165 
21. 11. 2007 
Korea,  
Úřad pro techniku  
a normalizaci 

Electrodeless lamps  (HS:  853939). Bezelektrodová osvětlovací zařízení (HS:  853939). 
Proposed amendments of Safety Criteria for Electric Appliances (43 pages, in Korean). Návrh 
změn bezpečnostních kritérií pro elektrické spotřebiče (43 stran, korejsky). 

  
KOR/166 
23. 11. 2007 
Korea,  
Úřad pro techniku  
a normalizaci 

Lift (Elevator; Escalator). Výtah (dopravníkový pás; eskalátor). 
Lift and Lift Safety Components Certification Criteria (17 pages, in Korean). Výtah a certifikační 
kritéria bezpečnosti výtahových součástí (17 stran, korejsky). 

  
MDA/13 
26. 11. 2007 
Moldavsko,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Bottled Natural Mineral Water, Table Water and Soft Drinks. Lahvovaná přírodní minerální 
voda, stolní voda a nealkoholické nápoje. 
Government Decision No 934 of 15 August 2007 on the Implementation of the Automated
Information System "State Register of Bottled Natural Mineral Water, Table Water and Soft 
Drinks" (46 pages, in English). Rozhodnutí vlády č. 934 ze dne 15. srpna 2007 o zavedení 
automatizovaného informačního systému „Státní registr lahvované přírodní minerální vody, stolní vody 
a nealkoholických nápojů“ (46 stran, anglicky). 

  
MEX/128 
25. 10. 2007 
Mexiko,  
Ministerstvo komunikací  
a dopravy 

Hazardous substances, materials and waste. Nebezpečné látky, materiály a odpady. 
Draft Mexican Official Standard PROY-NOM-004-SCT/2006: Identification system for units 
intended for the transport of hazardous substances, materials and waste  (17 pages, in Spanish). 
Návrh mexické závazné normy PROY-NOM-004-SCT/2006: Identifikační systém jednotek 
určených pro přepravu nebezpečných látek, materiálů a odpadů (17 stran, španělsky). 

  
MYS/10 
2. 10. 2007 
Malajsie 

Telecommunication equipment (ICS: 33.040). Telekomunikační zařízení (ICS: 33.040). 
Technical Specifications for: 
1. Analogue Calling Line Identity Presentation (A-CLIP Facility for Connection to Public 

Switched Telephone Network (PSTN) (20 pages, in English) 
2. Amateur Radio Equipment (14 pages, in English) 
3. Connecting to the Integrated Services Digital Network (ISDN) Using Basic Access (40 pages,

in English) 
4. Cordless Telephone Systems (11 pages, in English) 
5. Land Mobile Radio Equipment (17 pages, English) 
6. Low-Frequency Cables And Wires With PVC Insulation And PVC Sheath (40 pages, in English) 
7. GSM Mobile Terminals (11 pages, in English) 
8. IMT-2000 Third-Generation (3G) Cellular Mobile Terminals (12 pages, in English) 
9. Terminal Equipment Connecting to the Public Switched Telephone Network (PSTN)

(19 pages, in English) 
10. Private Automatic Branch Exchange (PABX) System for Connection to Public Switched

Telephone Network (PSTN) (11 pages, in English) 
11. Connecting to the Integrated Services Digital Network (ISDN) Using Primary Rate Access

(18 pages, in English) 
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MYS/10 
2. 10. 2007 
Malajsie 

Technické specifikace pro: 
1. Analogové telefonní linky prezentační identifikace (A-CLIP zařízení pro připojování k veřejné 

telefonní síti (PSTN) (20 stran, anglicky) 
2. Amatérské rádiové zařízení (14 stran, anglicky) 
3. Připojování k digitální síti integrovaných služeb (ISDN). Používání základního přístupu 

(40 stran, anglicky)   
4. Bezdrátové telefonní systémy (11 stran, anglicky) 
5. Pozemní mobilní rádiová zařízení (17 stran, anglicky) 
6. Nízkofrekvenční kabely a dráty s PVC izolací a PVC pláštěm (40 stran, anglicky) 
7. Mobilní koncová zařízení systému GSM (11 stran, anglicky) 
8. Buňková mobilní koncová zařízení třetí generace IMT-2000 (3G) (12 stran, anglicky) 
9. Koncová telekomunikační zařízení připojovaná k veřejné telefonní síti (PSTN) (19 stran, anglicky) 
10. Soukromé automatické pobočkové ústředny (PABX) Systém pro připojování k veřejné 

telefonní síti (PSTN) (11 stran, anglicky) 
11. Připojování k integrované síti digitálních služeb (ISDN) za použití základního přístupu (18 stran, 

anglicky). 
   
MYS/11 
2. 10. 2007 
Malajsie,  
Ministerstvo vědy,  
technologie a inovací 

Measurement System. Systém měření. 
National Measurement System Act (32 pages, in Malay and English). 
Národní zákon o systému měření (32 stran, malajsky a anglicky). 

  
MYS/12 
2. 10. 2007 
Malajsie 

Weight and Measure Instruments in Legal Metrology. Váhy a měřicí přístroje v legální 
metrologii.  
The Weight and Measures (Amendment) Act 2007 (WMA), Executive Summary (1 page, in 
English). Zákon 2007 o vahách a měření (dodatek) (WMA), výtah (1 strana, anglicky) 

  
MYS/13 
6. 11. 2007 
Malajsie,  
Ministerstvo zdravotnictví  

Cosmetic products (ICS: 71.100). Kosmetické prostředky (ICS: 71.100). 
Amendment to the Control of Drugs and Cosmetics Regulations 1984 by inserting Regulation
29A after Regulation 29 of the principal Regulations for the control of cosmetics through
notification procedure (5 pages, in English and Malay). Změna předpisů z roku 1984 o kontrole 
léčiv a kosmetiky vložením předpisu 29A za předpis 29 hlavních předpisů pro kontrolu kosmetiky 
notifikačním postupem (5 stran, anglicky a malajsky). 

  
NIC/87 
11. 10. 2007 
Nikaragua,  
Ministerstvo rozvoje,  
průmyslu a obchodu 

Central American Technical Regulation (RTCA) No 71.03.49:07:  Cosmetic products.  
Středoamerický technický předpis (RTCA) č. 71.03.4:.07: Kosmetické prostředky. 
Good manufacturing practices for laboratories manufacturing cosmetic products) (42 pages, in 
Spanish). Správná výrobní praxe pro laboratorní výrobu kosmetických prostředků (42 stran,
španělsky). 

  
NIC/88 
17. 10. 2007 
Nikaragua,  
Ministerstvo rozvoje, 
 průmyslu a obchodu 

International Classification for Standards (ICS) code 67.160.20. Kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.160.20. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 67.04.48:07: Processed foods and beverages.
Fruit nectars. Specifications (13 pages, in Spanish). Středoamerický technický předpis (RTCA) 
č. 67.04.48:07: Zpracované potraviny a nápoje. Ovocné nektary. Specifikace (13 stran, 
španělsky). 

  
NZL/39 
5. 10. 2007 
Nový Zéland,  
Ministerstvo dopravy 

New and used vehicles imported into New Zealand for registration.  Nová a ojetá vozidla 
k registraci dovážená na Nový Zéland.   
Draft Rule Land Transport Rule Vehicle Exhaust Emissions September 2007 and accompanying
papers (42 pages, in English). Návrh předpisu ze září 2007 týkající se emisí výfukových plynů 
vozidel v pravidlech  pozemní přepravy a průvodní dokumentace (42 stran, anglicky) 

  
NZL/40 
25. 10. 2007 
Nový Zéland,  
Ministerstvo životního 
prostředí 

Household refrigerating appliances (HS: 841821-29). Domácí chladicí spotřebiče (HS: 841821-29). 
The Minister of Energy has proposed that Schedule 2 of the Energy Efficiency (Energy Using 
Products) Regulations 2002 be amended to update the Standards for Refrigerating Appliances.
Ministr energetiky navrhl, aby tabulka 2 předpisů z r. 2002 o energetické účinnosti (elektrické
spotřebiče) byla doplněna o novelu normy pro chladicí spotřebiče. 

  
OMN/21 
4. 10. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Plastic conduits. Plastová potrubí.  
Methods of testing Plastic conduits and fittings for electrical installations (31 pages, in English 
and 35 pages in Arabic). Metody zkoušení plastového potrubí a částí elektrické instalace (31 stran 
anglicky a 35 stran arabsky). 
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OMN/22 
11. 10. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Drinking water coolers. Chladicí zařízení pitné vody.  
GSO3/1805/2006: Drinking water coolers (21 pages in Arabic and 18 pages in English). 
GSO3/1805/2006: Chladicí zařízení pitné vody (21 stran arabsky a 18 stran anglicky). 

  
OMN/23 
11. 10. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Drinking water coolers. Chladicí zařízení pitné vody. 
GSO3/1806/2006: Methods of testing drinking water coolers (24 pages in Arabic and 21 pages in 
English). GSO3/1806/2006: Metody zkoušení chladicích  zařízení  pitné vody  (24 stran  arabsky 
a 21 stran anglicky). 

  
OMN/24 
12. 10. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Electrical appliances that are designed to be used in Low Voltage Domain (from 50-1000 V for 
AC current and from 75-1500 V for DC current). Elektrické spotřebiče konstruované pro použití 
v rozsahu nízkého napětí (50 Vss do 1000 Vss a 75 Vst -1500 Vst).  
Draft of Technical Regulation for Conformity Assessment Electrical Appliances that are designed
to be used in Low Voltage Domain (20 pages, in Arabic). Návrh technického předpisu na 
posuzování shody elektrických spotřebičů konstruovaných pro použití v rozsahu nízkého napětí 
(20 stran, arabsky). 

  
OMN/25 
30. 11. 2007 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Toys defined as any product or material designed or clearly intended for use in play by children of
less than 14 years of age. Hračky definované jako jakýkoli výrobek nebo materiál navržený nebo 
jasně určený ke hře dětí mladších než 14 let.  
Draft Gulf technical regulation of conformity assessment on toys for under 14 years of age
(26 pages, in Arabic only). Návrh technického předpisu Zálivu o posuzování shody hraček pro 
děti mladší než 14 let (26 stran, arabsky). 

  
PER/15/Add.1 
25. 10. 2007 
Peru 

The Republic of Peru hereby advises that Supreme Decree No 008-2007-SA of the Ministry of 
Health approving the Regulations to Law No 28376, which prohibits and sanctions the 
manufacture, importation, distribution and marketing of toxic or hazardous toys and office
supplies, as published in the Official Journal El Peruano on 15 September 2007 and notified 
under paragraph 2.10.1 of the WTO TBT Agreement in document G/TBT/N/PER/15 of 
3 September 2007, has been amended pursuant to Supreme Decree No 012-2007-SA, published in 
the Official Journal on 12 October 2007. Republika Peru tímto oznamuje, že nejvyšší vyhláška 
Ministerstva zdravotnictví č. 008-2007-SA, kterou se schvalují předpisy zákona č. 28376, který 
zakazuje a pokutuje výrobu, dovoz, distribuci a obchodování toxickými nebo nebezpečnými
hračkami a kancelářskými potřebami, jak byla zveřejněna v Úředním věstníku El Peruano dne 
15. září 2007 a notifikována podle článku 2.10.1 Dohody TBT v dokumentu G/TBT/N/PER/15 dne 
3. září 2007, byla změněna nejvyšší vyhláškou č. 012-2007-SA  zveřejněnou v Úředním věstníku 
dne 12. října 2007. 

  
PHL/91 
24. 10. 2007 
Filipíny,  
Úřad zdravotních nařízení 
a technologie,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Toys. Hračky.  
Proposed Administrative Order re: Regulations on the Issuance of a License to Operate to
Companies that Manufacture, Import or Distribute Toys for the Philippine Market (10 pages, in 
English). Návrh vyhlášky: Nařízení o vydávání povolení k činnosti pro společnosti, které vyrábějí, 
dovážejí nebo distribuují hračky na filipínském trhu (10 stran, anglicky). 

  
PRY/13 
16. 10. 2007 
Paraguay,  
Ministerstvo průmyslu 
a obchodu 

Pre-measured products marketed in units of mass and volume of equal nominal content. 
Hotově balené výrobky stejného jmenovitého obsahu uváděné na trh v jednotkách hmotnosti a objemu.
Draft Common Market Group Resolution No 08/07 in respect of MERCOSUR Technical 
Regulation on the control of pre-measured products marketed in units of mass and volume of 
equal nominal content (Abrogation of Common Market Group Resolutions Nos 91/94 and 58/99) 
(8 pages, in Spanish). Návrh nařízení Skupiny společného trhu: technický předpis MERCOSURu 
okontrole hotově balených výrobků stejného jmenovitého obsahu uváděných na trh v jednotkách 
hmotnosti a objemu (Zrušení rozhodnutí Skupiny společného trhu č. 91/94 a 58/99) (8 stran, španělsky).

  
PRY/14 
16. 10. 2007 
Paraguay,  
Ministerstvo průmyslu 
a obchodu 

Textiles. Textilie.  
Draft Common Market Group Resolution No 06/07, Rev. 1, in respect of MERCOSUR Technical 
Regulation on the labelling of textile products (Abrogation of Common Market Group Resolution 
No 09/00) (10 pages, in Spanish). 
Návrh rozhodnutí Skupiny společného trhu č. 06/07, Rev. 1, pokud jde o technický předpis MERCOSURu
o označování textilních výrobků (Zrušení rozhodnutí Skupiny společného trhu č. 9/00) (10 stran, 
španělsky). 

99 



Věstník č. 1/2008 

QAT/33 
30. 11. 2007 
Katar,  
Úřad pro normalizaci 
a metrologii 

Electrical appliances that are designed to be used in Low Voltage Domain from (50-1000 V for 
AC current) and from (75-1500 V for DC current). Elektrické spotřebiče konstruované pro 
použití v rozsahu nízkého napětí (50 Vss do 1000 Vss a 75 Vst -1500 Vst).  
Draft of Technical Regulation for Conformity Assessment Electrical Appliances that are designed 
to be used in Low Voltage Domain (20 pages, in Arabic). Návrh technického předpisu na 
posuzování shody elektrických spotřebičů konstruovaných pro použití v rozsahu nízkého napětí 
(20 stran, arabsky).  

  
QAT/34 
30. 11. 2007 
Katar,  
Úřad pro normalizaci 
a metrologii 

Toys defined as any product or material designed or clearly intended for use in play by children of
less than 14 years of age. Hračky definované jako jakýkoliv výrobek nebo materiál navržený nebo 
jasně určený ke hře dětí mladších než 14 let.  
Gulf technical regulation on toys for under 14 years of age (27 pages, in Arabic). Návrh 
technického předpisu Zálivu o hračkách pro děti mladší než 14 let (27 stran, arabsky). 

  
ROU/35 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Execution of concrete structures (ICS: 91.010.30; 91.080.40). Provedení betonové konstrukce 
(ICS: 91.010.30; 91.080.40).  
SR 13529:2008 National document for application of SR ENV 13670-1:2002. Execution of 
concrete structions. Part 1: Common conditions (14 pages, in Romanian). SR 13529:2008 
Národní dokument pro aplikaci SR ENV 13670-1:2002. Provedení betonové konstrukce. Část 1: 
Obecné podmínky (14 stran, rumunsky). 

  
ROU/36 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Liquefied petroleum gases (ICS: 75.160.30). Zkapalněné ropné plyny (ICS: 75.160.30). 
SR 13523:2007 Testing of liquefied petroleum gases. Calculation of net calorific value (6 pages,
in Romanian). SR 13523:2007 Zkoušení zkapalněných ropných  plynů. Výpočet čisté výhřevnosti 
(6 stran, rumunsky). 

  
ROU/37 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Solid fuels (ICS: 75.160.10). Tuhá paliva (ICS: 75.160.10). 
SR 13524:2007 Testing of solid fuels. Determination of carbon content and hydrogen content –
Radmacher – Hoverath method (10 pages, in Romanian).  
SR 13523:2007 Zkoušení tuhých paliv. Určení obsahu uhlíku a vodíku – Radmacher –
Hoverathova metoda (10 stran, rumunsky). 

  
ROU/38 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Liquefied petroleum gases (ICS: 75.160.30). Zkapalněné ropné plyny (ICS: 75.160.30).   
SR 66:2007 Liquefied petroleum gases. Requirements and test methods (10 pages, in Romanian).
SR 66:2007 Zkapalněné ropné plyny. Požadavky a zkušební metody (10 stran, rumunsky). 

  
ROU/39 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Liquefied petroleum products (ICS: 75.080). Výrobky ze zkapalněného ropného plynu 
(ICS: 75.080). 
SR 5489:2007 Liquid petroleum products. Determination of flash point in Marcusson open cup 
(4 pages, in Romanian). SR 5489:2007 Výrobky ze zkpalněného ropného plynu. Stanovení bodu
vznícení v Marcussonově otevřené baňce (4 strany, rumunsky). 

  
ROU/40 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Protection against earthquakes and vibrations (ICS: 91.120.25). Ochrana před zemětřesením
a vibracemi (ICS: 91.120.25). 
SR EN 1998-5:2004 NA:2008 Eurocode 8: Design of structures for earthquake resistance. Part 5:
Foundations, retaining structures and geotechnical aspects. National Annex (8 pages, in 
Romanian). SR EN 1998-5:2004 NA:2008 Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolávajících 
zemětřesení. Část 5: Základy, záchytné konstrukce a geotechnické aspekty. Národní příloha 
(8 stran, rumunsky). 

  
ROU/41 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Technical aspects of constructions (ICS: 91.010.30). Technické aspekty staveb (ICS: 91.010.30).  
SR EN 1993-1-10:2006 NA:2008 Eurocode 3: Design of steel structures. Part 1-10: Material 
toughness and through-thickness properties. National Annex (10 pages, in Romanian). SR EN 
1993-1-10:2006 NA:2008 Eurokód 3: Navrhování  ocelových konstrukcí. Část 1-10: Pevnost 
materiálu a vlastnosti průřezů. Národní příloha (10 stran, rumunsky). 

  
ROU/42 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Technical aspects of constructions (ICS: 91.010.30). Technické aspekty staveb (ICS: 91.010.30).  
SR EN 1993-1-9:2006 NA:2008 Eurocode 3: Design of steel structures. Part 1-9: Fatigue. 
National Annex (10 pages, in Romanian). SR EN 1993-1-9:2006 NA:2008 Eurokód 3: 
Navrhování ocelových konstrukcí. Část 1-9: Únava. Národní příloha (10 stran, rumunsky). 
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ROU/43 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Technical aspects of constructions (ICS: 91.010.30). Technické aspekty staveb (ICS: 91.010.30). 
SR EN 1993-1-8:2006 NA:2008 Eurocode 3: Design of steel structures.  Part 1-8: Design of 
joints. National Annex (10 pages, in Romanian). SR EN 1993-1-8:2006 NA:2008 Eurokód 3: 
Navrhování ocelových konstrukcí. Část 1-8: Provedení spojů. Národní příloha (10 stran, 
rumunsky). 

  
ROU/44 
11. 10. 2007 
Rumunsko,  
Rumunská normalizační 
asociace 

Fire resistance of materials and construction elements. Technical aspects of constructions. Metal
structures (ICS: 13.220.50; 91.010.30; 91.080.10). Požární odolnost materiálů a konstrukčních 
prvků. Technické aspekty staveb. Kovové konstrukce (ICS: 13.220.50; 91.010.30; 91.080.10).  
SR EN 1993-1-2:2006 NA:2008 Eurocode 3: Design of steel structures. Part 1-2: General rules –
Structural fire design. National Annex (10 pages, in Romanian). SR EN 1993-1-2:2006 NA:2008 
Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí. Část 1-2: Obecná pravidla – navrhování 
konstrukcí na účinky požáru. Národní příloha (10 stran, rumunsky). 

  
SLV/110 
16. 10. 2007 
Salvádor,  
Národní rada pro vědu 
a techniku 

International Classification for Standards (ICS) code 71.100. Kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 71.100. 
Salvadora Mandatory Standard (ESO)/Central American Technical Regulation (RTCA)
No 71.03.49:07: Cosmetic products. Good manufacturing practices for laboratories manufacturing 
cosmetic products (42 pages, in Spanish). Salvádorská závazná norma (ESO)/středoamerický 
technický předpis (RTCA) č. 71.03.49:07: Kosmetické prostředky. Správná výrobní praxe pro
laboratorní výrobu kosmetických prostředků (42 stran, španělsky). 

  
SLV/110/Add.1 
16. 11. 2007 
Salvádor 

The final date for comments on notification G/TBT/N/SLV/110, dated 16 October 2007, is
extended until 16 December 2007. Konečný termín pro připomínky k notifikaci G/TBT/N/SLV/110 
ze dne 16. října 2007 byl prodloužen do 16. prosince 2007. 

  
SLV/111 
16. 10. 2007 
Salvádor,  
Národní rada pro vědu 
a techniku 

HS tariff heading 2202.90: Fruit nectars (International Classification for Standards (ICS) code 
67.160.20). Položka celního sazebníku 2202.90: Ovocné nektary (kód Mezinárodní klasifikace 
norem (ICS) 67.160.20). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO)/Central American Technical Regulation (RTCA)
No 67.04.48:07: Processed foods and beverages. Fruit nectars. Specifications (13 pages, in
Spanish). Salvádorská závazná norma (NSO)/středoamerický technický předpis (RTCA)
č. 67.04.48:07: Zpracované potraviny a nápoje. Ovocné nektary. Specifikace (13 stran,
španělsky). 

  
SVN/63 
5. 10. 2007 
Slovinsko 

ICS: 91.010.30 (Construction – technical view). ICS: 91.010.30 (Konstrukce – technické 
hledisko). 
SIST EN 1991-1-3:2004/A101:2007 - NA to Eurocode 1 - Actions on structures - Part 1-3: 
General actions - Snow loads (5 pages, in Slovenian). SIST EN 1991-1-3:2004/A101:2007- NA 
k Eurokódu 1: Zatížení konstrukcí – část 1-3: obecná zatížení – zatížení sněhem  (5 stran, 
slovinsky). 

  
SVN/64 
5. 10. 2007 
Slovinsko 

ICS: 91.010.30 (Construction – technical view). ICS: 91.010.30 (Konstrukce – technické 
hledisko).  
SIST EN 1991-1-4:2005/A101:2007 - Eurocode 1: Actions on structures - General actions -
Part 1- 4: Wind actions (4 pages, in Slovenian).  SIST EN 1991-1-4:2005/A101:2007- Eurokód 1: 
Zatížení konstrukcí – obecná zatížení – část 1-4: zatížení větrem (4 strany, slovinsky). 

  
SWE/88 
1. 11. 2007 
Švédsko,  
Švédská námořní správa 

The proposal concerns all types of cargoes except liquids and gases in bulk. Návrh týkající se 
všech typů nákladů s výjimkou hromadných nákladů tekutin a plynů.  
Swedish Maritime Administrations Regulations concerning carriage of cargoes (11 pages, in 
Swedish). Předpisy Švédské námořní správy týkající se přepravy nákladů (11 stran, švédsky). 

  
SWE/89 
15. 11. 2007 
 Švédsko,  
Švédský úřad pro bydlení, 
výstavbu a plánování 

Construction products. Stavební výrobky.  
Building regulations, BBR (BFS 1993:57 with amendments) (31 pages, in Swedish). Stavební 
předpisy, BBR (BFS 1993:57 se změnami) (31 stran, švédsky). 

  
SWE/90 
22. 11. 2007 
Švédsko,  
Švédská silniční správa 

Building products which shall be used for roads and streets. Stavební výrobky určené k použití pro 
stavbu silnic a ulic.  
Regulation about changes in the regulation (VVFS 2004:43) on application of Eurocodes
(20 pages, in Swedish). Předpis o změnách v nařízení (VVFS 2004:43) o používání Eurokódů 
(20 stran, švédsky). 
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THA/245/Add.1 
30. 10. 2007 
Thajsko 

In response to international requests as regards a the  complexity of the issues covered in “Draft
Ministry of  Public Health Notification  (No...), B.E. on Infant food and its follow-up formula for 
infant and young children (No 4)”, Notification G/TBT/N/THA/245, a one month extension to
consultation period has been granted. The new closing date for comment is 4 December 2007.
V odpověď na mezinárodní požadavky, pokud jde o složitost problémů pokrytých “Návrhem
Ministerstva zdravotnictví notifikace (č.), B.E. Kojenecká výživa a navazující výživa pro kojence 
a malé děti (č. 4)”, notifikace G/TBT/N/THA/245, bylo uděleno rozšíření lhůty pro připomínky 
o jeden měsíc. Nová konečná lhůta pro připomínky je 4. prosince 2007. 

  
THA/246/Add.1 
30. 10. 2007 
Thajsko 

In response to international requests as regards a the  complexity of the issues covered in “ Draft
Ministry of  Public Health Notification  (No….), B.E. on Dietary Supplement Product (No 2)”, 
Notification G/TBT/N/THA/246, a one month extension to consultation period has been granted. 
The new closing date for comment is 4 December 2007. V odpověď na mezinárodní požadavky, 
pokud jde o složitost problémů pokrytých “Návrhem Ministerstva zdravotnictví notifikace (č. …),
B.E.  Potravinové doplňky (č. 2)”, notifikace G/TBT/N/THA/246, bylo uděleno rozšíření lhůty pro 
připomínky o jeden měsíc. Nová konečná lhůta pro připomínky je 4. prosince 2007. 

  
THA/247/Add.1 
30. 10. 2007 
Thajsko 

In response to international requests as regards a the complexity of the issues covered in  
“Draft Ministry of Public Health Notification (No….), B.E. on Infant filled milk and its follow-up 
formula for infant and young children (No 3)”, Notification G/TBT/N/THA/247, a one month 
extension to consultation period has been granted. The new closing date for comment is 
4 December 2007. V odpověď na mezinárodní požadavky, pokud jde o složitost problémů
pokrytých “Návrhem Ministerstva zdravotnictví notifikace (č. …), B.E Kojenecké mléko 
obohacené tukem a z něho vyrobená navazující výživa pro kojence a malé děti (č. 3)”, notifikace 
G/TBT/N/THA/247, bylo uděleno rozšíření lhůty pro připomínky o jeden měsíc. Nová konečná
lhůta pro připomínky je 4. prosince 2007. 

  
THA/248 
31. 10. 2007 
Thajsko,  
Úřad Komise pro národní 
telekomunikace 

Radiocommunication equipment (ICS: 33.060; HS: 8526). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060;
HS: 8526). 
Draft NTC TS 1012-2550: Technical Standards for Broadband Wireless Access (Radio Local
Area Network) Radiocommunication Equipment (4 pages, in Thai). Návrh NTC TS 1012-2550: 
Technické normy pro širokopásmové bezdrátové připojení (rádiové místní sítě) radiokomunikačního 
zařízení (4 strany, thajsky).  

  
TPKM/52 
29. 10. 2007 
TPKM,  
Úřad pro normalizaci, 
metrologii a kontrolu (BSMI) 
Ministerstvo hospodářství 

Sunglasses (HS: Chapters 90). Sluneční brýle (HS: kapitoly 90). 
Public Notice under the Commodity Inspection Act (2 pages in Chinese, English translation).
Veřejné oznámení podle Zákona o kontrole zboží (2 strany  čínsky, anglický překlad) 

  
TPKM/53 
15. 11. 2007 
TPKM,  
Ministerstvo hospodářství 

Dehumidifiers (HS: 84798010). Sušičky (HS: 84798010). 
Draft minimum energy performance requirements for dehumidifiers (one page in Chinese,
English translation). Návrh požadavků na minimální energetickou náročnost sušiček (jedna strana 
čínsky, anglický překlad) 

  
USA/121/Add.4 
29. 10. 2007 
USA 

Grapes Grown in a Designated Area of Southeastern California and Imported Table Grapes;
Change in Regulatory Periods. Vína vypěstovaná v určené oblasti jihovýchodní Kalifornie 
a dovážená stolní vína; změna v období regulace. 

  
USA/251/Add.1 
16. 11. 2007 
USA,  
Ministerstvo zemědělství 

The Agricultural Marketing Service (AMS) is withdrawing an advance notice of proposed
rulemaking soliciting comments on possible revisions to the voluntary United States Standards for 
Grades of Florida Avocados. After reviewing and considering the comments received, the agency
has decided not to proceed further with this action. The advance notice of proposed rulemaking is
withdrawn as of 5 November 2007. Služba pro zemědělský marketing (AMS) ruší předběžné 
oznámení o navrhované právní úpravě a žádá o připomínky na možné revize dobrovolných norem
USA pro velikost floridských avokád. Po přezkoumání a zvážení došlých připomínek se agentura 
rozhodla nepokračovat dále v této akci. Předběžné oznámení o navrhované právní úpravě je
zrušeno od 5. listopadu 2007. 
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USA/301 
2. 10. 2007 
USA,  
Ministerstvo dopravy/ 
Úřad pro národní bezpečnost 
na dálnicích (NHTSA) 

Child Restraint Systems  (HS: 8703; ICS: 43.100, 13.340). Dětské zádržné systémy (HS: 8703; 
ICS: 43.100, 13.340). 
Federal Motor Vehicle Safety Standards; Occupant Crash Protection (10 Pages, in English).
Federální bezpečnostní norma pro motorová vozidla; ochrana cestujících před nárazem 
(10 stran, anglicky). 

  
USA/302 
2. 10. 2007 
USA,  
Úřad bezpečnosti práce  
a zdraví 

Diacetyl and Food Flavorings Containing Diacetyl (ICS: 67.220). Diacetyl a látky určené 
k aromatizaci potravin s diacetylem (ICS: 67.220). 
Occupational Exposure to Diacetyl and Food Flavorings Containing Diacetyl: Announcement of
Stakeholder Meeting (3 pages, in English). 
Pracovní expozice diacetylu a látkám určeným k aromatizaci potravin s diacetylem: Oznámení 
o schůzce zúčastněných stran (3 strany, anglicky). 

  
USA/303 
8. 10. 2007 
USA,  
Ministerstvo dopravy/ 
Úřad pro národní bezpečnost 
na dálnicích (NHTSA) 

Motor vehicle controls (HS: 8707; ICS: 43.040). Ovládače motorových vozidel (HS: 8707;
 ICS: 43.040). 
Federal Motor Vehicle Safety Standards; Controls, Telltales and Indicators (5 pages, in English). 
Federální bezpečnostní norma pro motorová vozidla; Kontroly, Ukazatele a Indikátory (5 stran, 
anglicky). 

  
USA/304 
16. 10. 2007 
USA,  
Federální letecký úřad 

Aircraft avionics (HS: 9014.10-14; ICS: 49.060). Letecké přístroje (HS: 9014.10-14; ICS: 49.060). 
Automatic Dependent Surveillance-Broadcast (ADS-B) Out Performance Requirements To 
Support Air Traffic Control (ATC) Service (26 pages, in English). Automatický pasivní 
odpovídač–vysílač (ADS-B). Vnější provedení požadavků na  podporu řízení letového provozu 
(ATC) (26 stran, anglicky). 

  
USA/305 
16. 10. 2007 
USA,  
Úřad pro energetickou 
účinnost obnovitelnost  
energie 

Clothes dryers, room air conditioners (HS: 8421.12, 8415.10; ICS: 97.060, 23.120, 13.020).
Sušičky oblečení, bytová  klimatizační zařízení (HS: 8421.12, 8415.10; ICS: ,97.060, 23.120, 
13.020). 
Energy Efficiency Program for Certain Commercial and Industrial Equipment: Public Meeting
and Availability of the Framework Document for Residential Clothes Dryers and Room Air 
Conditioners (2 pages, in English). Program energetické účinnosti pro některá obchodní 
a průmyslová zařízení: Veřejné zasedání a dostupnost rámcových dokumentů pro domácí sušičky
oděvů a bytová klimatizační zařízení (2 strany, anglicky). 

  
USA/305/Add.1 
24. 10. 2007 
USA 

Energy Efficiency Program for Certain Commercial and Industrial Equipment: Public Meeting
and Availability of the Framework Document for Residential Clothes Dryers and Room Air
Conditioners; Correction. Program  energetické účinnosti pro některá obchodní a průmyslová 
zařízení: Veřejné zasedání a dostupnost rámcových dokumentů pro domácí sušičky oděvů 
a bytová klimatizační zařízení; oprava. 

  
USA/306 
25. 10. 2007 
USA, Kalifornie 

Children's products, phthalates (HS: 9503, 2917.39, Ch. 95) (ICS: 97.200, 71.080). Výrobky 
určené pro děti, ftaláty (HS: 9503, 2917.39, Ch. 95) (ICS: 97.200, 71.080). 
California Assembly Bill (AB) 1108 (2 pages, in English). Návrh zákona kalifornského 
shromáždění (AB) 1108 (2 strany, anglicky). 

  
USA/307 
25. 10. 2007 
USA, Utah 

Beer, malt beverages, energy drinks (HS: 22-US4, 22-US5) (ICS: 67.160). Pivo, sladové nápoje, 
energetické nápoje (HS: 22-US4, 22-US5) (ICS: 67.160). 
UT 30510 2007, Label Approvals, Notice of Proposed Rule (5 pages, in English). UT 30510 
2007, Schválení etikety, oznámení návrhu zákona (5 stran, anglicky). 

  
USA/308 
26. 10. 2007 
USA, Kalifornie 

Lighting products (HS: 8539; ICS: 12.020, 13.030, 29.140). Zařízení pro osvětlování (HS: 8539; 
ICS: 12.020, 13.030, 29.140). 
Energy resources: Lighting efficiency: hazardous waste, California Assembly Bill (AB) 1109 
(7 pages, in English). Energetické zdroje: světelná účinnost: nebezpečný odpad, návrh zákona
kalifornského shromáždění (AB) 1109 (7 stran, anglicky).  

  
USA/309 
29. 10. 2007 
USA, Kalifornie 

Firearms (HS: 9303) (ICS: 13.310, 95.020). Střelné zbraně (HS: 9303) (ICS: 13.310, 95.020). 
Crime Gun Identification Act of 2007 (AB 1471), Firearms: microstamping (3 pages, in English).
Zákon z r. 2007 o zjišťování totožnosti zbraní ze zločinů (AB 1471), Střelné zbraně: mikroznačkování
(3 strany, anglicky). 
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USA/310 
29. 10. 2007 
USA,  Kolumbie 

Electric lamp ballasts, bottle-type water dispensers, commercial hot food holding cabinets, walk
in refrigerators and freezers (HS: 8504.10, 8418.10) (ICS: 97.130, 97.100, 29.140, 13.020). 
Elektrické transformátory, automaty na lahvovanou vodu, udržovací skříně teplých jídel
v provozovnách, přenosné chladničky a mrazničky (HS: 8504.10, 8418.10) (ICS: 97.130, 97.100, 
29.140, 13.020). 
D.C. Energy Efficiency Standards Act of 2007 (DC B 211) (9 pages, in English). D.C. Zákon 
z r. 2007 o normách pro energetickou účinnost (DC B 211) (9 stran, anglicky). 

  
USA/311 
16. 11. 2007 
USA,  
Úřad pro potraviny a léčiva 

Food labelling (ICS:  67). Označování potravin (ICS: 67). 
Food Labelling: Revision of Reference Values and Mandatory Nutrients (27 pages, in English).
Označování potravin: revize referenčních hodnot a závazných složek výživy (27 stran, anglicky). 

  
USA/312 
16. 11. 2007 
USA, stát New York 

Cigarettes (HS:  24, 2402.20) (ICS:  65.160). Cigarety (HS 24, 2402.20) (ICS 65.160). 
Amendment to the tax law in relation to the licensure of cigarette manufacturers, Bill S06506
(17 pages, in English). Změna zákona o daních  vzhledem k certifikaci výrobců cigaret, návrh 
zákona S06506 (17 stran, anglicky). 

  
USA/313 
16. 11. 2007 
USA, stát Pennsylvania 

Cigarettes (HS 24, 2402.20) (ICS 65.160). Cigarety (HS 24, 2402.20) (ICS 65.160). 
General Assembly of Pennsylvania, House Bill No 1612, Session of 2007 (14 pages, in English). 
Valné shromáždění státu Pennsylvania, návrh zákona č. 1612, jednání v roce 2007 (14 stran, anglicky).

  
USA/314 
20. 11. 2007 
USA,  
Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Motor vehicles (HS 8703) (ICS: 13.020, 43.040). Motorová vozidla (HS 8703) (ICS 13.020, 43.040). 
Protection of Stratospheric Ozone: Revision of Refrigerant Recovery and Recycling Equipment
Standards (3 pages, in English). Ochrana stratosférického ozonu: revize norem pro zařízení na 
regeneraci a recyklaci chladiva (3 strany, anglicky).  

  
USA/315 
20. 11. 2007 
USA, stát Michigan 

Electronic devices (HS: 8471) (ICS: 13.020, 13.030, 35.160, 35.220). Elektronická zařízení 
(HS: 8471) (ICS: 13.020, 13.030, 35.160, 35.220). 
A bill to amend 1994 PA 451, entitled "Natural resources and environmental protection act," for 
Electronic Device Manufacturers, Senate Bill (SB) 897 (7 pages, in English). Návrh zákona, 
kterým se mění PA 451, 1994, nazvaný “Zákon na ochranu přírodních zdrojů a životního 
prostředí“, pro výrobce elektronických zařízení, senátní návrh zákona (SB) 897 (7 stran, anglicky). 

  
USA/316 
21. 11. 2007 
USA,   
Ministerstvo energetiky 

Dishwashers, dehumidifiers, electric and gas kitchen ranges and ovens, commercial clothes
washers (HS 8422.11, 8516.60, 8450-11-20, 8419.81) (ICS 97.040, 97.030). Myčky nádobí, 
sušičky, elektrické a plynové kuchyňské sporáky a trouby, obchodní pračky prádla (HS 8422.11,
8516.60, 8450-11-20, 8419.81) (ICS 97.040, 97.030). 
Energy conservation program: Energy Conservation Standards for Certain Consumer Products 
(Dishwashers, Dehumidifiers, Electric and Gas Kitchen Ranges and Ovens, and Microwave
Ovens) and for Certain Commercial and Industrial Equipment (Commercial Clothes Washers);
Proposed Rule (95 pages, in English). Program úspory energie: normy pro úsporu energie pro 
některé spotřební výrobky (myčky nádobí, sušičky, elektrické a plynové kuchyňské sporáky 
a trouby a mikrovlnné trouby) a pro některá obchodní a průmyslová zařízení (obchodní pračky
prádla); návrh předpisu (95 stran, anglicky). 

  
ZAF/68 
25. 10. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo zemědělství 

Vegetables: Fresh or Chilled. Zelenina: čerstvá nebo zmražená.  
Regulation relating to the Grading, Packing and Marking of Fresh Vegetables intended for sale in
the Republic of South Africa in terms of the Agricultural Product Standards Act, 1990 (Act No 11
of 1990) (97 pages, in English). Předpis týkající se třídění, balení a označování čerstvé zeleniny 
určené k prodeji v Jihoafrické republice ve smyslu zákona z r 1990 o normách pro zemědělské 
produkty (zákon č. 11 z r. 1990) (97 stran, anglicky). 

  
ZAF/69 
1. 11. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo životního 
prostředí a cestovního ruchu 

HS:  681299; 681293; 681140. HS:  681299; 681293; 681140. 
Proposed Regulations for the Prohibition of the Use, Manufacturing, Import and Export of 
Asbestos and Asbestos Containing Materials (14 pages, in English). Návrh předpisů na zákaz 
použití, výroby, dovozu a vývozu azbestu a materiálů obsahujících azbest (14 stran, anglicky). 

  
ZAF/70 
15. 11. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo zdravotnictví 

HS: 1901.10.00, ICS:  67.230, 67.100.10. Prepared foodstuffs: Preparations of cereals, flour, starch or milk. 
HS: 1901.10.00, ICS: 67.230, 67.100.10. Hotové potraviny: příprava cereálií, mouky, škrobu nebo mléka. 
Proposed regulations relating to foodstuffs for infants, young children and children (33 pages, 
English). Návrh předpisů vztahujících se na potraviny pro kojence, malé děti a děti (33 stran, 
anglicky).  
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ZAF/71 
21. 11. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu 
a průmyslu 

Motor cars and other motor vehicles principally designed for the transport of persons (HS: 87.03; 
ICS: 43.100). Osobní automobily a jiná motorová vozidla konstruovaná především pro přepravu
osob (HS: 87.03;  ICS: 43.100). 
Proposed amendment of the compulsory specification for motor vehicles of category M1
(17 pages, in English). Návrh změny závazné specifikace pro motorová vozidla kategorie M1
(17 stran, anglicky).  

  
ZAF/72 
21. 11. 2007 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu 
a průmyslu 

Motor vehicles for the transport of goods (HS:  8704.31.80;  ICS:  43.080.01). Motorová vozidla 
určená pro přepravu zboží (HS:  8704.31.80;  ICS:  43.080.01). 
Proposed amendment of the compulsory specification for motor vehicles of category N1
(16 pages, in English). Návrh změny závazné specifikace pro motorová vozidla kategorie N1
(16 stran, anglicky). 

  
ZMB/40 
22. 10. 2007 
Zambie,  
Ministerstvo hospodářství 
a průmyslu 

Cement. Cement.  
Composition, specifications and conformity criteria for common cements (22 pages, in English). 
Složení, specifikace a kriteria shody pro obyčejný cement (22 stran, anglicky). 

  
ZMB/41 
22. 10. 2007 
Zambie,  
Ministerstvo hospodářství 
a průmyslu 

Petrol. Benzin. 
Unleaded petrol (gasoline) for motor vehicles (10 pages, in English). Bezolovnatý benzin (nafta) 
pro motorová vozidla (10 stran, anglicky). 

  
ZMB/42 
22. 10. 2007 
Zambie,  
Ministerstvo hospodářství 
a průmyslu 

Milk. Mléko.  
Processed liquid – sterilised milk specification (10 pages, in English).  Zpracované tekutiny –
specifikace sterilizovaného mléka (10 stran, anglicky). 

  
ZMB/43 
22. 10. 2007 
Zambie,  
Ministerstvo hospodářství 
a průmyslu 

Kerosene. Petrolej. 
Illuminating kerosene (5 pages, in English). Petrolej na svícení (5 stran, anglicky). 

  
ZMB/44 
22. 10. 2007 
Zambie,  
Ministerstvo hospodářství 
a průmyslu 

Diesel fuel. Motorová nafta.  
Automotive gasoline (diesel fuels) (5 pages, in English only). Automobilová nafta (motorová 
nafta) (5 stran, anglicky). 

  
  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2008-02-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
vminulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN EN 60695-2-2 

(34 5615) 
1995-11-01 Zkoušení požárního nebezpečí. Část 2: Zkušební metody.  

Oddíl 2: Zkouška plamenem jehlového hořáku 

ČSN EN 61857-1 

(34 6220) 
1999-10-01 Elektrické izolační systémy - Postupy pro tepelné hodnocení -  

Část 1: Všeobecné požadavky - nízké napětí 

ČSN EN 61858 

(34 6221) 
2000-12-01 Elektrické izolační systémy - Tepelné hodnocení modifikací 

zavedených EIS vinutí z vodičů kruhového průřezu 

ČSN EN 61746 

(35 9206) 
2002-06-01 Kalibrace optických reflektometrů v časové oblasti 

ČSN EN 60118-13 

(36 8860) 
1999-02-01 Sluchadla - Část 13: Elektromagnetická kompatibilita (EMC) 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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